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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

USD 799.3000     EUR 1043.6460      RUB 2.5921     /    AU 137319.74      AG 2671.26      PT 127808.07       PD 54512.26
за 100 доларів США за 100 євро за 10  рублів за 10 тройських унцій

«Правила оформлення закордонних паспортів з 1 січня 2013
року. Внутрішні паспорти громадян України та реєстрація
фізичних осіб» — тема нашої наступної «прямої лінії».
Гостем редакції буде директор департаменту паспортної
роботи та громадянства Державної міграційної
служби України Діна Вікторівна ПімахоВа.
Поставити свої запитання ви зможете 
6 грудня з 11.00 до 12.00 за телефоном: 253-15-83.
Крім того, їх можна надсилати завчасно на
електронну скриньку: imrich@ukcc.com.ua

ВІКТОР ЯНУКОВИЧ:
«Захист дитини,

дотримання її прав
тісно пов’язані 
з національною

безпекою 
і майбутнім

держави».
Президент окреслив завдання влади під час виступу 
на Всеукраїнській нараді з питань захисту прав дитини

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

«Зеніт» відправив 
у космос супутник
зв’язку

МОРСЬКИЙ СТАРТ. Російсько-українська ракета-носій
«Зеніт-3SL» з європейським супутником зв’язку Eutelsat-70B
стартувала з плавучої пускової платформи «Одіссей» в еква-
торіальній частині Тихого океану.

Супутник планується використовувати  для підтримки широ-
кого спектра професійних додатків, включаючи державні по-
слуги, широкосмуговий доступ, мобільний зв’язок та
відеомовлення в країнах Європи, Африки, Центральної та Пів-
денно-Східної Азії.

Eutelsat-70B замінить на орбіті супутник Eutelsat-70A, запуще-
ний десять років тому, бо має ширші можливості передачі даних
у Ku-діапазоні, повідомляють Українські національні новини. З
початку року це вже третій запуск ракети-носія «Зеніт» за про-
грамою «Морський старт», а загалом — 35-й.

Наступний запуск за згаданою програмою заплановано про-
вести в січні наступного року. 
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З ПЕРШИХ ВУСТ

КОЛІЗІЯ. Через упередженість та недбалість армійських
чиновників майор авіації втрачає законне житло

За словами голови Держстату,
протягом найближчих років 
в Україні проведуть перепис
населення та загальний
сільськогосподарський перепис

Круті віражі 
на квартирному небосхилі

У льотчика Вадима Дзюбенка перед польотом настрій нормальний...

Світлана ГАЛАУР,  
«Урядовий кур’єр»

Змагання світового рівня серед
представниць прекрасної

статі проводяться з 1927 року.
Ще у далеких п’ятдесятих роках

минулого століття шахову ко-
рону приміряла  Людмила Ру-
денко, уродженка міста Лубни на
Полтавщині, яка була другою в
історії і першою серед радян-
ських шахісток чемпіонкою
світу. Українка Ганна Ушеніна

підтримала цю традицію вже як
громадянка незалежної дер-
жави.  По завершенні турніру
шахова королева повернулася
додому, до  рідного Харкова. 

Після урочистостей в аеро-
порту  найсильніша шахістка

світу зустрілася з курсантами
Харківського національного уні-
верситету внутрішніх справ, де
відбувся свого часу один з турні-
рів вишів, на якому вона шість
годин поспіль боролася відразу з
25 студентами — і «поклала на

лопатки» 23 з них. У стінах цього
ж ВНЗ Ганна Ушеніна дала свою
першу після повернення з
Ханти-Мансійська прес-
конференцію та відповіла
на запитання власного ко-
респондента нашої газети. 4

Харків сказав королеві: «Віват!»           
ЗІ ЩИТОМ. Першими нову чемпіонку світу з шахів серед жінок Ганну Ушеніну  
привітали земляки

71 419 300 тонн 
вугілля видано на-гора шахтарськими

колективами за 10 місяців 2012 р. 
Це на 3 млн 679,2 тис. тонн більше 

за минулорічний показник 
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Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

«На порядку денному
нашого зібрання сто-

їть питання, важливе для
кожної країни світу, —
захист дитини, дотримання
її прав. Воно тісно пов’язане
з національною безпекою і
майбутнім держави», —
такими словами Віктор
Янукович відкрив Всеукра-
їнську нараду з питань
захисту прав дітей. У центрі
уваги глави держави вия-
вилися проблеми, з якими
стикаються діти з особли-
вими освітніми та медични-
ми потребами, сироти та ті,
які позбавлені батьківсько-
го піклування і які перебу-
вають у конфлікті із зако-
ном.

Та окремо глава держави
торкнувся виконання його

доручень керівниками орга-
нів виконавчої влади. «Виді-
лені кошти на запроваджен-
ня посад соціальних фахів-
ців повинні працювати в
інтересах людей», — так
Віктор Янукович доручив
уряду розробити об’єктивні
показники ефективності
діяльності фахівців соціаль-
ної роботи та їх реального
впливу на розв’язання про-
блем сімей із дітьми. А від
Міністерства соціальної
політики та місцевих органів
виконавчої влади він вима-
гає посилення роботи в
напрямку сімейного влашту-
вання дітей, які вже втрати-
ли батьків.

«Наша мета — навчити
батьків не втрачати права на
виховання своїх дітей, не
нехтувати батьківством.
Зниження сирітства —
амбітне завдання нової філо-

софії нашої роботи», —
застеріг він присутніх від
формального підходу до
виконання обов’язків. У
зв’язку з цим глава держави
нагадав, що за нинішній рік у
219 адміністративно-терито-
ріальних одиницях країни не
влаштовано до сім’ї жодної
дитини. Керівники облдерж -
адміністрацій  мають про -
аналізувати роботу в цьому
напрямку райдержадмініс-
трацій та зробити відповідні
кадрові висновки.

Окрім цього, на нараді
йшлося про унормування
діяльності інтернатних
закладів нового типу щодо
розробки та запровадження
механізму «гроші ходять за
дитиною». А уряду потрібно
до кінця року розробити
Національну програму
забезпечення житлом дітей-
сиріт і дітей, позбавлених

батьківського піклування.
Щороку близько 13 тис.
таких дітей досягають
повноліття, а отже  потребу-
ють житла.

Президент нагадав, що
минулого року він уже дав
доручення керівникам
облдержадміністрацій роз-
робити і затвердити регіо-
нальні програми забезпечен-
ня житлом цієї категорії
дітей. Однак це виконала
лише половина регіонів. А
кошти з бюджету на
розв’язання проблеми в
нинішньому році замовили
лише вісім областей. Глава
держави переконаний, що
причина цьому — формаль-
ний підхід до питання будів-
ництва нових соціальних
гуртожитків.

Уряд і керівники регіонів
мають у повному обсязі
забезпечити фінансування

витрат на життєво важливі
потреби дітей з онкологічни-
ми захворюваннями, а
також з іншими складними
та рідкісними формами
захворювань. «Ці програми
мають бути профінансовані
на 100% від потреб дітей, а не
від можливостей бюджету»,
— наголосив глава держави. 

Окрім цього, потрібно
завершити формування
оптимальної структури та
чисельності працівників міс-
цевих органів виконавчої
влади, до компетенції яких
належать питання захисту
прав дитини. Глава держави
зауважив, що звернення, які
надходять на його адресу від
дітей та їхніх батьків, свід-
чать про брак на місцевому
рівні ефективної роботи у
цьому напрямку.

«Доручаю уряду спільно
з Міністерством соціальної

політики, не чекаючи
завершення адмінреформи,
розробити пропозиції щодо
побудови чіткої вертикалі
державних органів влади з
питань захисту дітей та
сім’ї», —резюмував він.

Скороченню кількості
неповнолітніх у місцях
виконання покарань, на
його переконання, сприяти-
ме новий Кримінальний
процесуальний кодекс.
«Відтепер до неповнолітніх
застосовуватимуться спеці-
альні процедури, які відпо-
відають їхньому віку, соці-
альному і загальному досві-
ду», — пояснив він нововве-
дення. І навів сумну статис-
тику:  кожен 15-й злочин у
державі скоєний дитиною
до 18 років, тому нині вели-
ка кількість дітей перебуває
у місцях виконання пока-
рань.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Дітям-сиротам потрібне житло
АКЦЕНТ. Президент поставив завдання уряду — підготувати Національну програму
забезпечення безбатченків помешканнями 

За бюджет-2013
голосуватимуть завтра
ЗАКОНОТВОРЧІСТЬ. Учора у Верховній Раді Мінфін представив
проект головного фінансового документа наступного року

Із В’єтнамом буде
вільна торгівля 

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ПАРТНЕРСТВО. В’єтнам пропонує Україні розпочати пере-
говори про запровадження зони вільної торгівлі між двома
країнами в січні 2013 року. Про це заявив віце-прем’єр-міністр
Соціалістичної Республіки В’єтнам Хоанг Чунг Хай під час зус-
трічі з Прем’єр-міністром України Миколою Азаровим.

«Ми вважаємо, що підписання цієї угоди дасть імпульс для
активізації наших торговельно-економічних відносин», — ска-
зав в’єтнамський урядовець. Він підкреслив, що в’єтнамська
сторона зацікавлена і в якнайшвидшому підписанні угоди про
взаємний захист інвестицій та реалізації домовленості про
карантин рослин, співпрацю з Україною у сфері оборони, особ-
ливо в частині модернізації військової техніки, зокрема літаків
Ан-26 в’єтнамських ВПС.

Хоанг Чунг Хай зазначив, що В’єтнам високо цінує досвід
України в будівництві АЕС і ГАЕС, зокрема нині один із україн-
ських інститутів розробляє проектну документацію зі споруд-
ження першої АЕС у В’єтнамі. «Український інститут розробляє
проектну документацію для будівництва першої атомної елек-
тростанції у В’єтнамі. Ми високо цінуємо досвід та рівень ква-
ліфікації працівників цього інституту», — сказав він.

У свою чергу, Микола Азаров підтримав ініціативу щодо
якнайшвидшої активізації переговорів про ЗВТ із В’єтнамом та
щодо угоди про взаємний захист інвестицій, повідомляє депар-
тамент інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріа-
ту Кабміну. 

Регіони вчасно
отримають зарплату

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ГРОШІ. Уряд ухвалив рішення про забезпечення  вчасної
виплати зарплат працівникам бюджетної сфери та шахтарям.
Відповідні документи Кабінет Міністрів ухвалив 3 грудня на
понеділковому засіданні.

Так, було розглянуто та схвалено проект закону  «Про вне-
сення змін до Закону України «Про Державний бюджет України
на 2012 рік». Документ спрямовано на підвищення рівня забез-
печеності місцевих бюджетів на виплату заробітної плати пра-
цівникам бюджетних установ, які фінансуються за рахунок кош-
тів місцевих бюджетів. Також законопроектом передбачено
допомогу у фінансуванні місцевим бюджетам на здійснення
розрахунків за спожиті бюджетними установами комунальні
послуги та енергоносії. Цим законопроектом передбачено
збільшення обсягу додаткової дотації з держбюджету на вирів-
нювання фінансової забезпеченості місцевих бюджетів на суму
1370 млн грн. Для цього буде здійснено відповідний перерозпо-
діл видатків держбюджету, повідомляє департамент інформації
та комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабміну.  

Уряд ухвалив також рішення, покликане забезпечити своє-
часну та стовідсоткову виплату заробітної плати працівникам
державних вугледобувних  підприємств. Для того, щоб шахтарі
вчасно отримали гроші за свою роботу, Кабінет Міністрів при-
йняв розпорядження про  перерозподіл видатків держбюдже-
ту, передбачених Міністерству енергетики та вугільної промис-
ловості на 2012 рік, спрямувавши на це 270 млн грн.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Воснову розрахунків
макроекономічних по -

каз ників проекту держав-
ного бюджету України на
наступний рік покладено
припущення Міжнародного
валютного фонду про упо-
вільнення розвитку світової
економіки. Про це повідо-
мив перший заступник
керівника Міністерства
фінансів Анатолій Мярков-
ський, презентуючи у пар-
ламенті проект державного
кошторису.   

За його словами, передба-
чається, що номінальний
валовий внутрішній про-
дукт становитиме 1 трлн
576 млрд грн (3,4% зростан-
ня), доходи зведеного бюд-
жету — 463,1 млрд грн
(29,4% до ВВП), доходи дер-
жавного бюджету — 361,51
млрд грн. При цьому індекс
зростання споживчих цін
наступного року прогнозу-
ється на рівні 4,8 %.

За словами Анатолія
Мярковського, у формуван-
ні дохідної частини врахо-
вано, що з 1 січня вводиться
податок на нерухоме майно,
що не є земельною ділян-
кою, а також зниження ста-
вок податку на прибуток з
21% до 19%. Посадовець
додав, що з огляду на змен-
шення дохідної частини
дефіцит бюджету визначе-
но на рівні 3,9% ВВП або
50,4 млрд грн.

Водночас він зазначив:
видаткова частина бюдже-
ту переважно складається
із соціальних виплат.
«Левова частка видатків —
соціальні виплати. Перед-
бачається, що з державного
бюджету це становитиме
400 млрд грн, або 87,3%, зі
зведеного бюджету — 324,9

млрд грн, або 89,3%», —
цитує слова Анатолія Мяр-
ковського Укрінформ.

При цьому посадовець
підкреслив, що основний

акцент при формуванні
держбюджету-2013 зробле-
но на забезпеченні зростан-
ня соціальних стандартів.

За його словами, збільшено
видатки на культурну
сферу, переважно на підви-
щення заробітної плати.
Зростання грошового

забезпечення військово -
службовців становитиме
5,7%. Таким чином фонд
оплати праці цієї категорії

громадян становитиме 25,2
млрд грн у 2013 році порів-
няно з 23,8 млрд грн у 2012-
му.   

Крім того, виплати від-
сотків за зовнішніми
зобов’язаннями України та
знеціненими заощаджен-
нями громадян у держбюд-
жеті об’єднано в одну стат-
тю. На виконання цього
пункту документа заплано-
вано закласти 35 млрд грн.
Розподіл суми має відбути-
ся в січні, після оцінки
виконання бюджету 2012
року. Анатолій Мярков-
ський повідомив, що 2012
року Україна заощадила на
обслуговуванні державного
боргу 3 млрд грн, які було
спрямовано на підвищення
заробітної плати.

Також посадовець пові-
домив: дотації Пенсійному
фонду з держбюджету-
2013 заплановано на рівні
83,2 млрд грн, оскільки
наступного року пріоритет-
ними є видатки на забезпе-
чення стабілізації пенсій-
них виплат та їх зростання.
«Дотації Пенсійному фонду
з держбюджету становлять
83,2 млрд грн. Приріст
трансферів — 18,7 млрд
грн, або 29% проти анало-
гічного показника цього
року», — сказав Анатолій
Мярковський. За його сло-
вами, на перерахунок пен-
сій, що були нараховані до
2008 року, передбачено 22,2
млрд грн, членам сімей
померлих — 0,3 млрд грн,
учасникам війни — 0,7
млрд грн.

Слід зазначити, що Вер-
ховна Рада вирішила роз-
глянути прийняття в ціло-
му проекту державного
бюджету на 2013 рік у чет-
вер. За відповідний проект
постанови проголосували
239 депутатів.

Відповідно до проекту державного
бюджету України, з 1 січня наступного
року вводиться податок на нерухоме
майно, що не є земельною ділянкою, 
а також зниження ставок податку на
прибуток з 21% до 19%. 
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Прошу слова!

Нирками —
по ділах 
ваших

Віктор ШПАК, 
«Урядовий кур’єр»

Упонад половині водійських посвідчень, які у США фактично
замінюють паспорти, є відмітка про згоду їх власників у разі

раптової смерті на вилучення і трансплантацію внутрішніх орга-
нів. Здавалося б, для країни, де ринкові відносини, образно кажу-
чи, засвоюються разом із молоком матері, це винятковий при-
клад масового альтруїзму. Тим паче, що у США законодавчо за-
боронена виплата компенсацій донорам органів.

Натомість в Україні, де завжди культивували традиції безко-
рисливої допомоги ближнім — від обов’язку силами сільської гро-
мади виорати ниви вдовам до велелюдної толоки при споруджен-
ні хати односельцем — трансплантологи нарікають на вражаючу
байдужість співвітчизників до долі тих, чиє життя може врятувати
пересадка органів. У результаті навіть народився законопроект
про «презумпцію згоди», за яким кожен із нас стає після ймовір-
ної загибелі потенційним донором, якщо завчасно офіційно не за-
реєструє свою незгоду з цим. Розрахунок простий і по суті циніч-
ний: мало хто марнуватиме час у чергах на відмову. Тим більше,
що кожен у душі впевнений: лихо може статися з ким завгодно,
крім нього.

«Проштовхування» цього законопроекту супроводжується
зливою звинувачень на адресу ЗМІ, які, мовляв, формують нега-
тивне ставлення громадськості до теми, на якій журналісти не ро-
зуміються. На жаль, все з точністю до навпаки: навіть без участі
представників «четвертої влади» наші співвітчизники поставили
медицину за рівнем корумпованості на один щабель із вітчизня-
ними судами і міліцією. Оприлюднені нещодавно міністерством
юстиції дані засвідчують, що охорону здоров’я від «лідера» —ДАІ
— відділяють лише символічні 5%, а серед опитаних пацієнтів ме-
дичних стаціонарів 56,9% респондентів «дякували» ескулапам
сумами в 500 грн і більше.

Не менш красномовним доказом хвороби галузі служить «міг-
рація» до Житомира породіль зі столиці, за словами яких, ставати
мамами у провінції не тільки комфортніше, а й… дешевше. Піком
цинізму особисто для мене став прикрий випадок, із яким дове-
лося зіткнутись у журналістській роботі. Юнак із багатодітної сім’ї,
який через хворобу матері прибув зі строкової військової служби
в короткотермінову відпустку, «віддячив» хірургу за операцію
трилітровим слоїком меду, а у відповідь почув, що бджолам кра-
ще носити долари. 

Прикро, що на відміну від сержанта Петренка із ДАІ, який на-
віть за 20 грн може потрапити до буцегарні, кілька сотень «умов-
них одиниць» у кишені білосніжного лікарського халата — не ха-
бар, а всього-на-всього «незаконна винагорода за надання ме-
дичної допомоги». А покарання за її отримання (до того ж, майже
символічне) настає лише за умови доведення факту вимагання,
хоч у більшості стаціонарів пацієнтам добре відомий неофіційний
«прейскурант» медичних послуг.

Втім, ідеться про інше: чи є хоч якась гарантія, що за життя по-
тенційного донора напрочуд дорогих і дефіцитних органів справді
боротимуться до останнього? Чи не переважить вірність ефемер-
ній клятві Гіппократа бажання зірвати солідний куш на продажі
людських органів? Відповідь залежить насамперед від рівня дові-
ри суспільства до медиків, бо за бажання навіть прооперованого
з приводу апендициту хворого можна «довести» до смерті мозку,
що добросовісно зафіксує безпристрасний прилад, а комісія ко-
лег-ескулапів натомість підтвердить правильність дій лікарів.

Отож, перш ніж докоряти «не таким» журналістам, варто зга-
дати, що кожному воздасться по ділах його. Ще менше підстав
звинувачувати громадян України у масовій бездушності. За умов,
коли для надто багатьох медиків «золотий тілець» значно вищий
як за професійний кодекс, так і за заповіді Божі, годі сподіватися
іншого суспільного ставлення до цілком ймовірної перспективи
бути «розібраним на органи» заради чиєїсь наживи…

На «Укриття» зібрали необхідні кошти
ВНЕСОК. Перший віце-

прем’єр-міністр Валерій Хо-
рошковський підписав Угоду
про внесення змін до Гран-
тової угоди між урядом Ук-
раїни, Державним спеціалі-
зованим підприємством
«Чорнобильська АЕС» і Єв-
ропейським банком рекон-
струкції та розвитку. Відпо-
відне рішення ухвалено Ка-

бінетом Міністрів 14 листо-
пада 2012 р. 

Банк надасть Україні до-
датковий грант сумою 190
млн євро для завершення
проектів будівництва ново-
го безпечного конфайнмен-
ту об’єкта «Укриття» та схо-
вища відпрацьованого
ядерного палива на май-
данчику Чорнобильської

АЕС. Цей внесок стане ос-
таннім для збору необхід-
них 740 млн євро, з яких
550 млн євро залучено за
результатами міжнародної
Донорської конференції 19
квітня 2011 р. у Києві.

«Підписання зазначеної
угоди стало результатом
спільних зусиль українсько-
го уряду, ЄБРР і світової

спільноти, спрямованих на
перетворення об’єкта «Ук-
риття» на екологічно без-
печну систему. Її практична
реалізація сприятиме також
вирішенню економічних і со-
ціальних питань, пов’язаних
з виведенням з експлуатації
Чорнобильської АЕС», — за-
явив Валерій Хорошков-
ський.

Ганна РОМАШКО 
для «Урядового кур’єра»

АЛЬЯНС У ДІЇ. Прохання офіційної Анкари до НАТО організу-
вати постачання протиракетних комплексів надійшло після того,
як розвідка доповіла про загрозу використання Дамаском баліс-
тичних ракет, у боєголовках яких потенційно може бути хімічна
зброя, повідомляє Бі-Бі-Сі.

У відповідь на заклик Туреччини посилити оборону її території
вздовж кордону із Сирією була запланована зустріч 28 міністрів
закордонних справ країн — членів Альянсу. Розміщення  ракет,
найімовірніше,  схвалять, попри  незгоду Росії, міністр закордон-
них справ якої також братиме участь у нараді в Брюсселі, при-
пускають експерти. 

Представники НАТО вже відвідали деякі об’єкти в Туреччині,
готуючись до постачання комплексів «Петріот», які можуть за-
стосовувати для знищення сирійських ракет чи військових літа-
ків, що перелетіли через кордон. 

Українці бояться інфляції 
та звільнень
АНАЛІТИКА. Які проблеми маємо  у сфері зайнятості

Любомира КОВАЛЬ,  
«Урядовий кур’єр»

Престижна та добре оп-
лачувана робота — те,

до чого прагне будь-яка
людина працездатного ві-
ку. Але знайти її стає де-
далі складніше. І проблеми
тут мають як розвинені
держави, так  і ті, що роз-
виваються, зокрема Украї-
на.

З цього приводу фахівці
Світового банку провели
дослідження, яке виявило,
що нині у світі налічується
близько 200 мільйонів без-
робітних. Левову частку
серед них становить мо-
лодь. 1,6 млрд людей є най-
маними працівниками, а
1,5 млрд — працюють у
сільському господарстві
або є самозайнятими. І все
ж таки 10 млн людей що-
року мігрують до країн
Африки у пошуках роботи.
Фахівці наголосили: у най-
ближчі 15 років слід ство-
рити понад 600 млн робо-
чих місць, щоб зберегти
зайнятість населення хоча
б на нинішньому рівні. 

А як у нас 
— До 2035 року частка

економічно активних та
працездатних людей в Ук-
раїні зменшиться на 15%,
— зазначила кандидат
економічних наук, доцент
факультету економіки На-
ціонального університету
«Києво-Могилянська ака-
демія» Ольга Купець. — До
того ж нині відбувається
активний віковий пере-
розподіл робочої сили.
Так, кількість людей
у віці від 25 до 49 ро-
ків до 2020 року тро-
хи зросте, та далі —
до 2035 року — ско-
ротиться до 59%. От-
же, щоб уникнути
різкого та болісного
падіння рівня жит-
тя,  потрібно збіль-
шувати продуктив-
ність праці на 0,36%
кожного наступного
року, або в цілому до
2035 року — на 10%
як мінімум.

В Україні спосте-
рігається недовико-
ристання трудових
ресурсів як кількіс-
но, так і якісно. Лю-
ди втрачають квалі-
фікацію, багато фа-
хівців працюють не
за спеціальністю, а
ще маємо низьку
внутрішню мобіль-
ність кадрів, і геогра-

фічну, і професійну. По-
ширена нестандартна зай-
нятість — неформальна,
тимчасова, сезонна, на не-
повний робочий день або
тиждень. І після кризи
2008—2009 років вона
зростає в основному серед
чоловіків.

Крім того, немає очіку-
ваної віддачі від освіти —
багато молодих фахівців
без практичного досвіду не
можуть знайти роботу,
зневірюючись у собі та
втрачаючи кваліфікацію.
Адже, як доводять аналі-
тичні дослідження, в на-
шій державі дуже обмеже-
ний доступ до хороших ро-

бочих місць, особливо для
молоді, людей після 40 ро-
ків (і чим старша людина,
тим гостріша проблема) та
сільських жителів. Не рід-
кість, коли щоб влаштува-
тися на престижну посаду,
треба спочатку дати чима-
лого хабара. І що менший
населений пункт, то часті-
ше таке трапляється. А ще
часто працівника оціню-
ють не за його освітою,
кваліфікацією та працез-

датністю, а за зв’язками із
«потрібними» людьми.

Є великі відмінності між
регіонами України щодо
середньої зарплати (за да-
ними на кінець 2011 року)
— від 4 тис. гривень на мі-
сяць у столиці до 1900 гри-
вень — у Тернопільській
області.

Найбільше
довіряють
рідним людям

А від того, що люди не
знаходять, куди докласти
працю рук і голів своїх, не
дивно, що в них різко зни-
жується рівень довіри до

різних соціальних інститу-
цій. 

Звісно, така недовіра не-
гативно впливає на згурто-
ваність суспільства. Люди
ж, які мають роботу, згада-
ним інституціям довіряють
більше, а також вони більш
соціально активні. Але й
тут не без проблем: вони
бояться інфляції та звіль-
нень.

Дослідження також до-
вели, що більшість україн-

ців ставиться до роботи як
до засобу виживання. Го-
ловне для них — отриман-
ня заробітної плати вчасно
та в повному обсязі, гаран-
тія зайнятості, соціальний
пакет, здорове робоче се-
редовище. І мало хто ак-
центує тут на розвитку се-
бе як особистості, а тим па-
че, держави. Практично не
замислюються працюючі
українці над тим, чи є їхня
робота соціально корис-
ною, як вона впливає на
довкілля.

Що слід зробити
Вихід із становища, що

склалося, деякі вітчизняні
фахівці вбачають у про-
стому внесенні змін до Ко-
дексу про працю. Та пред-
ставники Світового банку
зауважують, що цього за-
мало. На їхню думку, слід
внести значні корективи у
наші нормативну та зако-
нодавчу бази. Реформу-
ванню підлягає також
процес підготовки та на-
вчання фахівців у різних
галузях, робота служби
зайнятості та  соціальне
страхування. Обов’язково
слід подолати корупцію
при працевлаштуванні.
Активніше залучати до
різних громадських робіт
працездатних людей літ-
нього віку, жінок із дітьми,
молодь, мігрантів, які по-
вернулися на батьківщи-
ну, жителів сільської міс-
цевості та економічно від-
сталих регіонів. 

НАТО планує захищати 
Туреччину від Сирії 

В Україні спостерігається
недовикористання трудових ресурсів 
як кількісно, так і якісно. Люди втрачають
кваліфікацію, багато фахівців працюють
не за спеціальністю.
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ЗакоН УкРаЇНИ
Про внесення змін до Закону України

«Про державну службу»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. У пункті 1 та абзаці першому пункту 2 розділу IX «Прикінцеві та перехідні

положення» Закону України «Про державну службу» (Відомості Верховної
Ради України, 2012 р., № 26, ст. 273) слова і цифри «з 1 січня 2013 року» за-
мінити словами і цифрами «з 1 січня 2014 року».
2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. київ 
20 листопада 2012 року 
№ 5483-VI

УкаЗ ПРЕЗИДЕНТа УкРаЇНИ 
Про призначення довічних державних
стипендій видатним діячам науки

Відповідно до Указу Президента України від 10 вересня 2011 року №906
«Про державні стипендії для видатних діячів науки, освіти, культури і мистец-
тва, охорони здоров’я, фізичної культури і спорту та інформаційної сфери»
ПОСТАНОВЛЯЮ:
Призначити довічні державні стипендії видатним діячам науки, які досягли

сімдесятирічного віку:
коРоЛЬоВУ Борису Івановичу — 1930 року народження, докторові істо-

ричних наук, професорові, заслуженому працівникові вищої школи Україн-
ської РСР
МИХаЙЛЕНкУ Всеволоду Євдокимовичу — 1927 року народження, докто-

рові технічних наук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки Укра-
їнської РСР
НЕДІЛЬкУ Віктору Петровичу — 1928 року народження, докторові медич-

них наук, професорові, заслуженому лікареві України
ПІСкУНоВУ Вадиму Георгійовичу — 1934 року народження, докторові тех-

нічних наук, професорові, заслуженому діячеві науки і техніки України, лау-
реатові Державної премії України в галузі науки і техніки
СИРоМЯТНІкоВУ Володимиру Георгійовичу — 1938 року народження, до-

кторові хімічних наук, професорові, лауреатові Державної премії України в га-
лузі науки і техніки
СТаНІНЦЮ Василю Івановичу— 1934 року народження, докторові хімічних

наук, професорові, лауреатові Державної премії України в галузі науки і тех-
ніки.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. київ
29 листопада 2012 року
№ 661/2012

каБІНЕТ МІНІСТРІВ УкРаЇНИ
РоЗПоРЯДЖЕННЯ 

від 3 грудня 2012 р. № 971-р 
київ

Про перерозподіл деяких видатків 
державного бюджету,  передбачених 

Міністерству закордонних справ на 2012 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України

здійснити у межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених
Міністерству закордонних справ на 2012 рік у загальному фонді державного
бюджету, перерозподіл видатків шляхом:
зменшення обсягу видатків споживання за програмою 1401030 «Функціо-

нування закордонних дипломатичних установ України та розширення мережі
власності України для потреб цих установ» на суму 12 000 тис. гривень;
збільшення обсягу видатків розвитку за зазначеною програмою на суму

11 000 тис. гривень;
збільшення обсягу видатків споживання за програмою 1401050 «Реалізація

Міністерством закордонних справ України повноважень з проведення зовніш-
ньої політики України, організація і контроль за діяльністю закордонних дип-
ломатичних установ України» на суму 1 000 тис. гривень.
2. Забезпечити:
Міністерству закордонних справ — погодження перерозподілу видатків

державного бюджету, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з ко-
мітетом Верховної Ради України з питань бюджету;
Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповід-

них змін до розпису державного бюджету.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Президент України
звільнив:

коЛЕСНІкоВа Бориса Вікторовича — з посади Віце-прем’єр-міністра Ук-
раїни — Міністра інфраструктури України у зв’язку з обранням його народним
депутатом України;
ТІГІПка Сергія Леонідовича — з посади Віце-прем’єр-міністра України —

Міністра соціальної політики України у зв’язку з обранням його народним де-
путатом України;
БаЛоГУ Віктора Івановича — з посади Міністра надзвичайних ситуацій Ук-

раїни у зв’язку з обранням його народним депутатом України;
БЛИЗНЮка анатолія Михайловича — з посади Міністра регіонального роз-

витку, будівництва та житлово-комунального господарства України у зв’язку
з обранням його народним депутатом України;
ЛаВРИНоВИЧа олександра Володимировича — з посади Міністра юстиції

України у зв’язку з обранням його народним депутатом України;
ПоРоШЕНка Петра олексійовича — з посади Міністра економічного роз-

витку і торгівлі України у зв’язку з обранням його народним депутатом Ук-
раїни;
ТаБаЧНИка Дмитра Володимировича — з посади Міністра освіти і науки,

молоді та спорту України у зв’язку з обранням його народним депутатом Ук-
раїни.

ДОКУМЕНТИ

Ганно,  чим за-
пам’ятався турнір у Ханти-
Мансійську,  який приніс
вам не просто перемогу,  а й
почесне звання?
— Напевне, тим, що він був
досить-таки важким.
Кожна з його учасниць
мала шанс на успіх, ос-
кільки всі були  дуже добре
підготовлені й однаково
сильні. Тому потрібно було
грати  зібрано й сконцен-
тровано. Звичайно ж, не
обійшлося  й без дещиці
удачі, і мені, хоч і в дуже
важкій боротьбі, вдалося
обіграти своїх суперниць.
Особливо запам’ятався ос-
танній матч, який   був не
лише найважчим зі всіх, а
й найпам’ятнішим. 

Я зустрілася з титулова-
ною шахісткою з Болгарії,
екс-чемпіонкою світу та
екс-чемпіонкою зі швид-
ких шахів цього року  Ан-
туанетою Стефановою. Під
час двобою давався взнаки
й психологічний тиск, бо
перед матчем ходили
чутки про те, що Антуанеті
допомагає сам Топалов —
супергросмейстер з Болга-
рії.  Як тут було не хвилю-
ватися?! Але я намагалася
сконцентрувати свої зу-
силля на грі. Одне слово,
було непросто, та все-таки
вдалося перемогти.

Скільки часу тривала
остання ваша партія з бол-
гаркою?
— Небагато. Оскільки вона
проходила з укороченим
контролем по 25 хвилин з
додаванням 10 секунд на хід.
Заважало зосередитись  і
нервове напруження. Хоча
наприкінці я вже розуміла,
що виграла, і це додало мені
сил. 

Ганно,   як  вдавалося
справлятися з емоціями під
час турніру?
— Намагалася не акценту-
вати на них свою увагу й
концентруватися на самій
грі.  І це дало результат.

Коли ви всерйоз по-
чали займатися шахами і
хто показав вам перші
ходи?
— Напевно, тоді, коли
пішла до шахового клубу.
На той час мені було 7 ро-
ків. Перші ходи показали
батьки, зокрема моя мама,
яка брала активну участь в
моєму становленні як ша-
хістки. Вона вчилася грати
разом зі мною, була  моїм
спаринг-партнером і тре-
нером із самого початку.
Пізніше я почала грати в
турнірах, мені сподобалось,
і я взялася за шахи більш
професійно. Закінчила Фіз-
культурну академію, де от-
римала фах менеджера.
Однак шахи займають

більшу частину мого
життя.

. Чи відрізняються,  на
вашу думку,  шахи чоловічі
і жіночі?
— Звісно,  вони відрізня-
ються, адже чоловіки все-
таки сильніші. Тож як не
крути, вони краще грають. І
це дуже добре. Бо з ними

можна не лише грати, а й
тренуватися та обирати се-
ред них тренерів.

Перед чемпіонатом у
Ханти-Мансійську окремі
експерти схилялися до
думки,   що ваші шанси на
перемогу невисокі. Тепер,
як видно,  помилялися… 
— Вони мали на увазі,  оче-
видно, те, що більшість
моїх суперниць уже до-
сягли високого рейтингу. А
окремі учасниці взагалі
були титулованими грав-
цями, які не тільки  брали
участь у багатьох прес-

тижних змаганнях, а й пе-
ремагали. Я теж  це прек-
расно розуміла і,  чесно ка-
жучи,  їхала в Ханти-Ман-
сійськ лише для того, щоб
показати хорошу гру.

Ви згадували,  що Ан-
туанеті допомагав трену-
ватися вдома та й настав-
ляв під час змагань  сам

Топалов. А хто опікувався
вами?
— Мені допомагав відомий
гросмейстер, цьогорічний
чемпіон України з шахів
Антон Коробов. Він, як і я, —
харків’янин, отож ми разом
проводили підготовку до
цього змагання. Антон та-
кож допомагав мені через
Інтернет, оскільки в Ханти-
Мансійську я була без тре-
нера.  Не міг до мене при-
їхати й Антон через свою
зайнятість.  

Наступною вашою су-
перницею буде китаянка

Цзюй Веньцзюнь. Як готу-
ватиметеся до поєдинку  з
нею і коли він відбудеться? 
— Де саме він  проходитиме,
поки невідомо. Оприлюд-
нено лише приблизну його
дату — 10 вересня наступ-
ного року. Сподіваюсь, що
мені, як і раніше, допомага-
тиме у підготовці  Антон Ко-
робов. Можливо, знай-

дуться  й інші гросмейстери
— час для пошуків ще є.

Чи маєте ви якийсь та-
лісман,  який оберігає та до-
помагає здобувати пере-
моги?  І що побажала в до-
рогу до Ханти-Мансійська
ваша мама,  яка була пер-
шим вашим тренером?
— Мама побажала мені
удачі і, як завжди, всіляко
підтримувала мене аж до
завершення чемпіонату.
Щодо талісмана, то в мене
його немає. Я завжди покла-
даюсь лише на себе і на
власні сили.

Що побажаєте  юним
шахістам,  які лише почи-
нають свій шлях,   які
якості їм слід розвивати в
собі насамперед?
— Шахи, як відомо, розви-
вають інтелект, який допо-
магає в повсякденному
житті розв’язувати різні
проблеми. А щоб займа-
тися ними,  потрібні ре-
тельність, терпіння й та-
лант, який має проявитися
ще  в ранньому віці і який
потім потрібно розвивати
наполегливою працею.
Дуже важлива для юного
шахіста й підтримка бать-
ків та тренера, без якої
йому просто не обійтися. 

Світлана ГАЛАУР,  
«Урядовий кур’єр»
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«Першим спаринг-
партнером була мама»

КАДРОВІ ПИТАННЯ

ВИТЯГ ІЗ ПОСТАНОВИ
ЦЕНТРАЛЬНОЇ ВИБОРЧОЇ КОМІСІЇ
від 3 грудня 2012 року № 1994

2. Визнати обраними народними депутатами України у загальнодержав-
ному багатомандатному виборчому окрузі: 
Попеску Іван Васильович, 1964 року народження, освіта вища, народний

депутат України, проживає в селі Нижні Петрівці Сторожинецького району
Чернівецької області, член Партії регіонів, включений до виборчого списку
Партії регіонів під № 73; 
Гайдош Іштван Ференцович, 1971 року народження, освіта вища, Берегів-

ський міський голова, проживає в місті Берегове Закарпатської області, без-
партійний,  включений  до  виборчого  списку  Партії  регіонів 
під № 74.

Чемпіонка світу з шахів
серед жінок

Ганна УШЕНІНА   

Ф
от

о 
ав

то
ра

Торт для шахової королеви підготували харківські кондитери

КОМПЕТЕНТНО

ДОСЬЄ «УК»
Ганна УШЕНІНА. Народилася 30 серпня 1985 року в Харкові.

Закінчила Фізкультурну академію. Навчається в Національному
університеті «Харківська юридична академія імені Я. Мудрого».
Міжнародний майстер спорту з шахів, гросмейстер та перемо-
жець шахової Олімпіади в Турині в складі команди України у 2006
році. Цьогоріч виборола титул чотирнадцятої чемпіонки світу з
шахів серед жінок. У вільний час полюбляє читати детективи, слу-
хає музику. Представниця спортивного товариства «Динамо».

Ректор ХНУВС,
президент Харківської обласної 
федерації  шахів
Сергій ГУСАРОВ:

— Для розвитку шахів у Харкові та області робиться багато.
Зокрема регулярно проводяться чемпіонати серед підлітків і ве-
теранів, працюють різноманітні школи і секції. До недавнього
часу основною кузнею кадрів був шаховий клуб «Гагарін», що
розташований у Комінтернівському районі міста. Саме там ро-
били свої перші кроки та вчилися азам гри багато відомих грос-
мейстерів, приміром Олександр Моісеєнко. Нині  з цілковитою
підставою пишається своїми вихованцями шаховий клуб  На-
ціонального університету «Юридична академія України імені
Ярослава Мудрого».  Завдяки їм Харків останнім часом можна
називати шаховою столицею України. Адже нинішні чемпіони
України  — Антон Коробов і світу —  Ганна Ушеніна  вийшли
саме з цих клубів.



Ірина ПОЛІЩУК,
«Урядовий кур’єр»

ЗДОРОВ’Я. Переконувати
кинути палити курця зі стажем
все одно, що вмовляти дощ не
йти. Найбільш прикрим є те,
що з кожним роком дедалі
більше молоді починає палити.
Як наслідок, нині Україна посі-
дає 7 місце в світі щодо роз-
повсюдження цієї шкідливої
звички.  

Тому вітчизняні законодавці
вирішили комплексно підійти
до боротьби із цією пробле-
мою. Так, нещодавно набрав
чинності Закон «Про внесення
змін до деяких законодавчих
актів України щодо заборони
реклами, спонсорства та сти-

мулювання продажу тютюно-
вих виробів». 

В Україні вже багато років
діє заборона рекламних роли-
ків на радіо та телебаченні, а з
прийняттям змін перекритий
доступ й іншим носіям телесиг-
налів — кабельному, супутни-
ковому, ІР, on-line, мобільного
телемовлення. Сьогодні не
можуть рекламувати шкідливу
звичку і друковані видання, і не
лише періодичні, а й наукові,
навчальні, популярні, довідко-
ві, літературно-художні. 

Законом забороняється
спонсорство різних видовищ-
них, спортивних, театрально-
культурних заходів, теле-
радіопередач з використан-
ням реклами тютюнових

виробів, назв виробників та
продавців.

Потрапили під заборону
різні маркетингові акції,
наприклад, надання бонусів,
премій, права на участь в
будь-якій грі, лотереї, конкур-
сі, події, які прямо чи опосе-
редковано пов’язані з тютю-
новими виробами.

— Загалом, вся масова
реклама тютюнових виробів,
яка була раніше, має зникну-
ти, — зазначає заступник
голови Державної інспекції
України з питань захисту прав
споживачів Ольга Соколова.
— Передусім це стосується
місць продажу цигарок.
Йдеться про каси в супермар-
кетах, ятки, кіоски. Фінансові

санкції для порушників цих
норм складають від 30 до 50
тисяч гривень за кожний факт
реклами на окремому рек-
ламному носієві або кожного
заходу з метою стимулюван-
ня продажу тютюнових виро-
бів. Повністю заборонено і
спонсорство тютюнових виро-
бів із використанням бренду чи
виробника.

Виняток із переліку заборон
складають лише сайти для
дорослих, де є попередня іден-
тифікація віку користувачів. 

Проте представники малого
та середнього бізнесу занепо-
коєні через неоднозначні фор-
мулювання і неузгодження
деяких положень нововведень.
Підприємці побоюються, що

відтепер їх будуть переслідува-
ти безкінечні перевірки і накла-
датимуться штрафи. Примі-
ром, а чи не вважатимуть рек-
ламою яскраво освітлену віт-
рину кіоску, де виставлені
цигарки?

Як наслідок, вони будуть
змушені  згортати бізнес, а це
втрата тисяч робочих місць.
Проте представники контро-
люючих органів переконують,
що за сам факт розміщення
цигарок на вітрині, прилавках
магазинів і супермаркетів
штрафувати продавців не
будуть.

— У законі прописано понят-
тя щодо звичайного методу
торгівлі, — говорить начальник
відділу контролю за реклам-

ною діяльністю та торгівлею на
відстані Державної інспекції з
питань захисту прав спожива-
чів у м.Києві Сергій Рябека. —
Якщо на вітрині цигарки вис-
тавлені однаково — під кутом,
боком чи якось інакше — це
звичайний метод розставлян-
ня товару.

Тому продавець зобов’яза-
ний надати покупцеві повну
інформацію про товар. За
законом це стосується най-
менування товару, торгового
знака, даних про основні
особливості продукції, вміст
шкідливих речовин, назву
виробника і т.ін. відповідно до
тієї ж статті 15 Закону Украї-
ни «Про захист прав спожи-
вачів».

Реклама сигарет: що заборонено і що дозволено

події та коментарі
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има з перших днів виявила свій суворий
характер. Протягом останніх двох днів
сильні пориви вітру та мокрий сніг із
дощем, що зайшли на територію країни з
півдня, просунулися й охопили значну
територію. 
Мокрий сніг та ожеледиця ускладнили
проїзд на окремих ділянках доріг. Для їх
розчищення було залучено понад дві
тисячі працівників спеціалізованих бри-
гад обласних служб автодоріг та кому-
нальних підприємств та майже півтори
тисячі одиниць техніки. Сьогодні віднов-
лено проїзд дорогами державного зна-
чення та на перевалах. Рятувальники
змушені були надавати допомогу 27 воді-
ям у Вінницькій області, 29-м — у Жито-
мирській та трьом — у Київській.
Через спрацювання систем захисту ліній
електропередач сталося знеструмлення
302 населених пунктів у 14 областях.
Найбільше постраждали жителі Херсон-
ської області — у 86 населених пунктах,
Київської — у 43, Дніпропетровської — у
33, Полтавської — у 30, Одеської — у 29 і
Запорізької — у 25. Бригади обленерго
відновлюють електропостачання.

суспільство

Море вийшло з берегів
СТИХІЯ. Балканський циклон приніс на південь України шторм і залишив без електрики 
302 населених пункти у 14 областях

Тут внаслідок стихії постраждало три людини, в
тому числі шестирічна дівчинка, в якої череп-

но-мозкова травма. 
Кілька годин місто біля моря шматував  сильний

вітер, який повалив близько 80 дерев. Стихія зупи-
нила рух на п’яти одеських вулицях, які перекрили
зламані дерева. Найскладніша ситуація виникла в
районі Пресмаша по Миколаївській дорозі, де
впали одразу чотири тополі, причому дві з них —
на трамвай. Силами двох бригад «Зеленбуду» та
комунальників дерева прибрали. Над відновлен-
ням електропостачання на маршруті працює бри-
гада одеського трамвайно-тролейбусного управ-
ління.

На вулиці Сегедській рухові заважали дерево і
білборд, які завалив вітер. А в провулку Маяков-
ського дерево впало на автівку й забарикадувало
водія. На щастя, все закінчилося добре: рятуваль-
ники визволили його з «полону». За повідомлен-
ням прес-служби міськради, ліквідацією наслідків
стихії займаються 20 бригад, до яких входять спе-
ціалісти різного фаху.

Сильний вітер збурив шторм на морі. Хвилі
сягали 4 метрів і затопили пляжі й набережні. А в
районі гідропарку Лузанівка залило водою навіть
тротуари, парк і майданчик з каруселями та роз-
важальними закладами. В Одеському порту, за
повідомленням його прес-служби, через критичну
масу води і шторм відірвався док №4, який віднес-
ло в акваторію в напрямку нафтової гавані.

Миколаївська область опи-
нилася в епіцентрі цикло-

ну. Тут внаслідок сильних опа-
дів підвищився рівень води у
Чорному морі, що призвело до
часткового підтоплення непра-
цюючих баз відпочинку, розта-
шованих у прибережній зоні.
Так, на базах відпочинку Лагер-
ної коси Очаківського району
рівень води у приміщеннях
сягав одного метра, а на базах
відпочинку Рибаківської сіль-
ської ради — до півметра. 

Спочатку повідомляли про
евакуацію 14 осіб обслуговую-
чого персоналу, потім їхня кіль-
кість зросла до 45-ти. До місця
надзвичайної події терміново
прибули аварійно-рятувальні
підрозділи МНС, техніка висо-
кої прохідності. Рятувальники
розчистили дороги до баз від-
починку, евакуювали в безпеч-
не місце людей, відбуксували
чотири автомобілі. До прове-
дення ліквідаційних робіт задія-
ли дев’ять одиниць техніки та
50 чоловік особового складу.
На щастя, населення, будівлі,
підприємства та об’єкти життє-
забезпечення у населених
пунктах цих районів не
постраждали. 

Менше пощастило жителю
Миколаєва, на якого в центрі
міста впала гілка старого

дерева. У нього перелом ноги,
черепно-мозкова травма, а
також численні забої. В облас-
ному центрі сильний вітер зри-
вав дахи в приватному секто-
рі, ламав світлофори, обривав
електричні дроти, валив дере-
ва. Через шквальний вітер для
прибирання та спилювання
дерев не могли застосовувати

підйомний кран, тож прибира-
ли тільки гілки та дерева, які
перекрили дороги та впали на
машини чи будівлі.

Майже повністю затоплени-
ми опинилися міські пляжі в
Миколаєві. «Винуватцем» став
сильний вітер, який погнав
воду в лимані вгору, в резуль-
таті чого підвищився рівень

річок, що омивають Миколаїв.
Найвища швидкість вітру
зафіксована в Баштанці — 28
метрів за секунду, що кваліфі-
кується як сильний шторм. За
попередніми прогнозами
синоптиків, температура повіт-
ря знизиться до мінусової, що
принесе нові погодні неприєм-
ності.

Одеса. Нічний
«лісоповал»

Миколаїв. Евакуйовано 45 осіб

Крим. Хвилі заввишки 
5 метрів

Як завжди, столиця реагує
на негоду вуличними

заторами — тотальними і
багатогодинними. Зазвичай
«стоять» центр і популярні
«коридори» масового пересу-
вання до спальних районів. У
перший зимовий понеділок
експерти оцінили столичні
затори в 9 балів із 10. І нероз-
чищені дороги — одна з їх
причин. Масові порушення
правил руху і, як наслідок, зіт-
кнення автомобілів — друга.
Тільки за перший день зими у

Києві сталася  понад сотня
аварій. А ось ДТП найчастіше
спричиняють транспортні
засоби, що їздять на літній
гумі, повідомляють працівни-
ки ДАІ. 

Кого зима застала зненаць-
ка, той «убив» день на СТО,
стоячи у величезних чергах,
аби «перевзути» своє авто.
Столичні працівники шино-
монтажу день першого снігу
жартома називають днем
рихтувальника, бо роботи в
них понад норму.

Матеріали підготували Лариса КОНАРЕВА, Олена ІВАШКО, «Урядовий кур’єр»
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Київ. Ажіотаж на СТО
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На Миколаївщині рятувальники витягли з піску чотири автомобілі

Чорне та Азовське моря роз-
хвилювалися не на жарт.

Хвилі заввишки 5 метрів
нечасто виникають тут, але
вітер з поривами до 25 — 30
метрів збурив водну стихію
так, що виникла реальна
загроза і причальним спору-
дам, і маломірним суднам, і
людям на них. Штормове попе-
редження стосувалося заборо-
ни виходу в море, перебуван-
ню людей поблизу ліній елек-

тропередач, старих будов і
дерев. 

Сильний вітер наробив лиха
не тільки в прибережній зоні, а
й у степовій. У Криму повністю
знеструмлені 22 села і 6 —
частково. У Джанкойському
районі без електрики 12 насе-
лених пунктів, 8 — у Чорно-
морському і 2 — у Першотра-
венському. Обірвані лінії елек-
тропередач і впала одна
опора у Сімферополі.
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з перших вуст

«Якісних змін зазнали майже всі сфери
державної статистичної діяльності»

Напередодні Дня працівників
статистики, який щорічно

відзначається 5 грудня, наш ко-
респондент зустрівся з головою
Державної служби статистики,
доктором наук з державного уп-
равління, професором, членом-
кореспондентом НАН України
Олександром ОсАУлеНкОм.

Олександре Григоровичу,
чим особливим запам’ятався цей
рік для української статистики?
Розкажіть,  будь ласка,  більш до-
кладно про основні досягнення. 
— У цьому році ми успішно за-
вершуємо виконання вже четвер-
тої довгострокової програми —
стратегії розвитку державної
статистики на період до 2012 року
— і маємо підстави бути задово-
леними результатами своєї робо-
ти: по суті вдалося сформувати
принципово нову статистичну
систему, яка в цілому відповідає
сучасним вимогам розвитку еко-
номіки та суспільства.

Значних якісних змін зазнали
майже всі сфери державної ста-
тистичної діяльності. Щоб не
зловживати увагою читача, за-
значу лише основні напрями на-
шої роботи у цьому році: подаль-
ше вдосконалення організації та
проведення статистичних спосте-
режень, запровадження моніто-
рингу інформаційних потреб ко-
ристувачів і покращення доступу
до статистичних даних, зменшен-
ня звітного навантаження на рес-
пондентів, удосконалення статис-
тичної методології та звітності,
підготовчі роботи до Всеукраїн-
ського перепису населення та
Першого всеукраїнського загаль-
ного сільськогосподарського пе-
репису та інші.

Однією з найскладніших і най-
вагоміших робіт була підготовка
та запровадження нових редак-
цій класифікації видів економіч-
ної діяльності (кВеД) та статис-
тичної класифікації продукції,
повністю гармонізованих з відпо-
відними європейськими класифі-
каціями. З огляду на те, що кВеД,
крім статистики, використову-
ється також у багатьох інших
сферах державного управління,
Держстатом були підготовлені
відповідні методологічні матеріа-
ли, на веб-сайті розміщений спе-
ціальний сервіс, надавалися необ-
хідні роз’яснення з питань коду-

вання широкому колу користува-
чів. 

Значна увага приділена розвит-
ку інформаційних технологій,
зокрема розроблено та розпочато
підготовку до впровадження ін-
тегрованої системи оброблення
статистичних даних (так званої
ІсОсД) на базі сучасних техноло-
гій підготовки, планування та про-
ведення статистичних спостере-
жень, оброблення й аналізу да-
них, а також поширення отрима-
ної статистичної інформації. 

А які плани та напрями  по-
дальшої роботи?  
— ми не зупиняємося на досягну-
тому, оскільки європейська та
міжнародна статистика не стоять
на місці.  Для підвищення якості
статистичної інформації потребу-
ють зміцнення партнерські взає-
мовідносини всіх учасників про-
цесу статистичного виробництва.
Потрібно налагодити постійний
зворотний зв’язок із респонден-
тами державних статистичних
спостережень, постачальниками
адміністративних даних, співви-
робниками статистичної інфор-
мації та її користувачами. Це пе-
редбачає застосування новітніх
технологій, раціоналізацію вибо-
ру джерел для уникнення дублю-
вання інформаційних потоків, за-
міну суцільних спостережень ви-
бірковими опитуваннями тощо.
Дані державних статистичних
спостережень підлягатимуть оці-
нюванню за критеріями якості
Європейської статистичної систе-
ми, готуватимуться відповідні зві-
ти з якості інформації. 

Також потребує вдосконалення
система навчання персоналу, що
охоплює як, власне, реалізацію
навчальних заходів за відповідни-
ми програмами, так і правові, ін-
фраструктурні та організаційні
аспекти, пов’язані з підготовкою і
проведенням таких заходів.

Названі напрями покладені в
основу проекту стратегії розвит-
ку державної статистики на пе-
ріод до 2017 року, спрямованої на
подальше вдосконалення держав-
ної статистичної діяльності, на-
ближення її до європейських
стандартів. Наразі проект подано
на погодження заінтересованим
органам державної влади, після
чого буде внесено на розгляд кабі-
нету міністрів України.

Олександре Григоровичу,  чи
зазнали змін особливості роботи
Держстату з користувачами та
респондентами? 
— Якісне задоволення потреб ко-
ристувачів статистичної інформа-
ції та налагодження співпраці з
респондентами завжди було і за-
лишається основним нашим зав-
данням. Для забезпечення корис-
тувачів інформацією органи дер-
жавної статистики здійснюють
широку інформаційно-публіка-
ційну діяльність: у 2012 році було
підготовлено понад 9 тис. статис-
тичних бюлетенів, близько тисячі
статистичних збірників, а також
39 тис. експрес-випусків і 1,5 тис.
доповідей.

Популярною серед користува-
чів є система веб-сайтів органів
державної статистики, де розмі-
щуються актуальні оперативні
дані, періодичні статистичні по-
казники, в тому числі в динаміці, а
також широкий спектр інформа-
ції про нашу діяльність. сайти по-
стійно модифікуються та розви-
ваються, зростає і кількість їх від-
відувань, у середньому на 10% за
рік. Зокрема, у цьому році лише на
сайті Держстату вже зафіксовано
понад 2 млн відвідувань.

Для зручності користувачів і
забезпечення більш широкого до-
ступу до офіційних статистичних

видань на сайті розміщено кален-
дар оприлюднення інформації та
в повному обсязі подано майже 40
збірників, понад 130 бюлетенів, 20
доповідей, близько 300 експрес-
випусків. 

Про важливість статистичної
інформації для суспільства свід-
чить і той факт, що в цьому році
тільки на центральному рівні було
опрацьовано та надано відповіді
більш ніж на 1400 запитів, які на-
дійшли до Держстату відповідно
до Закону України «Про доступ до
публічної інформації».

Для популяризації діяльності
органів державної статистики та
підвищення статистичної грамот-
ності населення наразі ми пра-
цюємо над розробленням науко-
во-популярного видання «сучас-
на статистика» для широкого кола
користувачів та навчального по-
сібника «світ очима статистики»
для дітей шкільного віку.

Для встановлення партнер-
ських відносин з респондентами
широко практикується проведен-
ня нарад і семінарів з питань облі-
ку та звітності, надання відповід-
них консультацій, підготовка ог-
лядових листів за результатами
проведення статистичних спосте-
режень тощо. Вдосконалено сис-

тему електронної звітності: тепер
в електронному вигляді через ме-
режу Інтернет можна подавати
93% статистичних форм. Змен-
шенню звітного навантаження
сприяє й оптимізація інформацій-
них потоків і уникнення дублю-
вання даних у формах державних
статспостережень і адмінзвітнос-
ті, для чого значно розширений
взаємообмін інформаційними ре-
сурсами між органами статистики
та іншими органами державної
влади на основі відповідних угод,
яких наразі укладено 22. Це дало
змогу протягом останніх років
скоротити обсяг лише статзвіт-
ності на понад 20%.

Поінформуйте наш читаць-
кий загал,  яка ситуація з прове-
денням двох ключових статис-
тичних спостережень — перепи-

су населення та загального сіль-
ськогосподарського перепису?
— Протягом року органи статис-
тики продовжували підготовку до
проведення наймасштабніших
статистичних робіт — Всеукраїн-
ського перепису населення та
Першого всеукраїнського загаль-
ного сільськогосподарського пере-
пису.

Було розроблено та затвердже-
но Програму перепису населення,
проект якої пройшов широке сус-
пільне обговорення. крім того, ви-
готовлений необхідний картогра-
фічний матеріал, сформовані
списки житлових будинків, завер-
шуються роботи зі створення тех-
нічної бази та програмного ком-
плексу для оброблення результа-
тів перепису, розпочато виготов-
лення переписного інструмента-
рію для проведення опитування
населення (загальний тираж не-
обхідної документації — близько
134 млн бланків) тощо.

У липні цього року з метою під-
готовки до Першого всеукраїн-
ського загального сільськогоспо-
дарського перепису, який перед-
бачено провести у 2014 році, було
проведено пробний сільгосппере-
пис у Баштанському районі ми-
колаївської області. 

крім того, реалізовано низку ін-
ших заходів. Однак підготовка до
переписів проходить в умовах
значних бюджетних фінансових
обмежень, що не дало змоги про-
вести перепис населення в цьому
році, у зв’язку з чим кабінет мі-
ністрів за поданням Держстату
прийняв рішення про його пере-
несення на 2013 рік.

В умовах інтеграції України в
європейське та світове співтова-
риство важливе значення має
міжнародна співпраця в сфері
статистики. Цікаво дізнатися
про роботу Держстату в цьому
напрямі.
— Усі напрями діяльності органів
статистики орієнтовані на макси-
мально повне запровадження
міжнародних, перш за все євро-
пейських, статистичних норм і
стандартів. Для цього Держстат
активно співпрацює із провідни-
ми міжнародними організаціями
у рамках спільних проектів і про-
грам технічної допомоги. серед
них ключову роль відіграє проект
світового банку «Розвиток систе-
ми державної статистики для мо-
ніторингу соціально-економічних
перетворень в Україні», реаліза-
ція якого нині триває. За оцінкою
світового банку, цей проект в Ук-
раїні один із найбільш успішних.

крім того, ми активно співпра-
цюємо з Єек ООН, мОП, ЄАВТ,
ОесР, Фондом народонаселення
ООН, міждержавним статистич-
ним комітетом країн сНД тощо.
Основними формами взаємодії
тут виступають методологічні
розробки, надання технічної до-
помоги, участь у роботі  конфе-
ренцій, семінарів і робочих груп
та обмін статистичною інформа-
цією. 

Також Держстат продовжував
забезпечувати виконання вимог
спеціального стандарту поширен-
ня даних міжнародного валютно-
го фонду, найбільш жорсткого
міжнародного стандарту у сфері
статистики та розпочав роботу з
вивчення умов приєднання до но-
вого стандарту вищого рівня
ссПД Плюс, нещодавно схвале-
ного Виконавчою радою мВФ. 

У вересні цього року в києві
пройшла конференція міжна-
родної асоціації офіційної статис-
тики, організатором якої висту-
пав Держстат. У її роботі взяли
участь близько 400 учасників із 53
країн світу. Все це сприяє підви-
щенню довіри до української ста-
тистики у світі, її подальшій
адаптації до відповідних міжна-
родних стандартів.

користуючись нагодою, хочу
через вашу газету привітати всіх
статистиків: фахівців органів
державної статистики, працівни-
ків статистичних служб інших
установ, організацій і підпри-
ємств, науковців, викладачів, сту-
дентів, і побажати їм міцного здо-
ров’я, щастя, добробуту та всіля-
ких гараздів.

Леонід САМСОНЕНКО,
«Урядовий кур’єр»
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Шановні працівники
статистики!

Від імені уряду України щиро вітаю Вас з професійним святом!
Статистична служба займає чільне місце у розв’язанні складних завдань

забезпечення соціально-економічного розвитку, адже якісна статистична ін-
формація є важливою і невід’ємною базою для формування та реалізації по-
літики Уряду, прийняття оптимальних управлінських рішень, здійснення кон-
тролю та прогнозування розвитку національної економіки.

Щиро дякую Вам за відданість справі та Вашу щоденну працю, яка потре-
бує терпіння та відповідальності.

Бажаю щастя, міцного здоров’я та благополуччя Вам та Вашим родинам!
З повагою 

Прем’єр-міністр України Микола АЗАРОВ

вітання

Голова Державної 
служби статистики 

Олександр ОсауленкО

Досьє «УК»
Олександр ОСАУЛЕНКО. Народився 2 січня 1951 року на Черкащині.

Освіта вища. У 1974 році закінчив Київський інститут народного господар-
ства за спеціальністю «механізована обробка економічної інформації, інже-
нер-економіст». Пройшов шлях від інженера до керівника статистичного ві-
домства держави.

Доктор наук з державного управління, професор, член-кореспондент
НАН України. Має почесне звання «Заслужений економіст України». Пред-
ставник України у Комісії ООН з народонаселення та розвитку, член Бюро
Конференції європейських статистиків.

Статистика знає все!



Був би ласий шматок, а рот знайдеться?
НеДеРЖАВНИЙ ПІДХІД. Херсонські тваринники побоюються, що після реорганізації згаснуть
останні надії на відродження їхнього господарства

Мирон КоЗАК 
для «Урядового кур’єра»

Захистити від  безробіття,
що неминуче насуваєть-

ся, просять газету наші чи-
тачі — працівники держав-
ного підприємства «Аска-
нія-Нова». 70 селян підписа-
ли колективний лист із цьо-
го приводу і до Президента
України. 

Чи мають люди підстави
для побоювання? З’ясува-
лося, що так. Тим більше,
що одного разу вже пере-
живали щось подібне. 

«15 років тому  при Інсти-
туті тваринництва степових
районів ім. М. Ф. Іванова
Академії аграрних наук за-
для збереження генофонду
червоної степової породи
корів у ДПД  вирішили за-
початкувати  українсько-ні-
мецьке племінне підприєм-
ство «Асканія-Генетик 2»,
— ідеться у колективному
листі. Засновниками цього
спільного підприємства,
крім німців, виступили зга-
даний вище Інститут тва-
ринництва та три держав-
них підприємства  — «Аска-
нійське», «Маркеєва» і «Ас-
канія-Нова».

Інвестору 
й невтямки, 
як усе пішло 
за вітром

ДПДГ «Асканія-Нова»  на
той час було чи не найпо-
тужніше із партнерів. За
словами колишнього дирек-
тора  цього дослідного гос-
подарства, тут було 14 000
га землі, п’ять відділень,
кілька ферм і тваринниць-
ких комплексів. 1000 голів
племінної ВРХ, 42  потужні
зрошувальні системи
«Фрегат», великий машин-
но-тракторний парк.

Інвестор власним коштом
завіз 50 елітних племінних
бугаїв з Німеччини, побуду-
вав для їхнього утримання і
селекційної роботи прек-
расне приміщення, зовні
схоже на справжнісінький
палац. І наївно чекав швид-
кого ефекту у вигляді
м’ясо-молочного раю й ша-
лених дивідендів.

Через п’ять років, коли
завзяті інвестори зіп’ялися
на ноги,  комусь із керівни-
ків УААН спало на думку
приєднати ДПДГ «Асканія-
Нова» до дослідного госпо-

дарства «Асканійське» і по-
ставити на його чолі Героя
України Віру Найдьонову.
На баланс «Асканійського»
було передано і все майно
«Асканії-Нови».

Та вже в 2003-му колись
потужне господарство  до-
вели до руїни і розпочали
процедуру банкрутства, за-
вершивши її у 2007 році.
Такі, з дозволу сказати, ме-
тоди управління шокували
німецьких інвесторів.

Ось що, за словами авто-
рів колективного листа, за-
лишилося в  державного
підприємства «Асканія-Но-
ва» на початок 2010 ріку.
Ферму для утримання
м’ясної великої рогатої ху-
доби «Кругле» із поголів’ям
1000 голів  продано, а будів-
лю  демонтовано, будмате-
ріали вивезено в невідомо-
му напрямку. 

Дитячий оздоровчий та-
бір «Лелека» на березі моря
разом із земельною ділян-
кою всупереч чинному за-
конодавству продано ТММ
«Паллада» за «смішну ціну»
— 300 тисяч гривень. Щоп-
равда, колишня директорка
перед цим заставила його
майно під кредит у банку.

Територію автотрактор-
ного парку перетворено на
звалище. Зі 100 одиниць
техніки залишилося…
шість скалічених тракторів
та вантажівок. А 7500 га
землі спершу було переве-
дено в  запас, а згодом ніби
втрачено.

Та наївні люди, як вияви-
лося, є не лише в Німеччині.
«Асканія-Нова», зрештою,
знову стала самостійною,
отримавши зі свого колись
багатого статку лише 4,5
тис. га землі.

Господарська
«корида» 
до останнього…
бика

2010 року в господарство
прийшов новий інвестор. І
зробив те, що зазвичай роб-
лять: вклав 16 мільйонів
гривень у це дослідне ви-
робництво. Ліквідував усі
борги, відновив пограбовані,
розкомплектовані «Фрега-
ти», придбавши дві нові  ус-
тановки. Тож на 2340 гекта-
рах,  як і колись, запрацю-
вало зрошення. На полях
з’явилася сучасна техніка.

Селяни зітхнули  з по-
легшенням, отримавши
стабільну роботу і  відпо-
відну зарплату.

Та,  як виявилося, тіши-
тися було зарано. Допоки
їхня земля заростала
бур’янами, а господарство
животіло в руїнах, нікому
до цього не було діла. Тіль-
ки-но запрацювало, готова
крашанка знову потрапи-
ла заздрісникам на очі. Не
повірите: «Асканію-Нову»
забрали в ефективного ін-
вестора і віддали… «Аска-
нійському», яке, як ми  зга-
дували вище,  за попередні
вісім років замалим не до-
вело сусідів «до ручки».

А що ж інвестори? Укра-
їнський  піймав облизня і
змушений піти з уподоба-
ної землі. Його німецький
попередник  досі шокова-
ний. Він не може зрозумі-
ти, як таке можливо.
Вклав власні кошти, побу-
дував палац, завіз биків та
іншу худобу, почав роботу.
Та тут все пішло шкере-
берть. 

Адже можливості цього
все ще державного дослід-
ного підприємства дають
змогу працювати на всю

Україну. Замість того 15
років довкола нього по-
стійно тривають якісь не-
зрозумілі чвари. Господар-
ству  замість обіцяних
сприятливих умов просто
не дають працювати.

Тепер тут з колишніх 50
залишились… два бики.
Будівлю зачинено,  будма-
теріали розпродують. Під-
приємство  ліквідовується. 

То хто тепер прийде з
грішми та добрими наміра-
ми до нас на Херсонщину?
Де  б’ють і своїх, і чужих, а
тим часом пасуть задніх за
показником залучення ін-
вестицій. 

Нещодавно на черговому
засіданні ради Федерації
роботодавців за участю
Прем’єр-міністра Миколи
Азарова прозвучала ін-
формація про те, що обсяг
прямих іноземних інвести-
цій в економіку України
стрімко скорочується і в
третьому кварталі цього
року він знизився вп’ятеро
порівняно з аналогічним
періодом 2011 року. І про
те, що інвестиції із країни
йдуть. Нам потрібно по-
вернути їх, бо це наша
стабільність.

погляд на проблему
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Розвиток гідроенерге-
тики, зокрема, малої,

як галузі відновлювальної
енергетики, є важливою
складовою політики енер-
гетичної безпеки держа-
ви. За даними експертів,
гідроенергетичний потен-
ціал малих річок країни
становить близько 12,5
млрд кВт/г, а максималь-
ний потенціал країни в
малій гідроенергетиці –
8,3 млрд кВт/г. Енерге-
тична стратегія України
передбачає, що до 2030
року малі ГЕС мають ви-
робляти 4,3 млрд кВт/г,
або 2,5% від загального об-
сягу електроенергії.

Друге життя
малої
гідроенергетики

Українці ще пам’ятають
ті часи, коли енергопоста-
чання сільської глибинки
здійснювалося в основно-
му саме за рахунок малої
гідроенергетики. Гідрое-
лектростанції на малих
річках свого часу мали
суттєве значення для
електрифікації сільського
господарства. До того, як у
1970-80-ті роки ставку бу-
ло зроблено на АЕС, теп-
лові електростанції та ве-
лику гідроенергетику, в
Україні налічувалося
близько 1 тис. малих ГЕС
загальною потужністю 30
тис. кВт/г.

Станом на кінець 1990-х
років на території країни
залишилося лише 150 ма-
лих ГЕС, з них 49 таких,
що працювали, із сумар -
ною потужністю 93,3 тис.
кВт/г та річним обсягом
виробництва у 249 млн
кВт/г електроенергії, що
дозволяло заощадити
близько 70 тис. т умовного
палива.

Лише кілька років тому
на державному рівні було
ухвалено рішення пере-
глянути енергетичну по-
літику й стимулювати
відродження малих ГЕС.
Відтак, мала гідроенерге-
тика стала важливою
складовою окремої ланки
енергетичної галузі –
альтернативної енергети-
ки, що передбачає видо-
буток енергії з викорис-
танням альтернативних
відновлювальних джерел
енергії.

Головною проблемою
відповідного енергетично-
го сегменту є те, що тех-
нічний стан малих ГЕС, що
функціонують зараз, ха-
рактеризується знач ною
мірою або повністю зноше-
ним основним гідросило-
вим, гід ротехнічним та
електротехнічним облад-
нанням. Бі льшість ГЕС, що
належать неенергетичним
організаці ям, у кращому
випадку законсервовані, а
здебільшого списані та пе-
ребувають у зане дбаному
стані (більшість зруйнова-
ні). Для пошуку коштів на
ка пітальний ремонт гідро-
технічних споруд (гребель,

дамб, водоскидів, створів
тощо), очищення водосхо-
вищ та заміну застарілого
енергетичного обладнання
(гідро агрегатів, систем ав-
томатики, електричної час-
тини тощо) у 2009 році був
запроваджений «зелений
тариф» для малих ГЕС.

Однак, за період впро-
вадження цього тарифу
побудовано лише 3 нові
ГЕС (загальною встанов-
леною потужністю близь-
ко 3 МВт) та відновлено
роботу 26 ГЕС (переважно
шляхом реставрації старо-
го або такого, що було у ви-
користанні, генеруючого
обладнання). Тобто, мета
розвитку гідроенергетики
та створення нових гене-
руючих потужностей не
була досягнута. Причиною
цього став недостатній рі-

вень «зеленого тарифу»
для заохочення інвесторів
у створенні нових потуж-
ностей. За умов, передба-
чених Законом «Про елек-
троенергетику» у редакції
2009 року, термін окупнос-
ті нових потужностей ма-
лих ГЕС мав становити від
8 до 25 років.

Таким чином, Закон у
редакції 2009 року потре-
бував змін, адже він не ви-
конував свою головну
функцію – не створював
умов для збільшення ви-
робництва електроенергії
з відновлюваних джерел. 

Моду
диктуватимуть
«міні» й «мікро»

29 листопада 2012 року
Президент України Вік-

тор Янукович підписав
закон №5485-VI, що сут-
тєво змінює умови роботи
на ринку відновлюваної
енергетики України. Від-
повідний законопроект
№10183 «Про внесення
змін до закону України
«Про електроенергети-
ку» (в частині стимулю-
вання виробництва елек-
троенергії з альтерна-
тивних джерел енергії)»
Верховна Рада ухвалила
20 листопада.

Зокрема, документ ди-
ференціює «зелений та-
риф» для ГЕС, залежно
від їхньої потужності.
Так, станції потужністю
до 200 кВт отримають
найменування «мікро» й
коефіцієнт «зеленого та-
рифу» для них складе 2,
потужністю від 200 кВт
до 1 МВт («міні») – коефі-
цієнт 1,6, потужністю від
1 до 10 МВт («мала») –
коефіцієнт 1,2 (усі – за
умови введення в екс-
плуатацію з квітня 2013
року). У разі запуску всіх
перерахованих видів ГЕС
до квітня 2013 р. коефіці-
єнт «зеленого тарифу»
для них складатиме, так
само як і раніше, 1,2.

Ринок очікує, що внас-
лідок уведення у дію за-
кону №5485-VI будуть
створені передумови для
збільшення частки елек-
троенергії, виробленої з
відновлювальних джерел
енергії, в енергобалансі
України, результатом чо-
го буде зростання конку-
ренції у сфері виробниц-

тва електричної енергії,
що позитивно вплине на
цінову й тарифну політи-
ку в електроенергетиці.

Збільшення коефіцієн-
ту «зеленого тарифу»
дасть змогу розвивати
занедбані малі греблі та
гідроелектростанції, які
зараз не є економічно
привабливими через ма-
лий прогнозований виро-
біток. Зазначимо, що
більша частина об’єктів
гідроенергетики у сіль-
ській місцевості має по-
тужність не більше 100-
300 кВт.

Компаніям, що працю-
ють у сфері малої гідрое-
нергетики, законодавчі
зміни дозволять системно
підходити до будівництва
об’єктів, дотримуючись
вимог світових екологіч-
них норм. Чиста техноло-
гія вироблення електрое-
нергії на малих ГЕС є ос-
новою зменшення вики-
дів шкідливих сполук у
повітря.

Держава, натомість,
матиме можливість ско-
ротити видатки на прове-
дення заходів із запобі-
гання повеням. Окрім то-
го, нарешті отримають
замовлення машинобу-
дівні підприємства, що
виробляють обладнання
для ГЕС. Комплексна
програма будівництва
малих ГЕС дозволить їм
розширити асортимент
та налагодити серійне ви-
робництво, що матиме
значний соціально-еко-
номічний ефект.

Великі перспективи малих ГЕС
метА. Нарощування виробленої з відновлювальних джерел енергії стане 
запорукою зростання конкуренції та позитивно вплине на цінову й тарифну політику 

Малі ГЕС стануть надійним джерелом поповнення
електроенергії
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розслідування

Олена ІВАШКО,  
«Урядовий кур’єр»

Несправедливість завжди
дратує. І якщо у людей ци-

вільних можливостей боротися з
нею більше (можна хоч мітинги
організовувати на свою або чу-
жу підтримку), то народ вій-
ськовий у таких правах обмеже-
ний. Вони, служиві, зобов’язані
жити за статутом і відповідно до
наказів військових начальників.
Але права на власну думку, за-
хист своєї родини та на відсіч
нечесності в них не відняти.
Майор Вадим Дзюбенко — один
з тих, хто не став терпіти оче-
видну несправедливість. Поки
що в цій боротьбі перемога не за
ним, але правда точно на його
боці. В її пошуках він і звернув-
ся до газети «Урядовий кур’єр». 

Квадратура 
не дотягує 

Причиною конфліктної си-
туації, в якій опинився льот-
чик Вадим Дзюбенко, стало
одвічне квартирне питання.
Яке, всупереч Булгакову, зіп-
сувало не лише москвичів, а й
тих, від кого залежить його ви-
рішення. У справах військових
монополістом із квартирних
питань є квартирно-експлуа-
таційний відділ гарнізону. Са-
ме ця всемогутня організація
визначає, хто заслуговує на
житло, а хто ні, кого «облаго-
діяти» своєю згодою, а хто «пе-
реб’ється». 

Нашого героя у цій конторі за-
рахували до останніх. Із 34 років
життя Вадим майже половину
віддав військовій службі. З 2005-
го його бригаду перебазували до
Миколаєва, де він обіймає поса-
ду заступника командира авіа-
ційної ескадрильї. З 1999-го ро-
ку перебуває в черзі на отри-
мання житла. У Миколаєві йому
виділили однокімнатну службо-
ву квартиру. Через два роки на-
родився син Владислав, після
чого, відповідно до закону, чоло-
вік написав рапорт на розши-
рення житлової площі.

Річ у тому, що «квадратура»
однокімнатної квартири стано-
вила всього 19,8 метра на трьох
за норми вісім метрів на людину.
У квітні цього року звільнилася
двокімнатна службова квартира
з житлового фонду частини, в
якій служить Дзюбенко. Ком-
бриг полковник Володимир По-
могайбо своїм наказом розподі-
лив житло, що вивільнилося. Ді-
яв виключно відповідно до нака-
зу міністра оборони №737 
від 30. 11. 2011 р. У документі
зокрема сказано, що першочер-
гове право на поліпшення жит-
лових умов мають військовос-
лужбовці, які безпосередньо не-
суть бойове чергування, льот-
ний склад. Вадим повністю під-
падав під цю категорію. До того
ж він входить до складу Об’єд-
наних сил швидкого реагування;
бере участь у всіх військових
навчаннях, пов’язаних із бойо-
вим застосуванням штурмової
авіації; належить до льотно-ін-
структорського складу; безпосе-
редньо підтримує бойову готов-
ність частини; «ставить на кри-
ло» молодь. Тож йому і було на-
дано двокімнатну квартиру. Від-
повідно свою «однушку» майор
звільняв для іншого військовос-
лужбовця.

Саме цей наказ від 5 травня
2012 року був відправною точ-
кою для подальших дій з отри-
мання квартири. Далі потрібне
рішення житлової комісії гарні-
зону і лише узгодження з КЕВ.

Але цей квартирний орган по-
годжувати розпорядження ко-
мандира та житлової комісії не
поспішав. 

Два господарі 
на одну квартиру

Рішення комбрига підтримали
7 травня на своєму засіданні
члени  житлової комісії Микола-
ївського гарнізону. Тоді розгля-
дали й інші кандидатури на це
житло. Але найголовнішим ар-
гументом було те, що майор

Дзюбенко служить саме в тій
частині, у фонді якої перебуває
ця квартира. 

А далі почалися дивні події.
«Згідно з тим самим наказом мі-
ністра оборони, — пояснює Ва-
дим, — КЕВ повинен був офор-
мити необхідні документи. Якби
у цьому відділі не погодилися з
наказом командира і рішенням
комісії, то протягом п’яти днів
начальник КЕВ повинен  звер-
нутися до начальника гарнізону
з письмовими обґрунтуваннями.
Цього зроблено не було. Ані до-
кументів на квартиру, ані відмо-
ви. Минув місяць, два. Командир
моєї частини тричі звертався до
начальника КЕВ по роз’яснення.
У відповідь — одна невиразна
відписка».

У чому ж причина? Виявля-
ється, весь цей час на квартиру,
розподілену на користь Дзюбен-
ка, претендувала старший сол-
дат військової частини Іваніна.
Жінка часу не марнувала. Запи-
салася на особистий прийом до
заступника міністра оборони,
«довела» свої претензії й домог-
лася потрібного собі рішення.
Судячи з усього, саме цього так
довго чекав миколаївський КЕВ.
Тому і тримав в невіданні закон-
ного власника квартири цілих
півроку.

Товариш Дзюбенка по служ-
бі Володимир Логачов вважає,

що під час особистого прийому
сталося непорозуміння. На йо-
го думку, старший солдат про-
сто не виклала в міністерстві
всіх обставин щодо   квартири. І
навряд чи там знають, що жит-
ло ще в травні виділено Вади-
мові.

До речі, льотний склад брига-
ди підписав звернення до мініс-
тра оборони із проханням розіб-
ратися. Але  відповіді на колек-
тивне звернення льотчиків про-
тягом двох місяців так і не отри-
мано. Як немає і відповіді на

лист до міністра оборони дружи-
ни майора Олени Дзюбенко, на-
дісланий ще в липні.

Зате із блискавичною швид-
кістю вирішується питання на
користь Іваніної. Отримавши
протокол з особистого прийому,
скликають житлову комісію. По-
при особливу думку голови ко-
місії полковника Амеліна, який
категорично проти повторного
розподілу квартири, комісія з
мінімальною перевагою голосів
віддає житло Іваніній, а КЕВ
буквально за три дні оформлює
житло на жінку.

«Ріелтори» 
в погонах

Зустрічатися із кореспонден-
том урядової газети у нинішньо-
го тимчасово виконуючого
обов’язки начальника КЕВ
Олександра Марцохі часу за-
бракло.  Але на запитання пого-
дився відповісти телефоном.
Щоправда, не забув зауважити:
«прочитайте, що ви там написа-
ли, бо від вас, журналістів, усьо-
го можна чекати». На хамство не
реагую, читаю його «полум’яну
промову»: «ця жінка має право
на квартиру, вона соціально не-
захищена, у неї двоє дітей. А
Дзюбенко не правий. І до чого він
взагалі чіпляється? Є наказ про
першочергове виділення їй

квартири, яка найпершою звіль-
ниться».

Безумовно, тішить таке рід-
кісне співчуття чиновника до
жіночої долі. Тільки виникає
кілька запитань і уточнень. По-
перше, у військових чинні їхні
відомчі накази, які відрізняють-
ся від «цивільних». У наказі
№737 та інструкції до нього чіт-
ко вказано, хто має право на
першочергове право отримання
житла. Жінок із двома дітьми в
переліку немає. А ось льотний
склад є.

По-друге, ще на травневому
засіданні житлової комісії було
розглянуто питання щодо Івані-
ної в її присутності. Але за неї не
проголосували. По-третє, жінка
не є службовцем цієї частини,
але чомусь претендує на квар-
тиру з чужого житлового фонду. 

Як заявляє член житлової ко-
місії гарнізону полковник Мати-
цін, Іваніній пропонували квар-
тиру в новому будинку, який
здають, але вона відмовилася.
Пропонували їй і дві кімнати в
гуртожитку. Теж не підійшло.
Дивно, що людина, яка потребує
житла, відмовляється від при-
йнятних варіантів. Зрештою, не
зрозуміло, чому попереднє рі-
шення житлової комісії ще діє,
але на його тлі з’являється нове?

Попросила відповісти на запи-
тання начальника Миколаїв-
ського гарнізону Олександра
Іванова. «Остаточне рішення
прийняли в  міністерстві, знаю,
що жінка особисто туди зверта-
лася. Чим керувалися там, ко-
ментувати не можу», — зазна-
чив він.  Насправді чи можна уя-
вити, що міністр може помиля-
тися?

Свою принципову позицію оз-
вучив начальник житлової комі-
сії Миколаївського гарнізону по-
лковник Сергій Амелін. «Пер-
винне рішення про виділення
квартири повинен приймати ко-
мандир частини, — зазначив 
С. Амелін, — що й було зробле-
но. Ми як члени житлової комісії
висловили свою думку. Справа
була за КЕВ, а там вчинили не-
правомірно. І навіть неетично.
Тому що проігнорували наказ

командира частини. Ми з таки-
ми ситуаціями раніше не стика-
лися. Я впевнений, що за зако-
ном квартира має бути закріп-
лена за Дзюбенком. Дивує пози-
ція начальника гарнізону, який
міг би поборотися за майора».

Як каже начальник штабу
частини, член гарнізонної жит-
лової комісії полковник Борис
Матицін, ця квартира — служ-
бовий фонд частини,  і командир
її розподіляє. Є відповідний на-
каз міністра оборони, який чітко
визначає, що в конкретному бу-
динку квартири будували і пе-
реобладнували під житло саме
цієї частини. Тому основне рі-
шення — за командиром. Вихід
— у судовому порядку. Хоч кон-
флікту можна було уникнути,
якби не незрозуміла позиція
працівників КЕВ.

«У сні й харчуванні
— основа літання»

У цьому жарті лише частка
жарту. Насправді, обов’язковий
8-годинний повноцінний сон —
«залізна» норма, передбачена
інструкціями для льотчиків. А
перед нічними вильотами пілот
повинен виспатися 12 годин.
«Виконати» такий норматив для
Вадима Дзюбенка в однокімнат-
ній квартирі на 19 метрах про-
блематично.

До того ж сьогодні майор пере-
буває в стані судових розглядів.
Складно поєднувати основну
службу та судову тяганину.
Буквально кілька днів тому за-
вершилися дві льотні зміни на
літаках Л-39 та Су-25. Як зазна-
чив полковник В. Помогайбо, за
дві зміни льотчики виконали 49
літако-вильотів, провівши у небі
понад 40 годин. Успішно впорав-
ся зі своїми завданнями і майор
Дзюбенко.

Наслідків цього конфлікту
безліч. По-перше, вкотре під-
тверджено несправедливість.
По-друге, страждають інтереси
іншого військовослужбовця,
який досі не може заселитися в
однокімнатну квартиру майора.
По-третє, накопичуються борги
із квартплати. Та загалом така
побутова невлаштованість і мо-
ральний стан льотчика можуть
негативно вплинути на безпеку
польотів і виконання поставле-
них завдань.

Свою професійну думку з
приводу ситуації, що склалася,
висловив миколаївський юрист
Олександр Стрюк: «На мій по-
гляд, головний конфлікт утво-
рився через бездіяльність КЕВ
м. Миколаєва, який вчасно не
склав списку розподілу службо-
вого приміщення, наданого
майорові Дзюбенку В. В. за рі-
шенням командира військової
частини. КЕВ Миколаєва пору-
шив п. 3.2 Інструкції про органі-
зацію забезпечення військовос-
лужбовців Збройних сил Украї-
ни та членів їхніх сімей житло-
вими приміщеннями, затвер-
дженої Наказом міністра оборо-
ни №737. У результаті таких дій
рішення командира військової
частини про надання військо-
вослужбовцеві службового жит-
ла залишилося невиконаним,
проте воно досі чинне. Отже, че-
рез бездіяльність суб’єкта влад-
них повноважень льотчик фак-
тично позбавлений права корис-
тування законно розподіленим
йому службовим житлом».

Додати нічого. Всім усе зрозу-
міло. Незрозуміло тільки, чи за-
вершаться коли-небудь круті
віражі навколо квартирних пи-
тань. І чи є шанс домогтися
врешті-решт справедливості?

Круті віражі на квартирному небосхилі

Юрист Олександр Стрюк: «Через бездіяльність
суб’єкта владних повноважень, зокрема
квартирно-експлуатаційного відділу, льотчик
фактично позбавлений права користування
законно розподіленим йому службовим житлом».

А вдома чекають побутові складнощі та суди
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо діяльності Міністерства

внутрішніх справ України, Міністерства
надзвичайних ситуацій України, Міністерства

регіонального розвитку, будівництва 
та житлово-комунального господарства

України, інших центральних органів
виконавчої влади, діяльність яких

спрямовується та координується через
відповідних міністрів

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості

Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) в абзаці першому частини другої статті 140 слова «Державною авто-

мобільною інспекцією» замінити словами «Міністерством внутрішніх справ
України»;

2) у назві та абзаці першому статті 1888 слова «органів державного по-
жежного нагляду» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за до-
держанням законодавства про пожежну і техногенну безпеку»;

3) у назві та абзаці першому частини першої статті 18816 слова «спеці-
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади, до компе-
тенції якого віднесено питання захисту населення і територій від надзви-
чайних ситуацій техногенного та природного характеру» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику з
питань цивільного захисту, нагляду та контролю за станом захисту тери-
торій від надзвичайних ситуацій природного та техногенного характеру»;

4) у назві та абзаці першому статті 18828 слова «Державної автомобільної
інспекції Міністерства внутрішніх справ України» замінити словами «від-
повідних підрозділів Міністерства внутрішніх справ України, що забезпе-
чують безпеку дорожнього руху»;

5) у назві і тексті статті 18842 слова «Державної архітектурно-будівельної
інспекції України або її територіальних органів» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику з пи-
тань державного архітектурно-будівельного контролю»;

6) у статті 221 слова і цифри «частиною першою статті 203, статтями
204-2061» замінити словом і цифрами «статтями 2041, 2061»;

7) у статті 222:
у частині першій слова «за порушення правил паспортної системи» та слова

і цифри «частина перша статті 44», «173», «статті 197-201» виключити;
у частині другій:
в абзаці першому пункту 1 слова і цифри «частиною першою статті 44»

і «197-201» виключити, а слова і цифри «статтями 137, 161, статтями 1644,
173, статтею 203» замінити словом і цифрами «статтями 137, 161, 1644»;

у пунктах 2 і 3 слова «Державтоінспекції Міністерства внутрішніх справ
України» замінити словами «відповідних підрозділів Міністерства внутріш-
ніх справ України, що забезпечують безпеку дорожнього руху»;

8) доповнити статтею 2222 такого змісту:
«Стаття 2222. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику у сферах міграції (імміграції та еміграції),
у тому числі протидії нелегальній (незаконній) міграції,
громадянства, реєстрації фізичних осіб

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сферах міграції (імміграції та еміграції), у тому числі протидії нелегальній
(незаконній) міграції, громадянства, реєстрації фізичних осіб, розглядає
справи про адміністративні правопорушення, пов’язані з порушенням за-
конодавства про паспорт громадянина України, паспорт громадянина Ук-
раїни для виїзду за кордон, законодавства про перебування в Україні іно-
земців та осіб без громадянства, про транзитний проїзд через територію
України, а також питання щодо реєстрації місця проживання (статті 197-
201, частина перша статті 203, статті 204, 205, 206).

Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сферах міграції (імміграції та еміграції), у тому числі протидії не-
легальній (незаконній) міграції, громадянства, реєстрації фізичних осіб,
розглядати справи про адміністративні правопорушення і накладати адмі-
ністративні стягнення мають право керівник, заступники керівника цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-
рах міграції (імміграції та еміграції), у тому числі протидії нелегальній (не-
законній) міграції, громадянства, реєстрації фізичних осіб, інші уповнова-
жені керівником посадові особи цього органу»;

9) у статті 223:
у назві та частині першій слова «органи державного пожежного нагляду»

в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику з питань нагляду та контролю за додержан-
ням законодавства про пожежну і техногенну безпеку» у відповідному від-
мінку;

у частині першій слово «розглядають» замінити словом «розглядає»;
у частині другій:
в абзаці першому слова «органів державного пожежного нагляду» за-

мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику з питань нагляду та контролю за додержанням законодав-
ства про пожежну і техногенну безпеку»;

у пункті 1 слова «головні державні інспектори з пожежного нагляду цен-
трального та територіальних органів державного пожежного нагляду та їх
заступники» замінити словами «Головний державний інспектор України з
нагляду у сфері пожежної і техногенної безпеки та його заступники, головні
державні інспектори з нагляду у сфері пожежної і техногенної безпеки в
Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі та їх за-
ступники»;

у пункті 11 слова «старші державні інспектори з пожежного нагляду» за-
мінити словами «старші державні інспектори України з нагляду у сфері по-
жежної і техногенної безпеки»;

у пункті 2 слова «головні державні інспектори з пожежного нагляду міс-
цевих органів державного пожежного нагляду, державні інспектори з по-
жежного нагляду центрального та територіальних органів державного по-
жежного нагляду» замінити словами «головні державні інспектори з на-
гляду у сфері пожежної і техногенної безпеки в районах, районах у містах,
містах обласного, республіканського (Автономної Республіки Крим) зна-
чення»;

у пункті 3 слова «державні інспектори з пожежного нагляду» замінити
словами «державні інспектори з нагляду у сфері пожежної і техногенної
безпеки в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севасто-
полі, районах, районах у містах, містах обласного, республіканського (Ав-
тономної Республіки Крим) значення»;

10) у статті 231:
частину першу після слів «законних вимог» доповнити словами «поса-

дових осіб»;

у частині другій слова «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з нагляду за охороною праці» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони праці»;

11) у статті 2446:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 2446. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику з питань державного архітектурно-буді-
вельного контролю»;

у частині першій слова «Державна архітектурно-будівельна інспекція Ук-
раїни та її територіальні органи (далі — інспекції державного архітектурно-
будівельного контролю) розглядають» замінити словами «Центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань держав-
ного архітектурно-будівельного контролю, розглядає», а слова «інспекцій
державного архітектурно-будівельного контролю» — словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань дер-
жавного архітектурно-будівельного контролю»;

частину другу викласти в такій редакції:
«Від імені центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику з питань державного архітектурно-будівельного контролю, роз-
глядати справи про адміністративні правопорушення і накладати адмініс-
тративні стягнення мають право керівник, заступники керівника централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань дер-
жавного архітектурно-будівельного контролю, та інші уповноважені керів-
ником посадові особи цього органу»;

12) у статті 255:
у пункті 1 частини першої:
в абзаці другому слова і цифри «частина перша статті 203, статті 204,

205-2061» замінити словом і цифрами «статті 2041, 2061»;
абзац «органів державного пожежного нагляду (статті 164, 183)» ви-

класти в такій редакції:
«органів державного нагляду у сфері пожежної і техногенної безпеки

(статті 164, 183, 18816)»;
в абзаці «органів Державної прикордонної служби України (частини

друга, четверта і п’ята статті 85, статті 92, 18510, 191, частина перша статті
203, статті 204—2061)» слова і цифри «частина перша статті 203, статті»
виключити;

абзац «Державної інспекції цивільного захисту та техногенної безпеки
(стаття 18816)» виключити;

у пункті 14 частини другої слово і цифри «стаття 89» замінити словами
і цифрами «статті 89, 197—201, частина перша статті 203, статті 204, 205,
206»;

13) частину другу статті 262 доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) посадовими особами, уповноваженими на те центральним органом

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах міграції (імміг-
рації та еміграції), у тому числі протидії нелегальній (незаконній) міграції,
громадянства, реєстрації фізичних осіб, — при порушенні законодавства
про перебування в Україні іноземців та осіб без громадянства і транзитний
проїзд через територію України»;

14) частини першу і третю статті 264 після слів «органів прикордонної
служби» доповнити словами «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сферах міграції (імміграції та еміграції), у
тому числі протидії нелегальній (незаконній) міграції, громадянства, реєс-
трації фізичних осіб»;

15) у частині першій статті 2651, частинах першій і другій статті 2652 та
частині першій статті 2653 слова «Державної автомобільної інспекції» за-
мінити словами «відповідного підрозділу Міністерства внутрішніх справ
України, що забезпечує безпеку дорожнього руху»;

16) у частині другій статті 321 слова «в Державній автомобільній інспек-
ції» замінити словами «у відповідному підрозділі Міністерства внутрішніх
справ України, що забезпечує безпеку дорожнього руху»;

17) у тексті Кодексу слова «органи спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з нагляду за охороною праці» та «спе-
ціально уповноважений центральний орган виконавчої влади з нагляду за
охороною праці» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці»
у відповідному відмінку.

2. У частині першій статті 1835 Кодексу адміністративного судочинства
України (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., №№ 35-37, ст. 446)
слова «органів внутрішніх справ» замінити словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері міграції», а слова
«внутрішніх справ, органу охорони державного кордону або Служби без-
пеки України» виключити.

3. У Законі України «Про міліцію» (Відомості Верховної Ради УРСР,
1991 р., № 4, ст. 20 із наступними змінами):

1) абзац восьмий статті 2 викласти в такій редакції:
«виконання адміністративних стягнень»;
2) у частині третій статті 3 слова «рухів та інших громадських об’єднань,

що мають політичну мету» виключити, а слова «будь-яких політичних, гро-
мадських об’єднань» замінити словами «політичних партій та інших об’єд-
нань громадян»;

3) у назві та частині першій статті 6 слова «громадських об’єднань» та
«громадські об’єднання» замінити відповідно словами «громадських ор-
ганізацій» та «громадські організації»;

4) у статті 7:
у частині другій слова «з дозволу Кабінету Міністрів України» виклю-

чити;
частини четверту та восьму — дванадцяту викласти в такій редакції:
«Загальну структуру та чисельність Міністерства внутрішніх справ Ук-

раїни затверджує Верховна Рада України. Структуру міліції затверджує Мі-
ністр внутрішніх справ України»;

«В Автономній Республіці Крим, областях, містах, районах, на транспорті
міліцією керують відповідно начальники головних управлінь, управлінь Мі-
ністерства внутрішніх справ України в Автономній Республіці Крим, облас-
тях, містах Києві та Севастополі, на транспорті, начальники районних, рай-
онних у містах, міських, лінійних управлінь (відділів) головних управлінь,
управлінь Міністерства внутрішніх справ України в Автономній Республіці
Крим, областях, містах Києві та Севастополі.

Начальник Головного управління Міністерства внутрішніх справ України
в Автономній Республіці Крим призначається на посаду Міністром внут-
рішніх справ України за погодженням з Верховною Радою Автономної Рес-
публіки Крим та Головою Ради міністрів Автономної Республіки Крим, а
звільняється з посади — Міністром внутрішніх справ України за погоджен-
ням з Верховною Радою Автономної Республіки Крим.

Заступники начальника Головного управління Міністерства внутрішніх
справ України в Автономній Республіці Крим, начальники районних, міських
управлінь (відділів) внутрішніх справ Головного управління Міністерства
внутрішніх справ України в Автономній Республіці Крим призначаються на
посаду та звільняються з посади Міністром внутрішніх справ України за по-
годженням з Головою Верховної Ради Автономної Республіки Крим та Го-
ловою Ради міністрів Автономної Республіки Крим.

Начальники головних управлінь, управлінь Міністерства внутрішніх
справ України в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Се-
вастополі, на транспорті, їх заступники призначаються на посаду і звільня-
ються з посади Міністром внутрішніх справ України без погодження з ор-
ганами місцевого самоврядування, місцевими органами виконавчої влади
та їх посадовими особами.

Начальники районних, районних у містах, міських, лінійних управлінь
(відділів) головних управлінь, управлінь Міністерства внутрішніх справ Ук-
раїни в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі,
на транспорті призначаються на посаду і звільняються з посади Міністром
внутрішніх справ України без погодження з органами місцевого самовря-
дування, місцевими органами виконавчої влади та їх посадовими особами»;

після частини дванадцятої доповнити новою частиною такого змісту:
«Заступники начальників районних, районних у містах, міських, лінійних

управлінь (відділів) головних управлінь, управлінь Міністерства внутрішніх
справ України в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Се-
вастополі, на транспорті призначаються на посаду і звільняються з посади
начальниками відповідних головних управлінь, управлінь Міністерства
внутрішніх справ України в Автономній Республіці Крим, областях, містах
Києві та Севастополі, на транспорті».

У зв’язку з цим частину тринадцяту вважати частиною чотирнадцятою;
у частині чотирнадцятій слова «Заступник Міністра внутрішніх справ Ук-

раїни — начальник Головного управління Міністерства внутрішніх справ
України в Автономній Республіці Крим, начальники головних управлінь, уп-
равлінь Міністерства внутрішніх справ України в областях, містах та началь-
ники їх міських і районних відділів (управлінь)» замінити словами «Началь-
ники головних управлінь, управлінь Міністерства внутрішніх справ України
в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі, на-
чальники районних і міських управлінь (відділів)»;

5) у частині першій статті 10:
пункт 5 викласти в такій редакції:
«5) виявляти та припиняти адміністративні правопорушення, здійсню-

вати провадження у справах про адміністративні правопорушення, розгляд
яких законом покладено на органи внутрішніх справ»;

доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51) приймати рішення про накладення адміністративних стягнень та за-

безпечувати їх виконання у випадках, передбачених законом»;
пункти 9 та 11 викласти в такій редакції:
«9) розшукувати осіб у випадках, передбачених законодавством та між-

народними договорами України»;
«11) виконувати у передбачених законодавством випадках і в межах

своєї компетенції постанови прокурора, слідчого, суду (судді), органу діз-
нання»;

пункт 14 виключити;
пункти 18 і 20 викласти в такій редакції:
«18) охороняти на договірних засадах власність та фізичних осіб»;
«20) вживати заходів щодо організації конвоювання, а також у випадках,

передбачених законодавством, забезпечувати утримання затриманих, узя-
тих під варту осіб під час досудового слідства, підсудних (засуджених) осіб
на вимогу судових органів»;

6) у частині першій статті 11:
у пункті 8 слова «товариських судів, громадських об’єднань або трудових

колективів» виключити;
пункт 13 викласти в такій редакції:
«13) вести оперативно-пошукові та криміналістичні обліки, облік адмі-

ністративних правопорушень та профілактичний облік правопорушників,
документів, інші передбачені законодавством обліки; здійснювати обробку
персональних даних в обсязі, структурі та порядку, що випливають із зав-
дань та функцій, покладених на міліцію цим та іншими законами; у межах
компетенції складати статистичну інформацію, забезпечувати режим до-
ступу до інформації, надавати інформаційні послуги»;

7) у частині третій статті 14 слова «Міністерства охорони здоров’я Ук-
раїни» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

8) у частині десятій статті 18 слова «рухів та інших громадських об’єд-
нань, що мають політичну мету» виключити.

4. У Законі України «Про правовий режим території, що зазнала радіо-
активного забруднення внаслідок Чорнобильської катастрофи» (Відомості
Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 16, ст. 198; Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1992 р., № 13, ст. 177, № 37, ст. 541; 1995 р., № 19, ст. 136; 1997 р.,
№ 20, ст. 145; 2008 р., № 24, ст. 232; 2009 р., № 51, ст. 759):

1) у статті 2:
частини третю і четверту виключити;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«Межі зон установлюються та переглядаються Кабінетом Міністрів Ук-

раїни на основі експертних висновків Національної академії наук України,
центральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування дер-
жавної політики у сферах охорони здоров’я, управління зоною відчуження
та зоною безумовного (обов’язкового) відселення, подолання наслідків
Чорнобильської катастрофи, охорони навколишнього природного середо-
вища, безпеки використання ядерної енергії, центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю)
в агропромисловому комплексі, за поданням обласних рад і затверджу-
ються Верховною Радою України»;

у частині сьомій слова «центральних та місцевих органах державної
влади» замінити словами «центральних та місцевих органах виконавчої
влади»;

2) у частині третій статті 5, абзацах третьому, п’ятому та сьомому частини
другої статті 12, частині другій статті 21 слова «Міністерство України з пи-
тань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків
Чорнобильської катастрофи» в усіх відмінках замінити словами «централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері управ-
ління зоною відчуження та зоною безумовного (обов’язкового) відселення»
у відповідному відмінку;

3) частини другу і третю статті 6 виключити;
4) у статті 8:
у частині першій слова «Рад здійснює спеціальний підрозділ Міністер-

ства України з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту насе-
лення від наслідків Чорнобильської катастрофи — Адміністрація зони, яка
має статус юридичної особи» замінити словами «місцевих рад здійснює
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері управління зоною відчуження та зоною безумовного (обов’язкового)
відселення»;

у частині третій:
перше речення виключити;
у другому реченні слова «Рішення Адміністрації зони» замінити словами

«Накази центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері управління зоною відчуження та зоною безумовного
(обов’язкового) відселення»;

5) у статті 9 слово «Радами» замінити словом «радами»;
6) в абзаці шостому частини другої статті 12 слова «домашніх речей

тощо без спеціального дозволу» замінити словами «хатніх речей, іншого
рухомого майна без спеціального дозволу»;

7) частини другу і третю статті 14 викласти в такій редакції:
«Охорону громадського порядку на територіях зон відчуження та без-

умовного (обов’язкового) відселення, контрольно-пропускний режим при
в’їзді та виїзді з таких зон забезпечують спеціалізовані органи Міністерства
внутрішніх справ України, а пожежну і техногенну безпеку — центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань нагляду
та контролю за додержанням законодавства про пожежну і техногенну без-
пеку.

Контроль за виконанням зазначених заходів здійснюється в зоні відчу-
ження та відселеній частині зони безумовного (обов’язкового) відселення
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері управління зоною відчуження та зоною безумовного (обов’язкового)
відселення, в іншій частині зони безумовного (обов’язкового) відселення
— відповідними обласними державними адміністраціями»;

8) в абзаці п’ятому статті 16 та абзаці п’ятому статті 18 слова «відповід-
них органів Кабінету Міністрів України» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
навколишнього природного середовища»;

9) у статті 20:
у частині першій слова «обласними Радами, їх виконавчо-розпорядчими

органами, а також» виключити;
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частину другу викласти в такій редакції:
«Органом, відповідальним за здійснення державного контролю за до-

держанням правового режиму зони відчуження та відселеної частини зони
безумовного (обов’язкового) відселення, є центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері управління зоною відчу-
ження та зоною безумовного (обов’язкового) відселення»;

10) у статті 21:
у частині першій слова «Міністерством охорони здоров’я України» замі-

нити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони здоров’я»;

частини третю і четверту викласти в такій редакції:
«Радіаційний контроль за рівнем радіоактивного забруднення сільсько-

господарських угідь здійснюється центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромис-
ловому комплексі; водних ресурсів — центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господар-
ства; підземних вод та корисних копалин — центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері геологічного вивчення
та раціонального використання надр; атмосферного повітря на території
населених пунктів — центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища.

Радіаційний контроль за рівнем радіоактивного забруднення сільсько-
господарської продукції і продуктів харчування здійснюється центральними
органами виконавчої влади, що реалізують державну політику у сферах
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, санітарного та епіде-
мічного благополуччя населення»;

у частині п’ятій слова «міністерствами і відомствами, яким належать вка-
зані транспортні засоби, за участю в необхідних випадках відповідних
служб» замінити словами «міністерствами та іншими центральними орга-
нами виконавчої влади, яким належать зазначені транспортні засоби, за
участю у разі потреби»;

частину шосту викласти в такій редакції:
«Радіаційний контроль за вивезенням домашніх і побутових речей, зна-

рядь праці та будівельних матеріалів, свійських тварин за межі радіоак-
тивно забрудненої території, з якої передбачається відселення людей,
здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері управління зоною відчуження та зоною безумов-
ного (обов’язкового) відселення»;

у частині сьомій слова «Державний санітарний нагляд Міністерства охо-
рони здоров’я України» та «Державний комітет України по стандартизації,
метрології та сертифікації» замінити відповідно словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері санітарного
та епідемічного благополуччя населення» та «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері технічного регулювання»;

11) у тексті Закону слова «Адміністрація зони» в усіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері управління зоною відчуження та зоною безумовного
(обов’язкового) відселення» у відповідному відмінку.

5. У Законі України «Про статус і соціальний захист громадян, які по-
страждали внаслідок Чорнобильської катастрофи» (Відомості Верховної
Ради України, 1992 р., № 13, ст. 178 із наступними змінами):

1) у статті 2:
частини третю і четверту виключити;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«Межі цих зон установлюються та переглядаються Кабінетом Міністрів

України на основі експертних висновків Національної академії наук України,
центральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування дер-
жавної політики у сферах охорони здоров’я, управління зоною відчуження
та зоною безумовного (обов’язкового) відселення, подолання наслідків
Чорнобильської катастрофи, охорони навколишнього природного середо-
вища, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі, за подан-
ням обласних рад і затверджуються Верховною Радою України»;

у частині сьомій слова «центральних та місцевих органах державної
влади» замінити словами «центральних та місцевих органах виконавчої
влади»;

2) у частині другій статті 3 слово «спеціальним» виключити;
3) у статті 5 слова «за висновками Національної комісії радіаційного за-

хисту населення України» виключити;
4) у частині другій статті 6 слова «за погодженням з Національною ко-

місією радіаційного захисту населення України» виключити;
5) у частині першій статті 12 слова «Міністерства охорони здоров’я Ук-

раїни» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері охорони здоров’я»;

6) у частині сьомій статті 16 слова «спеціально уповноваженими цен-
тральними органами виконавчої влади у сфері охорони здоров’я, з питань
ліквідації наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «цен-
тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування та
реалізують державну політику у сферах охорони здоров’я, подолання на-
слідків Чорнобильської катастрофи»;

7) у частині першій статті 17 слова «спеціально уповноважені центральні
органи виконавчої влади у сфері охорони здоров’я, праці та соціальної по-
літики, освіти і науки, з питань ліквідації наслідків Чорнобильської катас-
трофи» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що забез-
печують формування та реалізують державну політику у сферах охорони
здоров’я, соціального захисту населення, освіти і науки, подолання наслід-
ків Чорнобильської катастрофи, управління зоною відчуження та зоною
безумовного (обов’язкового) відселення»;

8) у статті 18 слова «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади у сфері охорони здоров’я України» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони здоров’я»;

9) в абзаці першому пункту 10 та пункті 20 частини першої статті 20
слово «Ради» в усіх відмінках замінити словом «ради» у відповідному від-
мінку;

10) в абзаці третьому пункту 3 статті 32 та пункті 4 частини першої статті
36 слова «місцевими Радами народних депутатів» замінити словами «міс-
цевими радами»;

11) частину другу статті 39 викласти в такій редакції:
«Громадянам, які працюють у зоні відчуження, а також у зоні безумов-

ного (обов’язкового) відселення після повного відселення жителів, вста-
новлюється доплата у порядку і розмірах, визначених Кабінетом Міністрів
України»;

12) у статті 62 слова «центральними органами державної виконавчої
влади України, місцевими органами державної виконавчої влади» замінити
словами «центральними та місцевими органами виконавчої влади»;

13) у пункті 4 статті 65 слова «державними адміністраціями областей»
замінити словом «обласними»;

14) у частині другій статті 67 слова «спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади в галузі статистики» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері статистики»;

15) у тексті Закону слова «Міністерство охорони здоров’я України» та
«виконавчі органи рад» в усіх відмінках замінити відповідно словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я» та «виконавчі органи сільських, се-
лищних, міських рад» у відповідному відмінку.

6. У Законі України «Про охорону праці» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2011 р., № 50, ст. 537):

1) у частині третій статті 11, частині другій статті 16, частинах третій і
п’ятій статті 18 та частині першій статті 28 слова «центральний орган ви-
конавчої влади з нагляду за охороною праці» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері охорони праці» у відповідному відмінку;

2) у частині першій статті 15 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань нагляду за охороною праці» замінити словами «централь-

ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони праці»;

3) у статті 21:
друге речення частини третьої викласти в такій редакції: «Центральний

орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони
праці, видає дозволи на безоплатній основі на підставі висновку експертизи
стану охорони праці та безпеки промислового виробництва суб’єкта гос-
подарювання, проведеної експертно-технічними центрами, які належать до
сфери управління центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони праці, або незалежними експертними ор-
ганізаціями, які забезпечують науково-технічну підтримку державного на-
гляду у сфері промислової безпеки та охорони праці»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«Порядок видачі дозволів або відмови в їх видачі, переоформлення, ви-

дачі дублікатів, анулювання дозволів центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці, переліки
видів робіт, машин, механізмів та устаткування підвищеної небезпеки, про-
ведення або експлуатація (застосування) яких потребує отримання дозволу,
та граничні розміри тарифів на проведення експертизи стану охорони праці
та безпеки промислового виробництва суб’єкта господарювання, висновок
якої є підставою для видачі дозволів, встановлюються Кабінетом Міністрів
України»;

4) у частині другій статті 23 слова «державного управління і» виключити;
5) у статті 32:
в абзаці другому частини першої слово «реалізацію» замінити словом

«проведення»;
частину другу виключити;
6) у статті 33:
частини другу і третю замінити трьома частинами такого змісту:
«Для координації, вдосконалення роботи з охорони праці і контролю за

цією роботою міністерства та інші центральні органи виконавчої влади
створюють у межах граничної чисельності структурні підрозділи з охорони
праці або покладають реалізацію повноважень з охорони праці на один з
існуючих структурних підрозділів чи окремих посадових осіб відповідних
органів.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з
питань нагляду та контролю за додержанням законодавства про працю, за-
безпечує проведення державної експертизи умов праці із залученням цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
санітарного та епідемічного благополуччя населення, здійснює контроль
за якістю проведення атестації робочих місць за умовами праці.

Порядок контролю за якістю проведення атестації робочих місць за умо-
вами праці визначає центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері трудових відносин та соціального
захисту населення».

У зв’язку з цим частини четверту і п’яту вважати відповідно частинами
п’ятою і шостою;

абзац четвертий частини п’ятої викласти в такій редакції:
«здійснює нормопроектну діяльність, розробляє правила, норми, поло-

ження, інструкції та інші нормативно-правові акти з охорони праці або зміни
до них та вносить відповідні пропозиції на розгляд центрального органу
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у зазна-
ченій сфері»;

7) частину другу статті 34 викласти в такій редакції:
«Для виконання зазначених функцій Рада міністрів Автономної Респуб-

ліки Крим, місцеві державні адміністрації створюють структурні підрозділи
з охорони праці, що діють згідно з типовим положенням, яке затверджу-
ється Кабінетом Міністрів України, або покладають реалізацію цих повно-
важень на один з існуючих структурних підрозділів чи окремих посадових
осіб відповідних органів»;

8) у статті 38:
частину першу викласти в такій редакції:
«Державний нагляд за додержанням законів та інших нормативно-пра-

вових актів про охорону праці здійснюють:
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері охорони праці;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері ядерної та радіаційної безпеки;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з

питань нагляду та контролю за додержанням законодавства у сферах по-
жежної і техногенної безпеки;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

у частині третій слова «або Кабінетом Міністрів України» виключити;
9) у частині п’ятій статті 42 слова «центральним органом виконавчої

влади з питань праці та соціальної політики» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони праці»;

10) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у галузі
охорони здоров’я» та «центральний орган виконавчої влади в галузі охо-
рони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я» у відповідному відмінку; слова «центральний орган ви-
конавчої влади в галузі освіти та науки» в усіх відмінках — словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері освіти і науки» у відповідному відмінку, а слова «централь-
ний орган виконавчої влади з нагляду за охороною праці» в усіх відмінках
— словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони праці» у відповідному відмінку.

7. У Законі України «Про основи містобудування» (Відомості Верховної
Ради України, 1992 р., № 52, ст. 683; 2001 р., № 16, ст. 76; 2007 р., № 34,
ст. 444; 2010 р., № 5, ст. 41; 2011 р., № 34, ст. 343):

1) у статті 7 слова «Радою Міністрів» замінити словами «Радою мініс-
трів», а слова «спеціально уповноваженими органами з питань містобуду-
вання та архітектури» — словами «центральним органом виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сфері містобудування,
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері містобудування, центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику з питань державного архітектурно-будівельного кон-
тролю»;

2) у статті 9:
у частині першій:
в абзаці третьому слова «спеціально уповноважених органів з питань

містобудування та архітектури» замінити словами «у сфері містобуду-
вання»;

в абзаці шостому слова «найважливіших регіональних» виключити;
у частині другій слово «законодавства» замінити словом «закону»;
3) у частині першій статті 10:
в абзаці четвертому слова «спеціально уповноважених» виключити;
в абзацах дев’ятому та тринадцятому слово «республіки» замінити сло-

вами «Автономної Республіки Крим»;
абзац десятий виключити;
4) у частині третій статті 11 слово «законодавства» замінити словом «за-

кону»;
5) частину другу статті 12 виключити;
6) абзац п’ятий частини першої та абзац дев’ятий частини другої статті

13 виключити;
7) у статті 15:
у назві слово «спеціально» виключити;
частину першу викласти в такій редакції:
«Компетенція центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері містобудування, центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері містобуду-
вання, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику з питань державного архітектурно-будівельного контролю визнача-
ється відповідно до закону»;

у частині другій слова «спеціально уповноваженого» виключити;
частини третю — п’яту замінити однією частиною такого змісту:

«Компетенція інших уповноважених органів у сфері містобудування ви-
значається відповідно до закону»;

8) у частині другій статті 16 слова «спеціально уповноваженим централь-
ним органом виконавчої влади з питань містобудування та архітектури» за-
мінити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері містобудування»;

9) у частині п’ятій статті 21 слово «спеціально» виключити;
10) у частині першій статті 24 слова «органами виконавчої влади» замі-

нити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику з питань державного архітектурно-будівельного контролю»,
а слово «спеціально» виключити;

11) у статті 25:
в абзаці дев’ятому частини першої слова «чинним законодавством» за-

мінити словом «законом»;
у частині другій слова «Законодавчими актами» замінити словом «За-

конами»;
12) статтю 28 після слів «договором України» доповнити словами «згода

на обов’язковість якого надана Верховною Радою України».
8. У Законі України «Про дорожній рух» (Відомості Верховної Ради Ук-

раїни, 1993 р., № 31, ст. 338 із наступними змінами):
1) частину другу статті 3 викласти в такій редакції:
«Забезпечення безпеки дорожнього руху в Україні покладається на від-

повідний підрозділ Міністерства внутрішніх справ України»;
2) назву розділу II викласти в такій редакції:

«Розділ II 
КОМПЕТЕНЦІЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ, ОРГАНІВ ВЛАДИ

АВТОНОМНОЇ РЕСПУБЛІКИ КРИМ, МІСЦЕВИХ ДЕРЖАВНИХ
АДМІНІСТРАЦІЙ, ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ, МІНІСТЕРСТВ,

ІНШИХ ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ ТА ОБ’ЄДНАНЬ
ГРОМАДЯН»;

3) абзаци третій і четвертий статті 4 виключити;
4) у назві та абзаці першому статті 5 слова «органів законодавчої та ви-

конавчої влади Республіки Крим, областей та міст республіканського під-
порядкування» замінити словами «органів влади Автономної Республіки
Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських рад, обласних, Ки-
ївської та Севастопольської державних адміністрацій»;

5) у статті 6:
у назві та абзаці першому частини першої слова «міської та районної

Ради народних депутатів і міської та районної виконавчої влади» замінити
словами «міських рад та їх виконавчих органів, районних рад та районних
державних адміністрацій»;

у частині першій:
в абзаці другому слова «органів державної виконавчої влади» замінити

словами «органів виконавчої влади»;
абзац третій виключити;
у частині другій слова «Міська та районна Ради народних депутатів» за-

мінити словами «органи, визначені частиною першою цієї статті»;
6) у статті 7:
у назві та абзаці першому слова «селищної та сільської Ради народних

депутатів та їх виконавчих органів» замінити словами «сільських, селищних
рад, їх виконавчих органів»;

в абзаці шостому слова «селищної або сільської Ради народних депута-
тів» замінити словами «відповідного населеного пункту»;

7) статтю 8 виключити;
8) частину другу статті 11 виключити;
9) у статті 15:
у частині п’ятій слова «спеціально уповноваженого центрального органу

виконавчої влади з питань освіти і науки, спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з питань автомобільного транспорту,
спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з пи-
тань праці та соціальної політики» замінити словами «центральних органів
виконавчої влади, що забезпечують формування державної політики у сфе-
рах освіти і науки, транспорту та охорони праці»;

у частині восьмій слова «в підрозділах Державтоінспекції Міністерства
внутрішніх справ України» замінити словами «у відповідних підрозділах
Міністерства внутрішніх справ України, що забезпечують безпеку дорож-
нього руху»;

10) у статті 20:
у частині першій слова «спеціально уповноваженим центральним орга-

ном виконавчої влади з питань автомобільного транспорту» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері транспорту»;

у частинах першій і другій слова «спеціально уповноважений централь-
ний орган виконавчої влади з питань освіти і науки» в усіх відмінках замі-
нити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері освіти і науки» у відповідному від-
мінку;

11) у частині першій статті 25 та у частині третій статті 36 слова «Уряд
Республіки Крим, місцеві органи державної виконавчої влади» замінити
словами «Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві державні ад-
міністрації»;

12) у частині другій статті 27 слова «органом державного управління ав-
томобільними дорогами загального користування» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері дорожнього господарства та управління автомобільними дорогами»,
а слова «відповідними територіальними органами Державної адміністрації
залізничного транспорту України» — словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки на заліз-
ничному транспорті»;

13) у частині п’ятій статті 34:
в абзаці третьому слова «уповноважений орган спеціально уповноваже-

ного центрального органу виконавчої влади з нагляду за охороною праці»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони праці»;

в абзаці четвертому слова «уповноважений орган спеціально уповнова-
женого центрального органу виконавчої влади з питань житлово-комуналь-
ного господарства» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері транспорту»;

в абзаці п’ятому слова «уповноважений орган спеціально уповноваже-
ного центрального органу виконавчої влади з питань спорту» замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері фізичної культури і спорту»;

в абзаці шостому слова «уповноважений орган спеціально уповноваже-
ного центрального органу виконавчої влади з питань аграрної політики»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері нагляду (контролю) в агропромисловому ком-
плексі»;

14) у частині другій статті 40 слово «відомствами» замінити словами «ін-
шими центральними органами виконавчої влади»;

15) у частині третій статті 42 слова «Уряд Республіки Крим, обласні ор-
гани державної виконавчої влади і міст республіканського підпорядку-
вання» замінити словами «Рада міністрів Автономної Республіки Крим, об-
ласні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації»;

16) перше речення частини першої статті 43 викласти в такій редакції:
«Органами виконавчої влади та органами місцевого самоврядування в

межах своєї компетенції здійснюються підготовка, затвердження і реалі-
зація відповідних програм забезпечення безпеки дорожнього руху»;

17) у статті 45 слова «спеціально уповноваженого центрального органу
виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «централь-
ного органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони здоров’я»;

18) у тексті Закону слова «центральні органи державної виконавчої
влади», «центральні органи державної виконавчої влади України», «підроз-
діли Державтоінспекції Міністерства внутрішніх справ України», «Держав-
тоінспекція Міністерства внутрішніх справ України», «центральний орган
виконавчої влади з питань нагляду (контролю) в агропромисловому ком-
плексі», «Міністерство охорони здоров’я України» в усіх відмінках та числах
замінити відповідно словами «центральні органи виконавчої влади», «від-
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повідні підрозділи Міністерства внутрішніх справ України, що забезпечують
безпеку дорожнього руху», «Міністерство внутрішніх справ України», «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
нагляду (контролю) в агропромисловому комплексі», «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я» у відповідному відмінку та числі.

9. У Законі України «Про відповідальність за правопорушення у сфері
містобудівної діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., №
29, ст. 345):

1) у статті 3:
у назві слова «Органи, уповноважені» замінити словами «Орган, упов-

новажений»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Накладати штраф від імені центрального органу виконавчої влади,

що реалізує державну політику з питань державного архітектурно-буді-
вельного контролю, мають право його керівник та уповноважені ним по-
садові особи центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику з питань державного архітектурно-будівельного контролю»;

2) в абзаці другому частини третьої статті 4 слова «Державній архітек-
турно-будівельній інспекції України або її територіальному органу, які його
наклали» замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику з питань державного архітектурно-будівель-
ного контролю»;

3) у тексті Закону слова «Державна архітектурно-будівельна інспекція
України або її територіальні органи» та «Державна архітектурно-будівельна
інспекція України та її територіальні органи» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
з питань державного архітектурно-будівельного контролю» у відповідному
відмінку.

10. У пункті 7 частини першої статті 20 Закону України «Про страху-
вання» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 7, ст. 50; 2012 р., №
5, ст. 34) слова «Державній автомобільній інспекції Міністерства внутрішніх
справ України» замінити словами «відповідним підрозділам Міністерства
внутрішніх справ України, що забезпечують безпеку дорожнього руху».

11. У Законі України «Про гідрометеорологічну діяльність» (Відомості
Верховної Ради України, 1999 р., № 16, ст. 95; 2006 р., № 22, ст. 184; із змі-
нами, внесеними Законом України від 17 травня 2012 року № 4731-VI):

1) абзац другий статті 5 замінити двома абзацами такого змісту:
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-

жавної політики у сфері гідрометеорологічної діяльності, та підприємства,
установи і організації, що належать до сфери його управління;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері гідрометеорологічної діяльності, та підприємства, установи і органі-
зації, що належать до сфери його управління».

У зв’язку з цим абзаци третій та четвертий вважати відповідно абзацами
четвертим та п’ятим;

2) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Право на провадження гідрометеорологічної діяльності
Гідрометеорологічна діяльність на території України провадиться цен-

тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування та
реалізують державну політику у сфері гідрометеорологічної діяльності, під-
приємствами, установами та організаціями, що належать до сфери їх уп-
равління, а також іншими державними органами, юридичними та фізич-
ними особами незалежно від форми власності.

Діяльність гідрометеорологічної служби Збройних Сил України регла-
ментується положенням, яке затверджується центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики з питань на-
ціональної безпеки у сфері оборони, за погодженням із центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері гідрометеорологічної діяльності»;

3) назву розділу II викласти в такій редакції:
«Розділ II 

КОМПЕТЕНЦІЯ ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ, 
ЩО ЗАБЕЗПЕЧУЮТЬ ФОРМУВАННЯ ТА РЕАЛІЗУЮТЬ ДЕРЖАВНУ

ПОЛІТИКУ У СФЕРІ ГІДРОМЕТЕОРОЛОГІЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ, МІСЦЕВИХ
ДЕРЖАВНИХ АДМІНІСТРАЦІЙ ТА ОРГАНІВ МІСЦЕВОГО

САМОВРЯДУВАННЯ У СФЕРІ ГІДРОМЕТЕОРОЛОГІЧНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ»;
4) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сфері гідроме-
теорологічної діяльності

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері гідрометеорологічної діяльності,
належить:

забезпечення формування державної політики у сфері гідрометеороло-
гічної діяльності;

здійснення управління у сфері гідрометеорологічної діяльності, коорди-
нація діяльності у цій сфері інших центральних органів виконавчої влади,
затвердження відповідних нормативних актів;

здійснення інших повноважень, передбачених законами України та по-
ложенням про центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері гідрометеорологічної діяльності, яке
затверджується у встановленому законом порядку»;

5) доповнити статтею 71 такого змісту:
«Стаття 71. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реа-

лізує державну політику у сфері гідрометеорологічної діяль-
ності

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері гідрометеорологічної діяльності, належить:

реалізація державної політики у сфері гідрометеорологічної діяльності;
забезпечення державного контролю у сфері гідрометеорологічної діяль-

ності;
забезпечення проведення гідрометеорологічних, геліогеофізичних спос-

тережень, фонових радіаційних та базових спостережень за станом забруд-
нення навколишнього природного середовища;

забезпечення збору, обробки та узагальнення отриманої інформації;
забезпечення прогнозування погоди, гідрологічного режиму водних

об’єктів, небезпечних і стихійних гідрометеорологічних явищ, врожайності
сільськогосподарських культур;

ведення інформаційної бази гідрометеорологічних даних та даних про
стан навколишнього природного середовища;

забезпечення органів державної влади, органів місцевого самовряду-
вання та населення безоплатною інформацією загального користування
про фактичні та очікувані зміни гідрометеорологічних умов і стану навко-
лишнього природного середовища, попередження про небезпечні та сти-
хійні гідрометеорологічні явища, а також здійснення гідрометеорологічного
обслуговування суб’єктів господарювання незалежно від форми власності,
діяльність яких залежить від гідрометеорологічних умов, у тому числі під-
приємств енергетики, агропромислового комплексу, комунального госпо-
дарства, цивільної авіації та інших видів транспорту;

здійснення інших повноважень, передбачених законами України та по-
ложенням про центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері гідрометеорологічної діяльності, яке затверджується у
встановленому законом порядку»;

6) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Система національної гідрометеорологічної служби
До системи національної гідрометеорологічної служби входять цен-

тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері гідрометеорологічної діяльності, центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері гідрометеороло-
гічної діяльності, підприємства, установи та організації, що належать до
сфери їх управління, та інші державні органи, що здійснюють гідрометео-
рологічну діяльність»;

7) у частині другій статті 12, частині першій статті 14, частині четвертій
статті 15, частині першій статті 16, частині другій статті 17 слова «спеці-
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади у сфері гідро-
метеорологічної діяльності» в усіх відмінках замінити словами «централь-

ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері гідрометеорологічної діяльності» у відповідному відмінку;

8) у частині четвертій статті 12, частинах другій і третій статті 15, абзаці
п’ятому частини другої статті 19, частині першій статті 22 та частинах другій
і третій статті 24 слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади у сфері гідрометеорологічної діяльності» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері гідрометеорологічної діяльності» у відповідному
відмінку;

9) у частині четвертій статті 15 слова «спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади в галузі архівної справи» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері архівної справи»;

10) в абзаці другому частини третьої статті 16 слова «спеціально упов-
новаженим центральним органом виконавчої влади у сфері гідрометеоро-
логічної діяльності та спеціально уповноваженим центральним органом ви-
конавчої влади у сфері оборони» замінити словами «центральними орга-
нами виконавчої влади, що забезпечують формування і реалізують дер-
жавну політику у сфері гідрометеорологічної діяльності та з питань націо-
нальної безпеки у сфері оборони»;

11) у частині першій статті 17 слова «організаціями, підприємствами та
установами спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади у сфері гідрометеорологічної діяльності» замінити словами «підпри-
ємствами, установами та організаціями, що належать до сфери управління
центральних органів виконавчої влади, що забезпечують формування та
реалізують державну політику у сфері гідрометеорологічної діяльності»;

12) у статті 19:
назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 19. Державний контроль у сфері гідрометеорологічної діяль-

ності
Державний контроль у сфері гідрометеорологічної діяльності забезпечує

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері гідрометеорологічної діяльності»;

абзац перший частини другої викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері гідрометеорологічної діяльності, забезпечує перевірку».
12. Частину другу статті 36 та пункт 6 частини першої статті 39 Закону

України «Про місцеві державні адміністрації» (Відомості Верховної Ради
України, 1999 р., № 20-21, ст. 190; 2004 р., № 19, ст. 252) після слів «інших
військових формувань України» доповнити словами «Міністерства внут-
рішніх справ України».

13. У Законі України «Про архітектурну діяльність» (Відомості Верховної
Ради України, 1999 р., № 31, ст. 246 із наступними змінами):

1) у частині четвертій статті 6 слова «місцевих органів містобудування
та архітектури» виключити;

2) частину другу статті 10 викласти в такій редакції:
«Державний архітектурно-будівельний контроль та нагляд здійснює цен-

тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань
державного архітектурно-будівельного контролю (далі — орган держав-
ного архітектурно-будівельного контролю)»;

3) у частині четвертій статті 11 слова «відповідну інспекцію державного
архітектурно-будівельного контролю» замінити словами «орган держав-
ного архітектурно-будівельного контролю»;

4) у назві розділу III та назві статті 13 слово «спеціально» виключити;
5) у статті 13:
частину першу викласти в такій редакції:
«До уповноважених органів містобудування та архітектури належать:
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-

жавної політики у сфері архітектури;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері архітектури;
орган державного архітектурно-будівельного контролю;
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим з питань архітек-

тури;
структурні підрозділи обласних, районних, Київської та Севастопольської

міських державних адміністрацій;
виконавчі органи сільських, селищних, міських рад»;
у частині другій слова «Уповноважений орган містобудування та архі-

тектури Ради міністрів Автономної Республіки Крим, управління містобу-
дування і архітектури обласних, Київської та Севастопольської міських, від-
діли районних державних адміністрацій» замінити словами «Орган вико-
навчої влади Автономної Республіки Крим з питань архітектури, структурні
підрозділи обласних, районних, Київської та Севастопольської міських дер-
жавних адміністрацій»;

6) у статті 14:
у частині першій слово «статтею» замінити словами «абзацами п’ятим

— сьомим частини першої статті», а слова «району в місті» виключити;
частину другу після слова «архітектора» доповнити словами «області,

району, міста»;
у частині п’ятій слово «спеціально» виключити;
7) частину третю статті 16 виключити;
8) у статті 161:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

будівництва, містобудування та архітектури» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ар-
хітектури»;

частину п’яту замінити двома частинами такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-

жавної політики у сфері архітектури, визначає порядок реєстрації таких ор-
ганізацій.

Контроль за діяльністю саморегулівних організацій у сфері архітектурної
діяльності здійснює центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері архітектури»;

9) у статті 17:
частину третю викласти в такій редакції:
«Органом ліцензування є орган державного архітектурно-будівельного

контролю»;
у частині п’ятій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

будівництва, містобудування та архітектури» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ар-
хітектури»;

у частині десятій слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань будівництва, містобудування та архітектури» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері архітектури»;

10) статтю 18 виключити.
14. У Гірничому законі України (Відомості Верховної Ради України,

1999 р., № 50, ст. 433; 2000 р., № 13, ст. 115; 2001 р., № 32, ст. 172; 2005 р.,
№ 6, ст. 138):

1) у статті 10 слова «спеціально уповноважений центральний орган ви-
конавчої влади з питань нагляду за охороною праці та державного гірни-
чого нагляду» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сферах охорони праці, державного гірничого
нагляду»;

2) у частині другій статті 21 слова «спеціально уповноваженим централь-
ним органом виконавчої влади з питань нагляду за охороною праці та дер-
жавного гірничого нагляду» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
безпечного поводження з вибуховими матеріалами промислового призна-
чення»;

3) у частині першій статті 22 слова «спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади з питань нагляду за охороною праці
та державного гірничого нагляду, еколого-експертними та спеціалізова-
ними підрозділами чи установами або спеціально створюваними комісіями
спеціально уповноважених центральних органів виконавчої влади з питань
екології та природних ресурсів, охорони здоров’я, захисту населення і те-
риторій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру,
будівництва, архітектури та житлової політики» замінити словами «цен-

тральними органами виконавчої влади, що реалізують державну політику
у сферах охорони праці та державного гірничого нагляду, санітарного та
епідемічного благополуччя населення, нагляду і контролю за станом за-
хисту територій від надзвичайних ситуацій природного та техногенного ха-
рактеру, центральними органами виконавчої влади, що забезпечують фор-
мування та реалізують державну політику у сферах екології та природних
ресурсів, будівництва, архітектури, містобудування та житлово-комуналь-
ного господарства»;

4) у частині третій статті 43 слова «Міністерством охорони здоров’я Ук-
раїни» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

5) в абзаці шостому частини другої статті 49 слова «спеціально уповно-
важених державних органів» замінити словами «відповідних центральних
органів виконавчої влади».

15. У Законі України «Про аварійно-рятувальні служби» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2000 р., № 4, ст. 25; 2001 р., № 9, ст. 38; 2006 р., №
22, ст. 184; 2009 р., № 9, ст. 117; 2011 р., № 6, ст. 41):

1) у частині третій статті 8:
у третьому реченні слова «центральним органом виконавчої влади з пи-

тань охорони здоров’я за погодженням з центральними органами виконав-
чої влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення
від наслідків Чорнобильської катастрофи, з питань оборони, з питань внут-
рішніх справ, з питань транспорту» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я, за погодженням з центральними органами вико-
навчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну полі-
тику у сферах цивільного захисту, рятувальної справи, пожежної і техно-
генної безпеки, оборони, внутрішніх справ, транспорту»;

четверте речення викласти в такій редакції: «Координація діяльності
Служби медицини катастроф у разі виникнення екстремальних ситуацій
покладається на центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

у п’ятому реченні слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
здоров’я»;

2) у статті 9:
частину першу викласти в такій редакції:
«Державні аварійно-рятувальні служби створюються як професійні цен-

тральними органами виконавчої влади, що забезпечують формування та
реалізують державну політику у сферах цивільного захисту, рятувальної
справи, іншими центральними органами виконавчої влади»;

у частині сьомій слова «центральним органом виконавчої влади, до ком-
петенції якого належать питання захисту населення і територій від надзви-
чайних ситуацій техногенного та природного характеру» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах цивільного захисту, рятувальної справи»;

3) абзац третій статті 14 викласти в такій редакції:
«центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та

реалізують державну політику у сферах цивільного захисту, рятувальної
справи»;

4) абзац другий статті 15 викласти в такій редакції:
«центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та

реалізують державну політику у сферах цивільного захисту, рятувальної
справи»;

5) статтю 16 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

забезпечує формування державної політики у сферах ци-
вільного захисту, рятувальної справи

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах цивільного захисту, рятувальної справи:

забезпечує проведення в життя відповідної державної політики;
керує рятувальною справою на державному рівні;
створює професійні аварійно-рятувальні служби та здійснює керівниц-

тво їх діяльністю;
розробляє пропозиції щодо вдосконалення законодавства з питань ді-

яльності аварійно-рятувальних служб, запобігання надзвичайним ситуаціям
та обмеження їх наслідків у межах своїх повноважень, приймає відповідні
нормативно-правові акти;

затверджує порядок розроблення та затвердження планів реагування на
надзвичайні ситуації та планів взаємодії у разі їх виникнення;

координує роботу міністерств, інших центральних і місцевих органів ви-
конавчої влади у сфері рятувальної справи, діяльність усіх аварійно-ряту-
вальних служб;

налагоджує міжнародне співробітництво з питань рятувальної справи,
вивчає, узагальнює і поширює світовий досвід у цій сфері, забезпечує ви-
конання відповідних міжнародних договорів;

здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом.
Рішення центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-

вання державної політики у сферах цивільного захисту, рятувальної справи,
щодо проведення аварійно-рятувальних робіт, ліквідації надзвичайних си-
туацій та їх наслідків, прийняті в межах його повноважень, є обов’язковими
для виконання всіма міністерствами, іншими центральними органами ви-
конавчої влади, місцевими державними адміністраціями, підприємствами,
установами, організаціями та громадянами»;

6) доповнити статтею 161 такого змісту:
«Стаття 161. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сферах цивільного захисту,
рятувальної справи

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сферах цивільного захисту, рятувальної справи:

забезпечує та відповідає у встановленому порядку за додержання необ-
хідного фізичного та психологічного рівня підготовки рятувальників;

контролює здійснення органами місцевого самоврядування делегованих
повноважень органів виконавчої влади у сфері реагування на надзвичайні
ситуації стосовно діяльності створених ними аварійно-рятувальних служб;

організовує в установленому порядку навчання та атестацію аварійно-
рятувальних служб і рятувальників;

забезпечує в межах своїх повноважень державний нагляд і контроль за
діяльністю аварійно-рятувальних служб та їх готовністю до реагування на
надзвичайні ситуації;

у межах своїх повноважень забезпечує виконання робіт, пов’язаних з
ліквідацією аварій, наслідків катастроф і стихійного лиха;

здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом»;
7) абзац перший частини другої статті 17 викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері охорони праці»;
8) в абзацах третьому та четвертому частини першої статті 18 слова «від-

повідного територіального органу» та «відповідного місцевого органу» за-
мінити словами «їх відповідного структурного підрозділу»;

9) у частині другій статті 33 та статті 351 слова «спеціально уповноваже-
ний центральний орган виконавчої влади, до повноважень якого належить
захист населення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та
природного характеру» в усіх відмінках замінити словами «центральним
органам виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують
державну політику у сферах цивільного захисту, рятувальної справи» у від-
повідному відмінку;

10) у статті 35:
у частині другій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
здоров’я»;

у частині шостій слова «розробляється центральним органом виконавчої
влади з питань охорони здоров’я та затверджується центральним органом
виконавчої влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту на-
селення від наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «за-
тверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сфері охорони здоров’я, та центральним ор-
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ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сферах цивільного захисту, рятувальної справи»;

у частині сьомій слова «уповноваженим центральним органом виконав-
чої влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення
від наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «централь-
ними органами виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зують державну політику у сферах цивільного захисту, рятувальної
справи»;

11) у частині першій статті 36:
в абзаці другому слова «центральний орган виконавчої влади по нагляду

за охороною праці» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці»;

в абзаці третьому слова «спеціальна інспекція центрального органу ви-
конавчої влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту насе-
лення від наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань
державного нагляду та контролю у сферах пожежної і техногенної без-
пеки»;

12) у статті 37:
у частині другій слова «органи державного нагляду за охороною праці»

замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
реалізацію державної політики у сфері охорони праці», а слова «централь-
ним органом виконавчої влади з питань статистики за поданням органів
державного нагляду за охороною праці» — словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері статистики, за погодженням із центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці»;

у частині третій:
у першому реченні слова «відповідні територіальні органи з питань на-

дзвичайних ситуацій та цивільного захисту населення» замінити словами
«відповідний орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим, відпо-
відні структурні підрозділи обласних, Київської та Севастопольської міських
державних адміністрацій»;

у другому реченні слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань статистики за поданням центрального органу виконавчої влади з пи-
тань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків
Чорнобильської катастрофи за погодженням з центральним органом ви-
конавчої влади по нагляду за охороною праці» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері статистики, за погодженням із центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах
цивільного захисту, рятувальної справи, та центральним органом виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони праці»;

13) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань
надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чор-
нобильської катастрофи» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сферах цивільного захисту, рятувальної справи» у відповідному відмінку.

16. У Законі України «Про правовий режим надзвичайного стану» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2000 р., № 23, ст. 176; 2003 р., № 29, ст. 233):

1) абзац четвертий статті 10 виключити;
2) у частині четвертій статті 14 слова «центральних органів виконавчої

влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від
наслідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «центральних ор-
ганів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують дер-
жавну політику у сфері цивільного захисту».

17. У Законі України «Про перевезення небезпечних вантажів» (Відомості
Верховної Ради України, 2000 р., № 28, ст. 222; 2009 р., № 10-11, ст. 137;
2010 р., № 30, ст. 394):

1) в абзаці четвертому статті 1 слова «Кабінетом Міністрів України» за-
мінити словами «в установленому порядку»;

2) у частині другій статті 6 та статті 10 слова «спеціально уповноважений
центральний орган виконавчої влади у галузі транспорту» в усіх відмінках
замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері транспорту» та «цен-
тральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зують державну політику у сфері транспорту» у відповідному відмінку;

3) у статті 13 слова «центральний орган виконавчої влади в галузі транс-
порту» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що забез-
печують формування та реалізують державну політику у сфері транс-
порту»;

4) статтю 14 викласти в такій редакції:
«Стаття 14. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сфері транс-
порту, щодо перевезення небезпечних вантажів

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері транспорту, щодо перевезення
небезпечних вантажів (компетентного органу України з перевезення небез-
печних вантажів) належать:

розроблення і затвердження нормативно-правових актів з питань пере-
везення небезпечних вантажів (крім нормативно-правових актів з питань
дорожнього перевезення небезпечних вантажів, які розробляються відпо-
відними підрозділами Міністерства внутрішніх справ України, що забезпе-
чують безпеку дорожнього руху, та затверджуються Міністерством внут-
рішніх справ України) та забезпечення ліквідації аварій та їх наслідків, що
виникають під час перевезення небезпечних вантажів, а також погодження
нормативів і правил екологічної та радіаційної безпеки, захисту здоров’я
людей та санітарно-епідемічного благополуччя населення під час переве-
зення небезпечних вантажів;

прийняття в установленому порядку рішень про умови перевезення не-
безпечних вантажів (у разі дорожнього перевезення небезпечних вантажів
маршрути і режими перевезення погоджуються з відповідними підрозді-
лами Міністерства внутрішніх справ України, що забезпечують безпеку до-
рожнього руху), якщо такі умови не передбачені відповідними нормативно-
правовими актами;

здійснення міжнародного співробітництва у сфері перевезення небез-
печних вантажів»;

5) доповнити статтею 141 такого змісту:
«Стаття 141. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сфері транспорту, щодо пе-
ревезення небезпечних вантажів

До компетенції центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері транспорту, щодо перевезення небезпечних ванта-
жів належать:

контроль за додержанням законодавства у сфері перевезення небезпеч-
них вантажів (крім дорожнього перевезення небезпечних вантажів, яке кон-
тролюється відповідними підрозділами Міністерства внутрішніх справ Ук-
раїни, що забезпечують безпеку дорожнього руху);

інформування через Міністерство закордонних справ України Комітету
експертів ООН з перевезення небезпечних вантажів про результати класи-
фікації небезпечних вантажів в Україні, які раніше не були визнані такими,
та про зміни у класифікації небезпечних вантажів»;

6) в абзаці другому статті 16 слова «центральним органом виконавчої
влади в галузі транспорту» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
транспорту»;

7) у статті 23 слова «центральний орган виконавчої влади з питань на-
дзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорно-
бильської катастрофи» замінити словами «центральні органи виконавчої
влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику у
сфері цивільного захисту»;

8) у тексті Закону слова «Державтоінспекція Міністерства внутрішніх
справ України» в усіх відмінках замінити словами «відповідні підрозділи
Міністерства внутрішніх справ України, що забезпечують безпеку дорож-
нього руху» у відповідному відмінку.

18. У Законі України «Про радіочастотний ресурс України» (Відомості
Верховної Ради України, 2004 р., № 48, ст. 256 із наступними змінами):

1) у частині другій статті 5 слова «Міністерства з надзвичайних ситуацій
України та ліквідації наслідків Чорнобильської катастрофи, Адміністрації
Державної прикордонної служби України, Управління державної охорони,
Державного департаменту з питань виконання покарань, Державної подат-
кової адміністрації України» та «центрального органу виконавчої влади в
галузі транспорту» замінити відповідно словами «Управління державної
охорони, центральних органів виконавчої влади, що забезпечують форму-
вання та реалізують державну політику у сфері цивільного захисту, цен-
тральних органів виконавчої влади, що забезпечують реалізацію державної
політики у сферах пожежної і техногенної безпеки, захисту державного
кордону, виконання кримінальних покарань, єдиної державної податкової
політики» та «центральних органів виконавчої влади, що забезпечують
формування та реалізують державну політику у сфері транспорту»;

2) у пункті 2 статті 9 слова «центральний орган виконавчої влади у галузі
зв’язку» замінити словами «центральні органи виконавчої влади, що за-
безпечують формування та реалізують державну політику у сферах зв’язку,
телекомунікацій, користування радіочастотним ресурсом України»;

3) статтю 11 викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

забезпечує формування державної політики у сферах
зв’язку, телекомунікацій, користування радіочастотним ре-
сурсом України, щодо управління у сфері користування ра-
діочастотним ресурсом України

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сферах зв’язку, телекомунікацій, користування радіочас-
тотним ресурсом України:

1) бере участь у формуванні та координує реалізацію державної політики
у сфері користування радіочастотним ресурсом України;

2) визначає за участю національної комісії, що здійснює державне регу-
лювання у сфері зв’язку та інформатизації, необхідний і достатній для по-
треб України радіочастотний ресурс, відповідно до норм міжнародного
права здійснює заходи до його закріплення за Україною і захисту на між-
народному рівні;

3) бере участь у створенні державних стандартів щодо користування ра-
діочастотним ресурсом України;

4) розробляє на підставі пропозицій і за участю національної комісії, що
здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації, Націо-
нальної ради України з питань телебачення і радіомовлення, Генерального
штабу Збройних Сил України, інших заінтересованих осіб Національну таб-
лицю розподілу смуг радіочастот України і План використання радіочас-
тотного ресурсу України та подає ці документи на затвердження Кабінету
Міністрів України;

5) вносить на розгляд Кабінету Міністрів України пропозиції щодо змін
до Національної таблиці розподілу смуг радіочастот України і Плану вико-
ристання радіочастотного ресурсу України;

6) розробляє та затверджує інші нормативно-правові акти з питань, від-
несених до його повноважень, щодо користування радіочастотним ресур-
сом України;

7) здійснює обов’язки Адміністрації зв’язку України з питань виконання
функцій України як держави — члена Міжнародного союзу електрозв’язку,
несе відповідальність за виконання зобов’язань України за Статутом та Кон-
венцією Міжнародного союзу електрозв’язку і зобов’язань за адміністра-
тивними регламентами, а також з питань взаємодії і співробітництва з ор-
ганами, що виконують функції адміністрацій зв’язку іноземних держав;

8) представляє інтереси України у всесвітніх, європейських та регіональ-
них організаціях з питань користування радіочастотним ресурсом;

9) здійснює інші повноваження відповідно до законодавства»;
4) доповнити статтею 111 такого змісту:
«Стаття 111. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сферах зв’язку, телекомуні-
кацій, користування радіочастотним ресурсом України,
щодо управління у сфері користування радіочастотним ре-
сурсом України

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сферах зв’язку, телекомунікацій, користування радіочастотним ресурсом
України:

1) бере участь у реалізації державної політики у сфері користування ра-
діочастотним ресурсом України;

2) розробляє проекти законів, нормативно-правових актів щодо корис-
тування радіочастотним ресурсом України;

3) організовує проведення досліджень та вироблення рекомендацій
щодо ефективного користування радіочастотним ресурсом України;

4) затверджує тематичні плани науково-дослідних і дослідно-конструк-
торських робіт щодо розподілу, виділення і присвоєння радіочастот, їх між-
народно-правового захисту, забезпечення електромагнітної сумісності ра-
діоелектронних засобів, забезпечення функціонування системи радіочас-
тотного моніторингу, надає висновки щодо доцільності проведення і фі-
нансування таких робіт;

5) бере участь у розробленні проектів міжнародних договорів України,
пов’язаних з користуванням радіочастотним ресурсом;

6) здійснює інші повноваження відповідно до законодавства».
19. У Законі України «Про захист населення і територій від надзвичайних

ситуацій техногенного та природного характеру» (Відомості Верховної Ради
України, 2000 р., № 40, ст. 337; 2004 р., № 19, ст. 259; 2006 р., № 22, ст.
199; 2009 р., № 9, ст. 117):

1) у частинах третій і четвертій статті 8 слова «виконавчі органи рад» в
усіх відмінках замінити словами «виконавчі органи місцевих рад» у відпо-
відному відмінку;

2) у частині четвертій статті 10 слова «спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади, до відома якого віднесено питання
захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та
природного характеру» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері цивіль-
ного захисту»;

3) у статті 13:
у частинах другій, третій і п’ятій слова «центральним органом виконавчої

влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я»;

у частині другій слова «спеціально уповноваженим центральним орга-
ном виконавчої влади, до компетенції якого віднесено питання захисту на-
селення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного
характеру, з питань оборони, з питань внутрішніх справ, з питань транс-
порту» замінити словами «центральними органами виконавчої влади, що
забезпечують формування та реалізують державну політику у сферах ци-
вільного захисту, рятувальної справи, оборони, внутрішніх справ, транс-
порту»;

4) у статті 18 слова «спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади, до компетенції якого віднесено питання захисту насе-
лення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного
характеру» замінити словами «центральними органами виконавчої влади,
що реалізують державну політику у сферах цивільного захисту, нагляду і
контролю за станом захисту територій від надзвичайних ситуацій природ-
ного та техногенного характеру»;

5) в абзаці третьому статті 25 слова «спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади, до компетенції якого віднесено пи-
тання захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій техноген-
ного та природного характеру» замінити словами «центральними органами
виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну
політику у сферах цивільного захисту, пожежної і техногенної безпеки»;

6) абзаци третій і четвертий статті 27 викласти в такій редакції:
«центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та

реалізують державну політику у сфері цивільного захисту;
інші центральні органи виконавчої влади»;
7) частини другу і третю статті 28 виключити;
8) статтю 30 викласти в такій редакції:

«Стаття 30. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері цивіль-
ного захисту

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері цивільного захисту, належать:

формування державної політики у сфері цивільного захисту;
керівництво діяльністю підпорядкованих йому органів управління з пи-

тань надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру, спеці-
альних і спеціалізованих формувань;

координація діяльності центральних органів виконавчої влади у сфері
захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та
природного характеру;

затвердження планів локалізації і ліквідації аварій (катастроф);
здійснення інших повноважень, визначених законами України та покла-

дених на нього актами Президента України»;
9) доповнити статтею 301 такого змісту:
«Стаття 301. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сфері цивільного захисту
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері цивільного захисту, належать:
забезпечення реалізації політики держави у сфері захисту населення і

територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного харак-
теру, запобігання таким ситуаціям та реагування на них, ліквідація їх на-
слідків;

здійснення контролю за проведенням аварійно-рятувальних та інших не-
відкладних робіт у разі виникнення надзвичайних ситуацій техногенного та
природного характеру;

здійснення оповіщення населення про загрозу виникнення або виник-
нення надзвичайної ситуації техногенного чи природного характеру, забез-
печення належного функціонування галузевих, територіальних і локальних
систем оповіщення;

здійснення державного нагляду і контролю за розробленням та реалі-
зацією заходів у сфері захисту населення і територій від надзвичайних си-
туацій техногенного та природного характеру;

проведення науково-дослідних робіт у сфері захисту населення і тери-
торій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного характеру;

здійснення інших повноважень, визначених законами України, актами
Президента України»;

10) у назві та абзаці першому частини першої статті 31 слова «спеціально
уповноважені центральні органи виконавчої влади» в усіх відмінках замі-
нити словами «центральні органи виконавчої влади» у відповідному від-
мінку;

11) у статті 35:
у частині першій слова «республіканського бюджету Автономної Рес-

публіки Крим» виключити;
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади з пи-

тань охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування і реалізує державну політику у сфері
охорони здоров’я»;

12) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади, до компетенції якого віднесено питання захисту насе-
лення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного
характеру» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ци-
вільного захисту» у відповідному відмінку.

20. У Законі України «Про громадянство України» (Відомості Верховної
Ради України, 2001 р., № 13, ст. 65; 2005 р., № 30, ст. 408):

1) статтю 24 викласти в такій редакції:
«Стаття 24. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сфері громадянства
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері громадянства, здійснює повноваження щодо:
1) встановлення належності до громадянства України відповідно до

статті 3 цього Закону;
2) прийняття заяв разом із необхідними документами щодо прийняття

до громадянства України, щодо виходу з громадянства України дітей у ви-
падках, передбачених частинами десятою — дванадцятою статті 18 цього
Закону, перевірки правильності оформлення документів, наявності умов
для прийняття до громадянства України і відсутності підстав, з яких особа
не приймається до громадянства України, наявності підстав для виходу з
громадянства України і відсутності підстав, з яких не допускається вихід з
громадянства України, надсилання заяв разом зі своїм висновком на роз-
гляд Комісії при Президентові України з питань громадянства;

3) підготовки подань про втрату особами громадянства України і разом
із необхідними документами надсилання їх на розгляд Комісії при Прези-
дентові України з питань громадянства;

4) прийняття рішень про оформлення набуття громадянства України осо-
бами з підстав, передбачених пунктами 1, 2, 4-10 статті 6 цього Закону;

5) скасування в межах повноважень прийнятих рішень про оформлення
набуття громадянства України у випадках, передбачених статтею 21 цього
Закону;

6) виконання рішень Президента України з питань громадянства;
7) видання особам, які набули громадянство України, паспортів грома-

дянина України, свідоцтв про належність до громадянства України (для осіб
віком до 16 років), тимчасових посвідчень громадянина України, проїзних
документів дитини, довідок про реєстрацію особи громадянином України;

8) вилучення в осіб, громадянство яких припинено або стосовно яких
скасовано рішення про оформлення набуття громадянства України, паспор-
тів громадянина України, свідоцтв про належність до громадянства України,
тимчасових посвідчень громадянина України, паспортів громадянина Ук-
раїни для виїзду за кордон, проїзних документів дитини та видання довідок
про припинення громадянства України;

9) ведення обліку осіб, які набули громадянство України, та осіб, які при-
пинили громадянство України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері громадянства, один раз на півріччя інформує Комісію при Президен-
тові України з питань громадянства про виконання рішень Президента Ук-
раїни з питань громадянства.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері громадянства, здійснює повноваження, передбачені частиною пер-
шою цієї статті, стосовно осіб, які проживають на території України»;

2) у статті 26 слова «прийняті спеціально уповноваженим центральним
органом виконавчої влади з питань громадянства, Міністерством закор-
донних справ України та їх органами» виключити.

21. У Законі України «Про об’єкти підвищеної небезпеки» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2001 р., № 15, ст. 73; 2011 р., № 6, ст. 47):

1) у частині першій статті 3:
в абзаці першому слова «спеціально уповноважені центральні органи

виконавчої влади та їх відповідні територіальні органи» замінити словами
«центральні органи виконавчої влади та їх територіальні органи (у разі ут-
ворення)»;

абзаци четвертий і п’ятий замінити одним абзацом такого змісту:
«державного нагляду (контролю) у сферах пожежної і техногенної без-

пеки».
У зв’язку з цим абзаци шостий та сьомий вважати відповідно абзацами

п’ятим та шостим;
2) в абзаці шостому статті 4, назві та абзаці першому статті 5, абзаці чет-

вертому статті 6, частині дванадцятій статті 12 слова «спеціально уповно-
важені центральні органи виконавчої влади» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральні органи виконавчої влади» у відповідному відмінку;

3) у статті 11:
частину третю викласти в такій редакції:
«План локалізації і ліквідації аварій погоджують центральні органи ви-

конавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну по-
літику у сферах цивільного захисту, пожежної і техногенної безпеки»;

у частині шостій слова «відповідному територіальному органу спеці-
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади, до відання
якого віднесено питання захисту населення і територій від надзвичайних
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ситуацій техногенного та природного характеру» замінити словами «цен-
тральному органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері цивільного захисту, та центральному органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сферах пожежної і техногенної
безпеки»;

у частині сьомій слова «спеціально уповноваженим центральним орга-
ном виконавчої влади, до відання якого віднесено питання захисту насе-
лення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природного
характеру» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
забезпечує формування та реалізує державну політику у сферах цивільного
захисту, пожежної і техногенної безпеки»;

частину восьму викласти в такій редакції:
«Центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та

реалізують державну політику у сферах цивільного захисту, пожежної і тех-
ногенної безпеки, протягом 10 днів після затвердження плану локалізації
та ліквідації аварій надають через засоби масової інформації відомості, не-
обхідні для виконання населенням правил поведінки і дій в екстремальних
ситуаціях, передбачених цим планом»;

4) у частині восьмій статті 12 слова «спеціально уповноваженим органом
з питань містобудування та архітектури» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань дер-
жавного архітектурно-будівельного контролю»;

5) у частині другій статті 13 та частині першій статті 15 слова «територі-
альні органи спеціально уповноважених центральних органів виконавчої
влади» в усіх відмінках замінити словами «центральні органи виконавчої
влади» у відповідному відмінку;

6) у частині п’ятій статті 13 слова «спеціально уповноваженим органам
виконавчої влади» замінити словами «центральним органам виконавчої
влади»;

7) у статті 15:
у частині другій слова «спеціально уповноважені центральні органи ви-

конавчої влади, до відання яких віднесені питання охорони праці, захисту
населення і територій від надзвичайних ситуацій техногенного та природ-
ного характеру і екологічної безпеки та охорони довкілля» замінити сло-
вами «центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну полі-
тику у сферах цивільного захисту, охорони праці, пожежної і техногенної
безпеки, здійснення державного нагляду (контролю) у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища»;

частину третю викласти в такій редакції:
«Центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику

у сферах цивільного захисту, пожежної і техногенної безпеки, здійснення
державного нагляду (контролю) у сфері охорони навколишнього природ-
ного середовища, забезпечують оброблення одержаної відповідно до за-
кону інформації про діяльність об’єктів підвищеної небезпеки та надають
її місцевим органам виконавчої влади, органам місцевого самоврядування,
суб’єктам господарської діяльності та іншим заінтересованим особам, а
також у встановленому порядку інформують населення про аварійні си-
туації, що виникають на об’єктах підвищеної небезпеки».

22. У Законі України «Про імміграцію» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2001 р., № 41, ст. 197):

1) в абзаці п’ятому статті 1 слова «спеціально уповноваженого централь-
ного органу виконавчої влади з питань імміграції та підпорядкованих йому
органів» виключити;

2) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сфері імміграції
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері імміграції:
1) організовує роботу з прийняття заяв разом із визначеними цим За-

коном документами щодо надання дозволу на імміграцію від осіб, які пе-
ребувають в Україні на законних підставах;

2) організовує роботу з перевірки правильності оформлення документів
щодо надання дозволу на імміграцію, виконання умов для надання такого
дозволу, відсутності підстав для відмови у його наданні;

3) організовує роботу з прийняття рішень про надання дозволу на імміг-
рацію, про відмову у наданні дозволу на імміграцію, про скасування до-
зволу на імміграцію та видання копій цих рішень особам, яких вони сто-
суються;

4) організовує роботу з видання та вилучення у випадках, передбачених
цим Законом, посвідок на постійне проживання;

5) забезпечує ведення обліку осіб, які подали заяви про надання дозволу
на імміграцію, та осіб, яким надано такий дозвіл»;

3) у пункті 1 статті 7 слова «до спеціально уповноваженого центрального
органу виконавчої влади з питань імміграції» замінити словами «до цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
імміграції»;

4) у статті 8:
у частині першій слова «Центральний орган виконавчої влади з питань

праці та соціальної політики» замінити словами «Центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
праці»;

у частині другій слова «Центральний орган виконавчої влади з питань
охорони здоров’я» замінити словами «Центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
здоров’я»;

5) у статті 9:
у пункті 2 частини першої слова «органів спеціально уповноваженого

центрального органу виконавчої влади з питань імміграції за місцем їх про-
живання» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері імміграції»;

у пункті 5 частини п’ятої слова «центральним органом виконавчої влади
з питань охорони здоров’я» замінити словами «центральним органом ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я»;

у пункті 2 частини сьомої слова «центральним органом виконавчої влади
з питань праці та соціальної політики» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері праці»;

6) у пункті 3 частини першої статті 10 слова «центральним органом ви-
конавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони здоров’я»;

7) у частинах другій, третій та четвертій статті 11 слова «органу спеці-
ально уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань ім-
міграції за місцем проживання», «Орган спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з питань імміграції», «орган спеціально
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань імміграції
за місцем її проживання» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері імміграції» у відповідному
відмінку;

8) в абзаці першому статті 12 слова «органом, який його видав» виклю-
чити;

9) частину першу статті 13 викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері імміграції, не пізніш як у тижневий строк надсилає копію рішення
про скасування дозволу на імміграцію особі, стосовно якої прийнято таке
рішення, та вилучає у неї посвідку на постійне проживання»;

10) у статті 15 слова «спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади з питань імміграції та підпорядкованими йому органами»
замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері імміграції».

23. В абзаці першому частини першої статті 7 та частині першій статті 13
Закону України «Про об’єднання співвласників багатоквартирного будинку»
(Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 10, ст. 78) слова «спеціально
уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань містобуду-
вання та житлової політики» замінити словами «центральний орган вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері міс-
тобудування».

24. У Законі України «Про питну воду та питне водопостачання» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2002 р., № 16, ст. 112; 2005 р., № 4, ст. 95;
2007 р., № 33, ст. 440; 2010 р., № 49, ст. 571; 2011 р., № 23, ст. 160; 2012
р., № 7, ст. 53):

1) у частині першій статті 9 слова «центральний орган виконавчої влади
з питань житлово-комунального господарства» замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
житлово-комунального господарства»;

2) у статті 11:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 11. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

забезпечує формування державної політики у сфері жит-
лово-комунального господарства, центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері жит-
лово-комунального господарства, інших державних органів
у сфері питної води та питного водопостачання»;

частину першу замінити двома частинами такого змісту:
«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері житлово-комунального господар-
ства, належить:

забезпечення формування єдиної технічної, соціально-економічної по-
літики у сфері питної води та питного водопостачання;

встановлення порядку ведення та забезпечення моніторингу якості пит-
ної води і технічного стану об’єктів централізованого питного водопоста-
чання;

координація діяльності органів виконавчої влади, підприємств, установ,
організацій незалежно від форми власності у цій сфері;

вирішення інших питань у сфері питної води та питного водопостачання
відповідно до законів України.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері житлово-комунального господарства, належить:

забезпечення проведення наукових досліджень у сфері питної води та
питного водопостачання;

організація здійснення заходів щодо захисту та охорони об’єктів центра-
лізованого питного водопостачання;

підготовка і оприлюднення в порядку, встановленому Кабінетом Мініс-
трів України, Національної доповіді про якість питної води та стан питного
водопостачання в Україні, забезпечення заінтересованих органів державної
влади, громадських організацій, підприємств, установ, організацій та гро-
мадян інформацією про випадки і причини забруднення питної води, по-
рядок розрахунку тарифів на послуги централізованого водопостачання і
водовідведення;

вирішення інших питань у сфері питної води та питного водопостачання
відповідно до законів України».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами тре-
тьою і четвертою;

3) статтю 12 після абзацу другого доповнити новим абзацом такого
змісту:

«здійснення контролю за виконанням установлених у цій сфері правил
і норм».

У зв’язку з цим абзаци третій — дев’ятий вважати відповідно абзацами
четвертим — десятим;

4) у частині третій статті 19 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань житлово-комунального господарства» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства»;

5) в абзаці сьомому частини першої статті 23 слова «центрального ор-
гану виконавчої влади у сфері стандартизації» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
технічного регулювання», а слова «центрального органу виконавчої влади
з питань державного санітарно-епідеміологічного нагляду» — словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері санітарного та епідемічного благополуччя населення»;

6) у частині третій статті 24 слова «бюджету, бюджету Автономної Рес-
публіки Крим» виключити;

7) у статті 29:
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади з пи-

тань екології та природних ресурсів» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері екологічної безпеки»;

у частині шостій слова «місцевими органами виконавчої влади з питань
екології та природних ресурсів, водного господарства» замінити словами
«обласними, Київською та Севастопольською міськими державними адмі-
ністраціями, органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим з пи-
тань охорони навколишнього природного середовища»;

у частинах сьомій і дев’ятій слова «центральним органом виконавчої
влади з питань житлово-комунального господарства» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства»;

8) у статті 34:
у частині третій слова «місцевими органами виконавчої влади з водного

господарства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері розвитку водного господарства»;

у частині п’ятій слова «центрального органу виконавчої влади з питань
житлово-комунального господарства» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері житлово-комунального господарства», а слова «центральними ор-
ганами виконавчої влади із забезпечення санітарного та епідемічного бла-
гополуччя, водного господарства, земельних ресурсів» — словами «цен-
тральними органами виконавчої влади, що забезпечують реалізацію дер-
жавної політики у сферах санітарного та епідемічного благополуччя, роз-
витку водного господарства, земельних відносин»;

9) в абзаці другому статті 38 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань екології та природних ресурсів» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері екологічної безпеки»;

10) у частині другій статті 39 слова «центральний орган виконавчої влади
з питань охорони здоров’я», «центральний орган виконавчої влади з питань
житлово-комунального господарства» та «центральний орган виконавчої
влади з питань екології та природних ресурсів» замінити відповідно сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері охорони здоров’я», «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері житлово-комунального господарства» та
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері екологічної безпеки»;

11) у частині другій статті 40 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань статистики», «центрального органу виконавчої влади з пи-
тань житлово-комунального господарства» замінити відповідно словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері статистики» та «центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері житлово-
комунального господарства»;

12) у частині першій статті 41 слова «центральному органу виконавчої
влади з питань житлово-комунального господарства» замінити словами
«центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері житлово-комунального господарства»;

13) у статті 43:
у частині першій слово «спеціально» виключити;
у частині другій слова «центральний орган виконавчої влади з питань

житлово-комунального господарства» виключити;
у частині третій слова «місцеві органи виконавчої влади у сфері стан-

дартизації і» виключити;
14) у частині другій статті 44 слово «місцевими» виключити;
15) у частині першій статті 45 слова «охорони навколишнього природ-

ного середовища» замінити словами «з охорони довкілля»;
16) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань

охорони здоров’я», «центральний орган виконавчої влади з питань водного
господарства», «центральний орган виконавчої влади у сфері стандарти-

зації» та «органи державного санітарно-епідеміологічного нагляду» в усіх
відмінках замінити відповідно словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони
здоров’я», «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері розвитку водного господарства», «центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
технічного регулювання» та «органи державної санітарно-епідеміологічної
служби» у відповідному відмінку.

25. В абзацах восьмому та шістнадцятому підрозділу 2 «Механізми за-
безпечення реалізації Генеральної схеми» розділу IV Генеральної схеми
планування території України, затвердженої Законом України «Про Гене-
ральну схему планування території України» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2002 р., № 30, ст. 204), слова «спеціально уповноважений централь-
ний орган виконавчої влади з питань містобудування та архітектури» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері містобудування» у від-
повідному відмінку.

26. У Законі України «Про Державну прикордонну службу України» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2003 р., № 27, ст. 208; 2009 р., № 10-11,
ст. 137; № 24, ст. 298):

1) у частині першій статті 7 слова «Спеціально уповноважений централь-
ний орган виконавчої влади у справах охорони державного кордону реалі-
зує державну політику у сфері захисту державного кордону України» за-
мінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони державного кордону»;

2) у пункті 231 статті 19 слова «центрального органу виконавчої влади у
сфері праці та соціальної політики» замінити словами «центрального ор-
гану виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах трудових
відносин, соціального захисту населення»;

3) у частині першій статті 20:
у пункті 9 слова «Державною митною службою України, Міністерством

транспорту України» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері митної справи, центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері авіацій-
ного транспорту»;

у пункті 19 слова «Державтоінспекцією Міністерства внутрішніх справ
України», «підрозділами Державтоінспекції Міністерства внутрішніх справ
України» замінити словами «відповідними підрозділами Міністерства внут-
рішніх справ України»;

4) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади у справах охорони державного кордону» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони державного кордону» у відповідному від-
мінку.

27. У частинах четвертій та сьомій статті 24 Закону України «Про фінан-
сово-кредитні механізми і управління майном при будівництві житла та опе-
раціях з нерухомістю» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 52,
ст. 377; 2009 р., № 17, ст. 236) слова «спеціально уповноважений централь-
ний орган виконавчої влади з питань будівництва та архітектури» замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику з питань державного архітектурно-будівельного контролю».

28. У Законі України «Про поховання та похоронну справу» (Відомості
Верховної Ради України, 2004 р., № 7, ст. 47):

1) у статті 8:
пункт 1 частини другої викласти в такій редакції:
«1) забезпечує формування державної політики у сфері поховання»;
у частині четвертій слова «архітектурно-будівельних норм, правил і стан-

дартів» замінити словами «державних стандартів, інших нормативних до-
кументів у галузі поховання»;

2) в абзаці третьому частини другої статті 11 слова «відділом реєстрації
актів громадянського стану районних, районних у містах, міських (міст об-
ласного значення) управлінь юстиції» замінити словами «відділом держав-
ної реєстрації актів цивільного стану»;

3) у частині першій статті 33 слова «іноземних громадян» замінити сло-
вом «іноземців»;

4) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади у сфері житлово-комунальної політики України» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері житлово-комунального
господарства» у відповідному відмінку.

29. У частині другій статті 38 та пункті 9 частини першої статті 39 Закону
України «Про телекомунікації» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р.,
№ 12, ст. 155; 2006 р., № 14, ст. 116, № 30, ст. 258; 2012 р., № 19-20, ст.
176) слова «спеціально уповноваженого центрального органу виконавчої
влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від
наслідків Чорнобильської катастрофи, спеціально уповноваженого цен-
трального органу виконавчої влади з питань охорони державного кордону,
центрального органу виконавчої влади в галузі митної справи» замінити
словами «центральних органів виконавчої влади, що забезпечують фор-
мування та реалізують державну політику у сферах цивільного захисту, по-
жежної і техногенної безпеки, захисту державного кордону, митної
справи».

30. В абзаці сьомому статті 2 Закону України «Про Державну спеціальну
службу транспорту» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 19, ст.
269; 2006 р., № 26, ст. 215) слова «Міністерства України з питань надзви-
чайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобиль-
ської катастрофи» замінити словами «центральних органів виконавчої
влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику у
сфері цивільного захисту».

31. У Законі України «Про житлово-комунальні послуги» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2004 р., № 47, ст. 514; 2009 р., № 24, ст. 297; 2010 р.,
№ 40, ст. 524, № 49, ст. 571):

1) у статті 5:
у назві слова «центрального органу виконавчої влади з питань житлово-

комунального господарства» замінити словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
житлово-комунального господарства, центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері житлово-комунального гос-
подарства»;

частину першу замінити двома частинами такого змісту:
«1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забез-

печує формування державної політики у сфері житлово-комунального гос-
подарства, належить:

1) забезпечення формування державної політики у сфері житлово-ко-
мунальних послуг;

2) організація в межах його повноважень розроблення державних та ре-
гіональних програм у сфері житлово-комунальних послуг;

3) розроблення науково обґрунтованих нормативів витрат та втрат ре-
сурсів, що використовуються при виробництві, транспортуванні та поста-
чанні житлово-комунальних послуг;

4) розроблення в межах повноважень системи нормативно-правових
актів щодо формування цін/тарифів на житлово-комунальні послуги (крім
тарифів на теплову енергію, централізоване водопостачання та водовідве-
дення, які встановлюються національною комісією, що здійснює державне
регулювання у сфері комунальних послуг), стандартів, нормативів, норм,
порядків та правил у сфері житлово-комунальних послуг, а також щодо
експлуатації, поточного і капітального ремонтів, реконструкції об’єктів жит-
лового фонду;

5) розроблення типових договорів;
6) координація діяльності місцевих органів виконавчої влади та органів

місцевого самоврядування у сфері житлово-комунальних послуг;
7) нормативно-правове забезпечення діяльності місцевих державних ад-

міністрацій для здійснення контролю цін/тарифів на житлово-комунальні
послуги (крім тарифів на теплову енергію, централізоване водопостачання
та водовідведення, які встановлюються національною комісією, що здійс-
нює державне регулювання у сфері комунальних послуг);

8) вирішення інших питань у сфері житлово-комунальних послуг відпо-
відно до закону.
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2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері житлово-комунального господарства, належить:
1) реалізація державної політики у сфері житлово-комунальних послуг;
2) організація в межах його повноважень реалізації державних та регіо-

нальних програм у сфері житлово-комунальних послуг;
3) сприяння створенню виконавцями/виробниками систем управління

якістю житлово-комунальних послуг відповідно до національних або між-
народних стандартів;

4) організація та виконання в межах повноважень робіт із стандартизації,
метрології та підтвердження відповідності у сфері житлово-комунальних
послуг;

5) проведення моніторингу стану розрахунків за житлово-комунальні
послуги;

6) вирішення інших питань у сфері житлово-комунальних послуг відпо-
відно до закону».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами тре-
тьою і четвертою;

у частині третій:
слово «розробленні» замінити словом «формуванні»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері соціального захисту населення, організовує роботу щодо призна-
чення та надання населенню субсидій для відшкодування витрат на оплату
житлово-комунальних послуг, придбання скрапленого газу, твердого та
рідкого пічного побутового палива»;

2) у частині другій статті 8 слова «центральний орган виконавчої влади
у сфері стандартизації» замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері технічного
регулювання»;

3) у частині першій статті 9 та пункті 1 частини першої статті 14 слово
«спеціально» виключити;

4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань
житлово-комунального господарства» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства» у відповід-
ному відмінку.

32. У Законі України «Про обов’язкове страхування цивільно-правової
відповідальності власників наземних транспортних засобів» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2005 р., № 1, ст. 1; 2011 р., № 39, ст. 386):

1) в абзаці першому пункту 1.5 статті 1 слова «в органах Державної ав-
томобільної інспекції Міністерства внутрішніх справ України (далі — Дер-
жавтоінспекція МВС України)» замінити словами «у відповідних підрозділах
Міністерства внутрішніх справ України (далі — відповідні підрозділи МВС
України)»;

2) у назві статті 54 слово «центральних» виключити;
3) у тексті Закону слова «Державтоінспекція МВС України» та «підроз-

діли Державтоінспекції МВС» в усіх відмінках і числах замінити словами
«відповідні підрозділи МВС України» у відповідному відмінку і числі.

33. У Законі України «Про поводження з вибуховими матеріалами про-
мислового призначення» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 6,
ст. 138):

1) текст статті 3 викласти в такій редакції:
«Державне регулювання у сфері поводження з вибуховими матеріалами

здійснюють Кабінет Міністрів України, Міністерство внутрішніх справ Ук-
раїни, центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування
та реалізують державну політику у сферах промислової безпеки, охорони
праці, державного гірничого нагляду, державну промислову політику, інші
центральні органи виконавчої влади в межах їх повноважень, визначених
законом»;

2) у статті 4:
в абзаці четвертому слова «спеціально уповноважених» виключити;
абзац п’ятий виключити;
3) доповнити статтею 41 такого змісту:
«Стаття 41. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сферах промис-
лової безпеки, охорони праці, державного гірничого нагляду,
у сфері поводження з вибуховими матеріалами

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сферах промислової безпеки, охорони
праці, державного гірничого нагляду, у сфері поводження з вибуховими
матеріалами, належить:

формування державної політики у сферах промислової безпеки, охо-
рони праці, державного гірничого нагляду, у сфері поводження з вибухо-
вими матеріалами;

затвердження переліку вибухових матеріалів, допущених до постійного
виробництва та застосування;

виконання інших повноважень, визначених законами»;
4) у статті 5:
у назві та абзаці першому слова «спеціально уповноваженого централь-

ного органу виконавчої влади з питань нагляду за охороною праці та дер-
жавного гірничого нагляду» замінити словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сферах промислової без-
пеки, охорони праці, державного гірничого нагляду»;

абзац шостий виключити;
5) у статті 6:
у назві та абзаці першому слова «центрального органу виконавчої влади

з питань промислової політики» замінити словами «центрального органу
виконавчої влади, що забезпечує формування державної промислової по-
літики»;

в абзаці другому слово «розроблення» замінити словом «формування»;
6) у частині першій статті 13 слова «територіального органу спеціально

уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань нагляду
за охороною праці та державного гірничого нагляду» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сферах промислової безпеки, охорони праці, державного гірничого на-
гляду»;

7) у частині першій статті 15 слова «спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади з питань нагляду за охороною праці
та державного гірничого нагляду» замінити словами «центральним орга-
ном виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах промис-
лової безпеки, охорони праці, державного гірничого нагляду»;

8) у тексті Закону слова «спеціально уповноваженим центральним ор-
ганом виконавчої влади з питань нагляду за охороною праці та державного
гірничого нагляду» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сферах промис-
лової безпеки, охорони праці, державного гірничого нагляду».

34. У Законі України «Про теплопостачання» (Відомості Верховної Ради
України, 2005 р., № 28, ст. 373; 2010 р., № 49, ст. 571; 2012 р., № 36, ст.
418; із змінами, внесеними Законом України від 23 лютого 2012 року №
4434-VI):

1) в абзаці п’ятнадцятому статті 1 слова «центральним органом вико-
навчої влади у сфері теплопостачання» замінити словами «національною
комісією, що здійснює державне регулювання у сфері комунальних по-
слуг»;

2) у статті 11:
у назві слова «центрального органу» замінити словами «центральних

органів»;
частину першу замінити двома частинами такого змісту:
«До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує

формування державної політики у сфері житлово-комунального господар-
ства, належить:

забезпечення формування державної політики у сфері теплопостачання;
розроблення державних цільових програм розвитку систем теплопоста-

чання і контроль за їх виконанням;

розроблення довгострокових прогнозних балансів споживання теплової
енергії виходячи з потреб національної економіки, установ і організацій та
населення;

розроблення науково обґрунтованих нормативів витрат та втрат енерго-
носіїв при виробництві, транспортуванні та постачанні теплової енергії;

установлення порядку ведення моніторингу у сфері теплопостачання;
координація діяльності місцевих органів виконавчої влади;
розроблення та внесення пропозицій щодо вдосконалення законодав-

ства у сфері теплопостачання.
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері житлово-комунального господарства, належить:
реалізація державної політики у сфері теплопостачання;
забезпечення моніторингу у сфері теплопостачання, а також викорис-

тання результатів моніторингу для вдосконалення систем теплопостачання;
погодження схем теплопостачання населених пунктів з кількістю жителів

більш як 20 тисяч осіб та регіональних програм модернізації систем теп-
лопостачання».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою;
у частині третій слово «розробленні» замінити словом «формуванні»;
3) у тексті статті 14 слова «центральний орган виконавчої влади з дер-

жавного енергетичного нагляду», «відповідний орган центрального органу
виконавчої влади з державного енергетичного нагляду» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері нагляду (контролю) у галузі теплопостачання» у
відповідному відмінку;

4) у частині першій статті 28 слова «органи місцевої» замінити словами
«місцеві органи»;

5) у частині четвертій статті 29 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань охорони здоров’я та центральним органом виконавчої влади
з питань нагляду за охороною праці» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері охорони здоров’я, центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони праці»;

6) у статті 31:
у частині першій:
у пункті 2 слова «Державного агентства з енергоефективності та енер-

гозбереження України або центрального органу виконавчої влади з дер-
жавного енергетичного нагляду» замінити словами «центрального органу
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері енергозбере-
ження, або центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері нагляду (контролю) у галузі теплопостачання»;

у пункті 3 слово «органів» замінити словом «органу»;
у частинах третій і четвертій слова «органами центрального органу ви-

конавчої влади з державного енергетичного нагляду» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері нагляду (контролю) в галузі теплопостачання»;

7) статтю 33 після слів «договором України» доповнити словами «згода
на обов’язковість якого надана Верховною Радою України»;

8) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади у сфері
теплопостачання» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
житлово-комунального господарства» у відповідному відмінку.

35. У Законі України «Про благоустрій населених пунктів» (Відомості
Верховної Ради України, 2005 р., № 49, ст. 517):

1) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сфері житлово-
комунального господарства, центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері житлово-ко-
мунального господарства, у сфері благоустрою населених
пунктів

1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної політики у сфері житлово-комунального гос-
подарства, у сфері благоустрою населених пунктів, належить:

1) забезпечення формування державної політики у сфері благоустрою
населених пунктів;

2) здійснення координації діяльності місцевих органів виконавчої влади
у цій сфері;

3) забезпечення в межах своїх повноважень розроблення державних і
регіональних програм благоустрою населених пунктів;

4) розроблення в установленому законом порядку державних стандартів,
норм і правил у цій сфері;

5) здійснення в межах своїх повноважень нормативно-методичного за-
безпечення у цій сфері.

2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері житлово-комунального господарства, у сфері
благоустрою населених пунктів, належить:

1) реалізація державної політики у сфері благоустрою населених пунк-
тів;

2) забезпечення виконання державних і регіональних програм благоус-
трою населених пунктів;

3) забезпечення здійснення заходів щодо інженерного захисту територій
населених пунктів від небезпечних геологічних процесів, прогнозування і
запобігання їх розвитку;

4) організація спільно з іншими органами виконавчої влади та органами
місцевого самоврядування проведення щорічного всеукраїнського кон-
курсу «Населений пункт найкращого благоустрою і підтримання громад-
ського порядку»;

2) у частині першій статті 39 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань житлово-комунального господарства та» виключити;

3) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань
житлово-комунального господарства» та «спеціально уповноважений цен-
тральний орган виконавчої влади з питань житлово-комунального госпо-
дарства» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері житлово-
комунального господарства» у відповідному відмінку.

36. У Законі України «Про автомобільні дороги» (Відомості Верховної
Ради України, 2005 р., № 51, ст. 556; 2009 р., № 10-11, ст. 137):

1) у пунктах 10, 12 та 14 частини першої статті 12, частинах першій та
другій статті 37 слова «відповідний підрозділ Державтоінспекції Міністер-
ства внутрішніх справ України» в усіх відмінках та числах замінити словами
«відповідний підрозділ Міністерства внутрішніх справ України» у відповід-
ному відмінку та числі;

2) у частині другій статті 44 слова «центральним органом виконавчої
влади з питань технічного регулювання» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері технічного регулювання».

37. У Законі України «Про житловий фонд соціального призначення»
(Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 19-20, ст. 159):

1) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що за-

безпечує формування державної політики у сфері житлово-
комунального господарства, і центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері житлово-
комунального господарства

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства, у житловій
сфері щодо соціального житла:

1) забезпечує формування державної житлової, науково-технічної та
економічної політики формування і утримання житлового фонду соціаль-
ного призначення;

2) організовує в межах своїх повноважень розроблення загальнодер-
жавної та місцевих програм розвитку соціального житла;

3) здійснює нормативно-методичне забезпечення формування і утри-
мання соціального житла;

4) здійснює інші повноваження у цій сфері відповідно до закону.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері житлово-комунального господарства, у житловій сфері щодо со-
ціального житла:

1) реалізує державну житлову політику щодо соціального житла;
2) організовує в межах своїх повноважень реалізацію загальнодержавної

та місцевих програм розвитку соціального житла;
3) здійснює інші повноваження у цій сфері відповідно до закону»;
2) у пункті 9 частини першої статті 12 та частині другій статті 23 слова

«центральним органом виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» замі-
нити словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

3) у пункті 9 частини першої статті 25 слова «центральним органом ви-
конавчої влади з питань житлово-комунального господарства» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері житлово-комунального господарства».

38. У частині першій статті 32 Закону України «Про захист тварин від
жорстокого поводження» (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., №
27, ст. 230) слова «(патрульно-постова служба та дільничні інспектори мі-
ліції)» замінити словами «(підрозділи міліції громадської безпеки)».

39. У Законі України «Про автомобільний транспорт» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2006 р., № 32, ст. 273; 2009 р., № 10-11, ст. 137; із змі-
нами, внесеними Законом України від 21 червня 2012 року № 5000-VI):

1) у частині третій статті 21 слова «відповідним підрозділом Державто-
інспекції Міністерства внутрішніх справ України» замінити словами «від-
повідним підрозділом Міністерства внутрішніх справ України»;

2) у частині третій статті 38 слова «місцевими органами Державтоінспек-
ції» замінити словами «відповідними підрозділами Міністерства внутрішніх
справ України»;

3) у частині другій статті 46 слово «Державтоінспекції» виключити;
40. Статтю 5 Закону України «Про комплексну реконструкцію кварталів

(мікрорайонів) застарілого житлового фонду» (Відомості Верховної Ради
України, 2007 р., № 10, ст. 88) викласти в такій редакції:

«Стаття 5. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері житлово-
комунального господарства

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства:

забезпечує формування державної політики у сфері комплексної рекон-
струкції кварталів (мікрорайонів) застарілого житлового фонду;

координує та контролює діяльність місцевих органів виконавчої влади
та органів місцевого самоврядування з питань комплексної реконструкції
кварталів (мікрорайонів) застарілого житлового фонду в населених пунк-
тах;

розробляє і затверджує державні стандарти, норми та правила в межах,
установлених законом;

організовує розроблення проектів державних програм з реконструкції,
заміни житлового фонду;

здійснює нормативно-правове забезпечення та інші повноваження, пе-
редбачені законом».

41. Статтю 16 Закону України «Про забезпечення реалізації житлових
прав мешканців гуртожитків» (Відомості Верховної Ради України, 2008 р.,
№ 46, ст. 323) викласти в такій редакції:

«Стаття 16. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що
забезпечує формування державної політики у сфері жит-
лово-комунального господарства, і центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері жит-
лово-комунального господарства, щодо приватизації житла
у гуртожитках

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері житлово-комунального господарства, у житловій
сфері щодо приватизації громадянами житла у гуртожитках:

1) забезпечує формування державної житлової, науково-технічної та
економічної політики, готує пропозиції щодо фінансування, утримання, ви-
користання гуртожитків, що підлягають передачі територіальним громадам
відповідно до цього Закону;

2) організовує в межах своїх повноважень розроблення державної та
місцевих програм передачі гуртожитків у власність територіальних громад;

3) здійснює нормативно-методичне забезпечення формування, утри-
мання, фінансування житлового фонду гуртожитків та прибудинкових те-
риторій;

4) здійснює інші повноваження у цій сфері відповідно до закону.
2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері житлово-комунального господарства, у житловій сфері щодо при-
ватизації громадянами житла у гуртожитках:

1) організовує в межах своїх повноважень реалізацію державної та міс-
цевих програм передачі гуртожитків у власність територіальних громад;

2) здійснює інші повноваження у цій сфері відповідно до закону».
42. У Законі України «Про запобігання впливу світової фінансової кризи

на розвиток будівельної галузі та житлового будівництва» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2009 р., № 19, ст. 257; 2010 р., № 34, ст. 486; 2011 р.,
№ 1, ст. 5):

1) в абзаці п’ятому частини другої статті 1 слова «центральним органом
виконавчої влади з питань будівництва та архітектури» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері будівництва»;

2) у статті 3:
в абзаці другому частини сьомої слова «Міністерством фінансів України»

замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну фінансову політику»;

в абзаці першому частини восьмої слова «центрального органу виконав-
чої влади з питань будівництва та архітектури» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
будівництва»;

3) у частині восьмій статті 4 слова «центральний орган виконавчої влади
з питань будівництва та архітектури» замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику з питань державного ар-
хітектурно-будівельного контролю».

43. У Законі України «Про будівельні норми» (Відомості Верховної Ради
України, 2010 р., № 5, ст. 41; 2011 р., № 34, ст. 343):

1) у пункті 1 частини першої статті 6 слово «реалізації» замінити словом
«формування»;

2) у пункті 6 частини першої статті 7 слова «центрального органу вико-
навчої влади» замінити словом «міністерства»;

3) статтю 11 після частини четвертої доповнити новою частиною такого
змісту:

«5. Державний контроль за дотриманням суб’єктами господарювання
державних будівельних норм здійснює центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику з питань державного архітектурно-
будівельного контролю».

У зв’язку з цим частину п’яту вважати частиною шостою;
4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань

будівництва та архітектури» в усіх відмінках замінити словами «централь-
ний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері будівництва» у відповідному відмінку, а слова «інший цен-
тральний орган виконавчої влади» в усіх відмінках та числах виключити.

44. В абзаці другому частини першої статті 30 Закону України «Про ви-
бори депутатів Верховної Ради Автономної Республіки Крим, місцевих рад
та сільських, селищних, міських голів» (Відомості Верховної Ради України,
2010 р., № 35-36, ст. 491, № 39, ст. 514) слова «Керівники відповідних рай-
онних (міських, районних у містах) органів Міністерства внутрішніх справ
України» замінити словами «Уповноважені центральним органом виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації фізичних осіб,
посадові особи».

45. У Законі України «Про Державний реєстр виборців» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2011 р., № 5, ст. 34):
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1) в абзаці першому частини третьої статті 22 слова «Керівник відповід-
ного районного (міського, районного у місті) органу Міністерства внутріш-
ніх справ України» замінити словами «Уповноважена центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації фі-
зичних осіб, посадова особа»;

2) в абзаці другому пункту 2 розділу VI «Перехідні положення» слова
«до органів Міністерства внутрішніх справ України» замінити словами «до
центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері реєстрації фізичних осіб».

46. У Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343; 2012 р., № 29, ст. 345):

1) частину першу статті 6 після слів «центральним органом виконавчої
влади з питань будівництва, містобудування та архітектури» доповнити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику з питань державного архітектурно-будівельного контролю»;

2) у частині третій статті 8 слова «сільськими, селищними, міськими,
районними, обласними радами та їх виконавчими органами, місцевими
державними адміністраціями міст Києва та Севастополя» замінити словами
«сільськими, селищними, міськими радами та їх виконавчими органами,
районними, обласними радами, Київською та Севастопольською міськими
державними адміністраціями»;

3) у пункті 3 частини сьомої статті 17 слова «Кабінету Міністрів України»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері містобудування»;

4) у статті 21:
у частині третій:
в абзаці першому слова «(у разі делегування їм таких повноважень)»

виключити;
пункт 3 доповнити словами «(у разі її утворення)»;
в абзаці першому частини восьмої слово «утворюється» замінити сло-

вами «може утворюватися»;
5) абзац перший частини другої статті 22 викласти в такій редакції:
«2. Містобудівний кадастр ведеться уповноваженими органами місто-

будування та архітектури, які можуть утворювати для цього служби місто-
будівного кадастру»;

6) у статті 24:
в абзаці першому частини п’ятої слова «центральний орган виконавчої

влади з питань земельних ресурсів та його територіальні органи» замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері земельних відносин»;

у частині шостій слова «центральним органом виконавчої влади з питань
земельних ресурсів» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері земельних
відносин»;

7) у статті 33:
в абзаці першому частини другої слова «районної, сільської, селищної,

міської ради відповідно до його» замінити словами «сільської, селищної,
міської ради, районна державна адміністрація відповідно до їх»;

в абзаці першому частини третьої слова «(у разі делегування їм таких
повноважень відповідними радами)» виключити;

у частині четвертій слова «відповідно до її» замінити словами «районною
державною адміністрацією відповідно до їх»;

8) у пункті 1 частини першої статті 34 слова «Державній архітектурно-
будівельній інспекції України або її територіальному органу» замінити сло-
вами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику з питань державного архітектурно-будівельного контролю», слова
«Кабінетом Міністрів України» — словами «центральним органом вико-
навчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері міс-
тобудування», а слова «за місцезнаходженням об’єкта будівництва» ви-
ключити;

9) у статті 35:
в абзаці першому частини четвертої слово «здійснюють» замінити сло-

вом «здійснює»;
у частині п’ятій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері містобудування»;

в абзаці першому частини шостої слово «відмовляють» замінити словом
«відмовляє»;

у частині сьомій слово «зареєструвала» замінити словом «зареєстру-
вав», а слово «відмовила» — словом «відмовив»;

10) у статті 36:
в абзаці першому частини другої слово «проводять» замінити словом

«проводить»;
у частині третій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері містобудування»;

в абзаці першому частини четвертої слово «відмовляють» замінити сло-
вом «відмовляє»;

в абзаці першому частини п’ятої слово «зареєструвала» замінити словом
«зареєстрував», а слово «прийняла» — словом «прийняв»;

у частині шостій слова «яка зареєструвала» замінити словами «який за-
реєстрував»;

11) у статті 37:
у частині третій слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами

«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері містобудування»;

частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Дозвіл на виконання будівельних робіт може бути анульовано:
1) органом державного архітектурно-будівельного контролю у разі:
а) подання замовником заяви про анулювання дозволу на виконання бу-

дівельних робіт;
б) наявності відомостей про припинення юридичної особи або підпри-

ємницької діяльності фізичною особою — підприємцем (замовником),
смерті фізичної особи — замовника або визнання її безвісно відсутньою;

2) адміністративним судом за позовом органу державного архітектурно-
будівельного контролю щодо застосування такого заходу реагування у разі
перешкоджання проведенню перевірки посадовими особами органу дер-
жавного архітектурно-будівельного контролю, якщо таке перешкоджання
було здійснено протягом одного року після накладення штрафу за зазна-
чене порушення»;

в абзаці другому частини сьомої слова «яка видала» замінити словами
«який видав»;

12) в абзаці другому частини другої статті 38 слово «якої» замінити сло-
вом «якого»;

13) у частині шостій і абзаці першому частини сьомої статті 39 слово
«відмовляють» замінити словом «відмовляє»;

14) у статті 41:
у частині третій слово «розглядають» замінити словом «розглядає»;
у частині четвертій:
у пункті 6 слова «центральному органі виконавчої влади з питань будів-

ництва, містобудування та архітектури» замінити словами «центральному
органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері архітек-
тури»;

у пункті 9 слово «інспекції» замінити словами «органу державного архі-
тектурно-будівельного контролю»;

у частині п’ятій слово «взаємодіють» замінити словом «взаємодіє»;
у частині шостій слово «їх» замінити словом «його»;
15) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань

будівництва, містобудування та архітектури» в усіх відмінках замінити сло-
вами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері містобудування» у відповідному відмінку, слова
«Державна архітектурно-будівельна інспекція», «інспекція державного ар-
хітектурно-будівельного контролю», «відповідна інспекція державного ар-
хітектурно-будівельного контролю» в усіх відмінках і числах замінити сло-

вами «орган державного архітектурно-будівельного контролю» у відповід-
ному відмінку та числі, а слово «спеціально» виключити.

47. У Законі України «Про біженців та осіб, які потребують додаткового
або тимчасового захисту» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., №
16, ст. 146; із змінами, внесеними Законом України від 5 липня 2012 року
№ 5076-VI):

1) у статті 5:
у частині першій, абзаці першому частини другої і частині п’ятій слова

«відповідного органу міграційної служби» замінити словами «центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері біженців
та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту»;

в абзаці другому частини другої слова «представнику органу міграційної
служби» замінити словами «представнику центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потре-
бують додаткового або тимчасового захисту»;

2) у другому реченні частини першої статті 7 слова «до органу міграцій-
ної служби в Автономній Республіці Крим, областях, містах Києві та Севас-
тополі» замінити словами «до центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додат-
кового або тимчасового захисту»;

3) у статті 8:
у частині четвертій слова «наказом керівника органу міграційної служби»

замінити словами «наказом уповноваженої посадової особи центрального
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері біженців
та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту»;

у частині восьмій слова «а також інформує про це протягом трьох ро-
бочих днів орган внутрішніх справ за місцем проживання особи» виклю-
чити;

у частині дев’ятій слова «інформуючи про це орган внутрішніх справ за
місцем проживання особи протягом трьох робочих днів» виключити;

4) у статті 9:
у частині першій слова «органами міграційної служби в Автономній Рес-

публіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або тимчасового за-
хисту», а слова «керівником органу міграційної служби» — словами «упов-
новаженою посадовою особою центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додат-
кового або тимчасового захисту»;

у частині дванадцятій слова «органу міграційної служби, який розглядав
справу» виключити;

5) у статті 10:
у першому реченні частини першої слова «органу міграційної служби,

який розглядав заяву» виключити;
у частині другій слова «від органу міграційної служби, який здійснював

розгляд заяви» замінити словами «від уповноважених посадових осіб
цього центрального органу виконавчої влади, які здійснювали розгляд
заяви»;

у частині сьомій слова «органу міграційної служби, який розглядав
заяву» замінити словами «уповноваженим посадовим особам цього цен-
трального органу виконавчої влади, які розглядали заяву»;

частину дев’яту виключити;
абзац другий частини одинадцятої викласти в такій редакції:
«Під час перереєстрації біженця або особи, яка потребує додаткового

захисту, строк дії посвідчення біженця або особи, яка потребує додаткового
захисту, продовжується»;

у частині тринадцятій слова «орган міграційної служби в Автономній Рес-
публіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами
«уповноважена посадова особа цього центрального органу виконавчої
влади»;

у частині чотирнадцятій слова «а також інформує про це протягом трьох
робочих днів орган внутрішніх справ за місцем проживання особи» виклю-
чити;

у частині п’ятнадцятій слова «інформуючи про це орган внутрішніх справ
за місцем проживання особи протягом трьох робочих днів» та «в органі
міграційної служби» виключити;

6) у статті 11:
у частині восьмій слова «Органи міграційної служби в Автономній Рес-

публіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами
«Уповноважені посадові особи центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додат-
кового або тимчасового захисту»;

у частині десятій слова «органу міграційної служби за місцем прожи-
вання біженця чи особи, яка потребує додаткового захисту» замінити сло-
вами «уповноважених посадових осіб центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потре-
бують додаткового або тимчасового захисту»;

у частині одинадцятій слова «від органу міграційної служби, який вніс
подання» замінити словами «від уповноваженої посадової особи, яка
внесла подання»;

у частині п’ятнадцятій слова «до органу міграційної служби за місцем
проживання такої особи» замінити словами «до відповідних посадових осіб
цього центрального органу виконавчої влади»;

перше речення частини шістнадцятої викласти в такій редакції:
«16. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або тимчасового
захисту, надсилає особі, стосовно якої прийнято рішення про втрату або
позбавлення її статусу біженця чи додаткового захисту або скасовано рі-
шення про визнання особи біженцем або особою, яка потребує додаткового
захисту, або видає їй письмове повідомлення із зазначенням причин такого
рішення і роз’ясненням порядку його оскарження»;

у частині сімнадцятій слова «а також інформує про це протягом трьох
робочих днів орган внутрішніх справ за місцем проживання особи» виклю-
чити;

у частині вісімнадцятій слова «про що інформується орган внутрішніх
справ за місцем проживання особи протягом трьох робочих днів» та «в ор-
гані міграційної служби» виключити;

7) у статті 12:
у частині першій слова «органу міграційної служби в Автономній Рес-

публіці Крим, областях, містах Києві та Севастополі» виключити;
у частині третій слова «через відповідний орган міграційної служби» ви-

ключити;
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. У разі якщо особа або її законний представник оскаржує рішення в

судовому порядку, центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або
тимчасового захисту, продовжує строк дії довідки про звернення за захис-
том в Україні»;

у частині восьмій слова «У разі якщо спеціально уповноважений цен-
тральний орган виконавчої влади з питань міграції або суд прийняв пози-
тивне рішення за скаргою заявника, орган міграційної служби протягом
семи робочих днів з дня отримання такого рішення приймає рішення» за-
мінити словами «У разі якщо центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додатко-
вого або тимчасового захисту, або суд прийняв позитивне рішення за скар-
гою заявника, протягом семи робочих днів з дня отримання такого рішення
приймається рішення»;

у частині десятій слова «і повідомляє про це орган міграційної служби
за місцем проживання заявника» виключити;

8) у частині другій статті 13:
в абзаці другому слова «відповідному органу міграційної служби» замі-

нити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або
тимчасового захисту»;

в абзаці п’ятому слова «до відповідного органу міграційної служби» за-
мінити словами «до центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового
або тимчасового захисту»;

абзац шостий викласти в такій редакції:
«повідомляти центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або
тимчасового захисту, про свої поїздки за межі адміністративно-територі-
альної одиниці України, на території якої вона проживає»;

9) у частині першій статті 16:
в абзаці другому слова «органу міграційної служби за місцем прожи-

вання» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додатко-
вого або тимчасового захисту»;

в абзаці третьому слова «у відповідному органі міграційної служби» за-
мінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або
тимчасового захисту»;

в абзаці четвертому слова «спеціально уповноваженим центральним ор-
ганом виконавчої влади з питань міграції» замінити словами «центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики
у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або тимчасового за-
хисту»;

10) у частині другій статті 20 слова «спеціально уповноваженим цен-
тральним органом виконавчої влади з питань освіти» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері освіти»;

11) статтю 27 викласти в такій редакції:
«Стаття 27. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що

реалізує державну політику у сфері біженців та осіб, які по-
требують додаткового або тимчасового захисту

1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового
або тимчасового захисту, належить:

1) прийняття рішень про визнання біженцем або особою, яка потребує
додаткового захисту, рішень про втрату, позбавлення статусу біженця або
додаткового захисту і скасування рішення про визнання біженцем або осо-
бою, яка потребує додаткового захисту;

2) подання Кабінету Міністрів України пропозицій щодо необхідності
прийняття рішення про тимчасовий захист і про припинення тимчасового
захисту;

3) прийняття рішення про позбавлення іноземця чи особи без громадян-
ства тимчасового захисту;

4) координація взаємодії органів виконавчої влади з питань стосовно бі-
женців та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту;

5) розроблення зразків заяви про визнання біженцем або особою, яка
потребує додаткового захисту, та довідки про звернення за захистом в Ук-
раїні;

6) розгляд скарг на рішення про відмову у прийнятті заяви про визнання
біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту, про відмову в
оформленні документів для вирішення питання щодо визнання біженцем
або особою, яка потребує додаткового захисту, і скасування цих рішень,
якщо вони були прийняті з порушенням законодавства;

7) направлення запитів до компетентних органів влади інших країн щодо
наявності в цих країнах членів сім’ї осіб, які подали заяви про визнання бі-
женцями або особами, які потребують додаткового захисту, чи яких було
визнано біженцями або особами, які потребують додаткового захисту, і
правових підстав для возз’єднання сімей;

8) видача проїзних документів іноземцям та особам без громадянства,
яких було визнано біженцями іншими країнами — учасниками Конвенції
про статус біженців 1951 року та/або Протоколу щодо статусу біженців 1967
року;

9) ведення централізованого обліку та створення централізованої інфор-
маційної системи про осіб, які подали заяву про визнання біженцем або
особою, яка потребує додаткового захисту;

10) збір та аналіз інформації про наявність у країнах походження біжен-
ців та осіб, які потребують додаткового або тимчасового захисту, умов, за-
значених у пунктах 1, 13 і 14 частини першої статті 1 цього Закону;

11) утворення, реорганізація, утримання та ліквідація пунктів тимчасо-
вого розміщення біженців, затвердження штатної чисельності їх працівни-
ків;

12) підготовка до розгляду Кабінетом Міністрів України пропозицій щодо
визначення обсягу фінансування заходів, що здійснюються на виконання
цього Закону;

13) здійснення контролю за виконанням цього Закону.
2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику

у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового або тимчасового за-
хисту, організовує роботу з:

1) прийняття від іноземців та осіб без громадянства заяв про визнання
біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту;

2) проведення дактилоскопії осіб, які подали заяви про визнання біжен-
цем або особою, яка потребує додаткового захисту;

3) сприяння у влаштуванні у відповідні дитячі заклади чи сім’ї дітей, роз-
лучених із сім’єю;

4) сприяння дітям, розлученим із сім’єю, у розшуку батьків або інших
законних представників;

5) прийняття рішень про оформлення документів для вирішення питання
щодо визнання біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту,
втрати або позбавлення статусу біженця чи додаткового захисту або ска-
сування рішення про визнання біженцем або особою, яка потребує додат-
кового захисту;

6) розгляду заяв про визнання біженцем або особою, яка потребує до-
даткового захисту, та підготовки письмового висновку щодо визнання або
відмови у визнанні біженцем або особою, яка потребує додаткового за-
хисту;

7) видачі довідок про звернення за захистом;
8) видачі посвідчень та проїзних документів для виїзду за кордон осо-

бам, яких визнано біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту;
9) видачі посвідчень особам, яким надано тимчасовий захист;
10) перереєстрації осіб, яких визнано біженцем чи особою, яка потребує

додаткового захисту;
11) реєстрації осіб, яким надано тимчасовий захист;
12) визначення місць для тимчасового проживання осіб, які подали

заяви про визнання біженцем або особою, яка потребує додаткового за-
хисту, стосовно яких прийнято рішення про оформлення документів для
вирішення питання щодо визнання біженцем або особою, яка потребує до-
даткового захисту, та направлення їх у пункти тимчасового розміщення бі-
женців;

13) попереднього визначення місць для проживання осіб, яким надано
тимчасовий захист;

14) прийняття рішення про надання грошової допомоги особам, яких ви-
знано біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту, або яким
надано тимчасовий захист;

15) сприяння у працевлаштуванні особам, стосовно яких прийнято рі-
шення про оформлення документів для вирішення питання щодо визнання
біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту, та яких визнано
біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту;

16) сприяння в отриманні особами, стосовно яких прийнято рішення про
оформлення документів для вирішення питання щодо визнання біженцем
або особою, яка потребує додаткового захисту, та яких визнано біженцем
або особою, яка потребує додаткового захисту, соціально-побутових і ме-
дичних послуг;

17) ведення обліку та особових справ осіб, які звернулися із заявами
про визнання біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту, сто-
совно яких прийнято рішення про оформлення документів для вирішення
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питання щодо визнання біженцем або особою, яка потребує додаткового
захисту, та яких визнано біженцем або особою, яка потребує додаткового
захисту;

18) сприяння особам, які подали заяви про визнання біженцем або осо-
бою, яка потребує додаткового захисту, яких визнано біженцем або осо-
бою, яка потребує додаткового захисту, або яким надано тимчасовий за-
хист, у розшуку та возз’єднанні з членами їхніх сімей в Україні або за її ме-
жами, а також направлення запитів щодо перевірки наявності в інших краї-
нах членів сім’ї зазначених осіб та наявності правових підстав для возз’єд-
нання сімей;

19) реєстрації осіб, які подали заяви про визнання біженцем або особою,
яка потребує додаткового захисту, стосовно яких прийнято рішення про
оформлення документів, які оскаржили чи оскаржують рішення щодо ста-
тусу біженця або додаткового захисту, про відмову в оформленні докумен-
тів, про відмову у визнанні біженцем або особою, яка потребує додаткового
захисту, про втрату чи про позбавлення статусу біженця, додаткового або
тимчасового захисту, скасування рішення про визнання біженцем або осо-
бою, яка потребує додаткового захисту;

20) підготовки подань про втрату чи позбавлення статусу біженця або
додаткового захисту, про позбавлення тимчасового захисту, скасування рі-
шення про визнання біженцем або особою, яка потребує додаткового за-
хисту;

21) вирішення інших питань, віднесених законодавством до повнова-
жень відповідного органу»;

12) статтю 28 виключити;
13) у статті 29:
у частині першій слова «Спеціально уповноважений центральний орган

виконавчої влади з питань охорони державного кордону» замінити словами
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері захисту державного кордону», а слова «та інформує про місцезна-
ходження органів міграційної служби» виключити;

у частині третій слова «Спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади з питань праці та соціальної політики, його органи на міс-
цях по можливості надають» замінити словами «Центральний орган вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сферах трудових відносин,
соціального захисту населення, забезпечує надання у разі можливості»;

у другому реченні частини п’ятої слова «Спеціально уповноважений цен-
тральний орган виконавчої влади з питань охорони здоров’я» замінити сло-
вами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері охорони здоров’я»;

у частині шостій слова «Спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади з питань освіти» замінити словами «Центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері освіти»;

доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування

державної політики у сфері біженців та осіб, які потребують додаткового
або тимчасового захисту, затверджує правила розгляду заяв про визнання
біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту, зразки заяви про
визнання біженцем або особою, яка потребує додаткового захисту, довідки
про звернення за захистом в Україні та положення про пункти розміщення
біженців»;

14) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади з питань міграції» та «орган міграційної служби» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері біженців та осіб, які потребують додатко-
вого або тимчасового захисту» у відповідному відмінку, а слова «спеці-
ально уповноважений центральний орган виконавчої влади з питань охо-
рони здоров’я» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я» у відповідному відмінку.

48. У Законі України «Про протидію торгівлі людьми» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2012 р., № 19-20, ст. 173):

1) частину першу статті 5 викласти в такій редакції:
«1. Суб’єктами, які здійснюють заходи у сфері протидії торгівлі людьми,

є:
1) Президент України;
2) Кабінет Міністрів України;
3) центральні органи виконавчої влади;
4) місцеві органи виконавчої влади;
5) закордонні дипломатичні установи України;
6) заклади допомоги особам, які постраждали від торгівлі людьми»;
2) розділ II доповнити статтею 51 такого змісту:
«Стаття 51. Повноваження Президента України у сфері протидії торгівлі

людьми
Президент України визначає центральний орган виконавчої влади, який

є національним координатором у сфері протидії торгівлі людьми»;
3) у частині першій статті 6:
пункт 1 доповнити словами «зазначених у пунктах 3-6 частини першої

статті 5 цього Закону»;
підпункт «а» пункту 2 виключити;
4) у частині четвертій статті 14 слова «територіальних органах спеціально

уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань міграції»
замінити словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері реєстрації фізичних осіб»;

5) у частині третій статті 16 слова «територіальних органах спеціально
уповноваженого центрального органу виконавчої влади з питань міграції
за місцем проживання особи, яка постраждала від торгівлі людьми» замі-
нити словами «центральному органі виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері реєстрації фізичних осіб»;

6) у статті 19:
у частині другій слова «територіальні органи спеціально уповноваженого

центрального органу виконавчої влади з питань міграції надсилають» за-
мінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері реєстрації фізичних осіб, надсилає»;

у частині третій слова «територіальні органи спеціально уповноваженого
центрального органу виконавчої влади з питань міграції із залученням
інших суб’єктів у сфері протидії торгівлі людьми, а також неурядових і між-
народних організацій надають» замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері реєстрації фізичних
осіб, із залученням інших суб’єктів у сфері протидії торгівлі людьми, а
також неурядових і міжнародних організацій надає».

49. У Законі України «Про правовий статус іноземців та осіб без грома-
дянства» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 19-20, ст. 179):

1) у пункті 4 частини першої статті 1, частині третій статті 26 та частині
четвертій статті 32 слова «спеціально уповноважений центральний орган
виконавчої влади у справах охорони державного кордону» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сфері захисту державного кордону» у
відповідному відмінку;

2) у частині четвертій статті 17, частині першій статті 18, абзаці першому
частини другої статті 24, абзаці першому частини третьої статті 25, абзаці
другому частини шостої статті 26, абзаці першому частини п’ятої статті 30
та частині четвертій статті 32 слова «територіальні органи центрального
органу виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики у
сфері міграції» в усіх відмінках та числах замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері міграції»
у відповідному відмінку;

3) в абзаці другому частини п’ятої статті 30 слова «Центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує реалізацію державної політики у сфері
міграції» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері міграції».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-

вання.

2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чин-
ності цим Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та скасування міністерствами та іншими централь-

ними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів, що супе-
речать цьому Закону.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
16 жовтня 2012 року 
№ 5459-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до Прикінцевих
положень Закону України «Про Державний

бюджет України на 2012 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Доповнити Прикінцеві положення Закону України «Про Державний

бюджет України на 2012 рік» (Відомості Верховної Ради України, 2012 p.,
№ 34-35, ст. 414; із змінами, внесеними законами України від 12 квітня
2012 року № 4647-VI, від 24 травня 2012 року № 4866-VI, від 8 червня 2012
року № 4961-VI, від 19 червня 2012 року № 4968-VI, від 21 червня 2012 року
№ 4994-VI, від 22 червня 2012 року № 5022-VI, від 4 липня 2012 року №
5183-VI, № 5185-VI, № 5186-VI і № 5187-VI, від ЗО липня 2012 року №5189-
VI, № 5190-VI і № 5191-VI, від б вересня 2012 року № 5234-VI, № 5235-VI і
№ 5236-VI, від 18 вересня 2012 року № 5253-VI, від 2 жовтня 2012 року №
5303-VI, № 5304-VI, № 5305-VI, № 5306-VI, № 5307-VI, № 5308-VI і № 5309-
VI, від 16 жовтня 2012 року № 5417-VI, № 5418-VI, № 5419-VI, № 5420-VI,
№ 5421-VI, № 5422-VI, № 5423-VI, № 5424-VI, № 5425-VI і № 5426-VI) пунк-
том 41 такого змісту:

«41. Зупинити до 31 грудня 2012 року дію пункту 5 розділу VII «Фінансове
забезпечення виконання завдань Програми» Загальнодержавної програми
реформування і розвитку житлово-комунального господарства на 2009-
2014 роки, затвердженої Законом України «Про Загальнодержавну про-
граму реформування і розвитку житлово-комунального господарства на
2009-2014 роки» (Відомості Верховної Ради України, 2009 р., № 47-48, ст.
720)».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
6 листопада 2012 року
№ 5469-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до додатка № 3 
до Закону України «Про Державний бюджет

України на 2012 рік»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни до додатка № 3 до Закону України «Про Державний бюд-

жет України на 2012 рік» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., № 34-
35, ст. 414; із змінами, внесеними законами України від 12 квітня 2012 року
№ 4647-VI, від 24 травня 2012 року № 4866-VI, від 8 червня 2012 року №
4961-VI, від 19 червня 2012 року № 4968-VI, від 21 червня 2012 року №
4994-VI, від 22 червня 2012 року № 5022-VI, від 4 липня 2012 року № 5183-
VI, № 5185-VI, № 5186-VI і № 5187-VI, від 30 липня 2012 року № 5189-VI, №
5190-VI і № 5191-VI, від 6 вересня 2012 року № 5234-VI, № 5235-VI і № 5236-
VI, від 18 вересня 2012 року № 5253-VI, від 2 жовтня 2012 року № 5303-VI,
№ 5304-VI, № 5305-VI, № 5306-VI, № 5307-VI, № 5308-VI і № 5309-VI, від 16
жовтня 2012 року № 5417-VI, № 5418-VI, № 5419-VI, № 5420-VI, № 5421-VI,
№ 5422-VI, № 5423-VI, № 5424-VI, № 5425-VI і № 5426-VI та від 6 листопада
2012 року № 5467-VI) згідно з додатком до цього Закону.

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
6 листопада 2012 року
№ 5470-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін 
до Регламенту Верховної Ради України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Регламенту Верховної Ради України, затвердженого Зако-

ном України «Про Регламент Верховної Ради України» (Відомості Верховної
Ради України, 2010 р., №№ 14-17, ст. 133 із наступними змінами), такі
зміни:

1) частину першу статті 1, частину першу статті 5, частину четверту статті
9, частини першу, третю і сьому статті 19, частини першу і другу статті 24,
частину третю статті 25, пункти 9 і 15 частини першої статті 27, частину
другу статті 29, пункт 5 частини першої статті 30, пункти 3 і 5 частини другої
статті 31, частини першу — третю статті 33, частину третю статті 34, пункт
1 частини другої статті 37, частину другу статті 43, частини четверту, п’яту
і сьому статті 51, частину другу статті 54, пункт 8 частини третьої статті 55,
назву глави 11, назву глави 14, пункт 4 частини чотирнадцятої статті 73,
частини другу і третю статті 74, частину другу статті 79, частину п’яту статті
81, частини першу і третю статті 82, частину сьому статті 83, частини першу
і третю статті 84, частини другу, третю, п’яту і сьому статті 85, частини чет-
верту і сьому статті 87, частину п’яту статті 157, частину другу статті 173,
частину першу статті 204, частини другу і п’яту статті 209, частини четверту
і шосту статті 211, частину п’яту статті 212, пункти 1 і 3 частини третьої
статті 213, пункт 1 частини третьої статті 221, частину другу статті 227, час-
тини першу — третю статті 232, частину другу статті 233 після слів «депу-
татська фракція» в усіх відмінках і числах доповнити словами «(депутат-
ська група)» у відповідному відмінку і числі;

2) у пункті 10 частини першої статті 12, частині другій статті 58, частині
першій статті 60, частині другій статті 222 слова «(виборчий блок політич-
них партій)» в усіх відмінках і числах виключити;

3) частину другу статті 13 викласти в такій редакції:
«2. До складу Підготовчої депутатської групи делегуються:
1) політичними партіями, між виборчими списками яких розподілено де-

путатські мандати, — по одному представнику від 15 народних депутатів,
обраних у загальнодержавному або одномандатному окрузі. якщо після
розподілу цієї квоти залишаються народні депутати, кількість яких стано-
вить вісім і більше осіб, додатково пропонується ще один представник від
такої політичної партії. Письмова пропозиція щодо представника політичної
партії за підписом керівника відповідної політичної партії подається Голові
Верховної Ради України, а в разі його відсутності — Першому заступнику
чи заступнику Голови Верховної Ради України не пізніш як через п’ять днів
після офіційного оприлюднення Центральною виборчою комісією резуль-
татів виборів;

2) народними депутатами, обраними в одномандатних округах, які ре-
єструвалися кандидатами у народні депутати шляхом самовисування, —
по одному представнику від 15 народних депутатів. Письмова пропозиція

щодо свого представника, підписана не менше ніж 15 народними депута-
тами, подається Голові Верховної Ради України, а в разі його відсутності
— Першому заступнику чи заступнику Голови Верховної Ради України не
пізніш як через п’ять днів після офіційного оприлюднення Центральною
виборчою комісією результатів виборів»;

4) частину першу статті 16 викласти в такій редакції:
«1. На пленарних засіданнях першої сесії новообраної Верховної Ради

питання розглядаються в такій послідовності:
1) формування Тимчасової президії першої сесії;
2) формування та реєстрація депутатських фракцій (депутатських груп);
3) доповідь Голови Верховної Ради України попереднього скликання про

стан законодавчої роботи в парламенті;
4) обрання Лічильної комісії;
5) обрання Голови Верховної Ради України;
6) обрання Першого заступника та заступника Голови Верховної Ради

України;
7) заслуховування позачергового послання Президента України про

внутрішнє і зовнішнє становище України;
8) заслуховування доповіді Підготовчої депутатської групи, запитання

доповідачу і відповіді на них;
9) про комітети;
10) про Погоджувальну раду депутатських фракцій (депутатських груп)

у Верховній Раді (далі — Погоджувальна рада);
11) про висвітлення роботи Верховної Ради»;
5) частину другу статті 17 викласти в такій редакції:
«2. Лічильна комісія обирається Верховною Радою на основі принципу

пропорційного представництва депутатських фракцій (депутатських груп)
більшістю голосів від конституційного складу Верховної Ради шляхом від-
критого поіменного голосування за списком без його обговорення»;

6) частини першу і другу статті 18 викласти в такій редакції:
«1. Тимчасова президія першої сесії Верховної Ради складається з шести

народних депутатів. До її складу входять голова Підготовчої депутатської
групи та по одному представнику від кожної політичної партії, між вибор-
чими списками яких розподілено депутатські мандати.

2. Члени Тимчасової президії першої сесії Верховної Ради виконують
обов’язки головуючого на пленарному засіданні почергово. Кожен член
Тимчасової президії першої сесії Верховної Ради головує протягом одного
пленарного засідання. Черговість головування визначається кількістю де-
путатських мандатів, отриманих партією в загальнодержавному виборчому
окрузі. Першим після голови Підготовчої депутатської групи веде пленарне
засідання представник політичної партії, яка отримала найбільшу кількість
депутатських мандатів»;

7) частину першу статті 58 викласти в такій редакції:
«1. Депутатські фракції формуються із числа народних депутатів, обра-

них за виборчими списками політичних партій та народних депутатів, які
були висунуті політичною партією в одномандатних округах. При форму-
ванні депутатської фракції до її складу також за умови додержання засад
діяльності такої фракції можуть увійти народні депутати, обрані в одноман-
датних округах, які реєструвалися кандидатами у народні депутати шляхом
самовисування»;

8) статтю 59 викласти в такій редакції:
«Стаття 59. Умови формування депутатських фракцій (депутатських

груп)
1. Народний депутат може входити до складу лише однієї депутатської

фракції (депутатської групи).
2. Голова Верховної Ради України, Перший заступник та заступник Го-

лови Верховної Ради України не входять до складу депутатської фракції
(депутатської групи).

3. Народний депутат, який не увійшов до складу депутатської фракції,
якого виключено чи який вийшов із складу депутатської фракції, є поза-
фракційним.

4. Позафракційні народні депутати можуть входити до складу депутат-
ських фракцій або об’єднуватися у депутатську групу народних депутатів
(далі — депутатська група). Кількість осіб у депутатській групі не може
бути меншою, ніж кількість осіб у найменшій фракції, що сформована про-
тягом першої сесії.

5. Депутатська група реєструється в Апараті Верховної Ради в порядку,
встановленому статтею 60 цього Регламенту.

6. Зареєстрована депутатська група має права депутатської фракції»;
9) статтю 591 виключити;
10) частину четверту статті 60 викласти в такій редакції:
«4. Депутатська група, склад якої стає меншим від необхідної мінімаль-

ної кількості народних депутатів, визначеної частиною четвертою статті 59
цього Регламенту, через 15 днів після дня настання такого факту оголо-
шується Головою Верховної Ради України розпущеною»;

11) частину п’яту статті 75 викласти в такій редакції:
«5. Рішення щодо кандидатур на посаду Голови Верховної Ради України

приймається шляхом відкритого поіменного голосування»;
12) у статті 76:
у першому реченні частини першої слова «крім випадку виконання ним

обов’язків Президента України відповідно до статті 112 Конституції Ук-
раїни» виключити;

пункт 2 частини другої викласти в такій редакції:
«2) не менш як однією третиною народних депутатів від конституційного

складу Верховної Ради за їх підписами (підписні листи подаються в оригі-
налі, на них зазначаються прізвище, ім’я, по батькові народного депутата,
номер його посвідчення та проставляється особистий підпис, який може
бути відкликаний тільки до включення питання до порядку денного сесії
Верховної Ради)»;

13) частину четверту статті 77 викласти в такій редакції:
«4. Рішення Верховної Ради про відкликання Голови Верховної Ради Ук-

раїни з посади приймається шляхом відкритого поіменного голосування
більшістю народних депутатів від конституційного складу Верховної Ради
і оформляється постановою Верховної Ради»;

14) у першому реченні частини першої статті 87 слово «третьої» замінити
словом «четвертої»;

15) у пункті 3 частини другої статті 127 слово «інших» виключити;
16) частину шосту статті 208 викласти в такій редакції:
«6. Звільнення з посад зазначених у частині першій цієї статті осіб (крім

суддів Конституційного Суду України та членів Вищої ради юстиції) здійс-
нюється за письмовим поданням Голови Верховної Ради України за наяв-
ності рішень відповідних комітетів»;

17) частину другу статті 213 викласти в такій редакції:
«2. Питання про висловлення недовіри Генеральному прокуророві Ук-

раїни включається до порядку денного сесії Верховної Ради за пропозицією
не менш як третини народних депутатів від конституційного складу Вер-
ховної Ради, підтриманою їхніми підписами, і за яку проголосувало більше
половини народних депутатів від конституційного складу Верховної Ради.
До включення питання до порядку денного сесії Верховної Ради підписи
народних депутатів можуть бути відкликані»;

18) у статті 222:
у частині другій слова «і доручає Центральній виборчій комісії визнати

повноваження наступного кандидата в народні депутати за списком полі-
тичної партії (виборчого блоку політичних партій) відповідно до Закону Ук-
раїни «Про вибори народних депутатів України» виключити;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Голова Верховної Ради України видає розпорядження про припи-

нення відповідних виплат народному депутатові, повноваження якого до-
строково припинені».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опубліку-
вання.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
6 листопада 2012 року 
№ 5474-VI
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Про молодий вік вітчизняної
демократії ми згадуємо

тоді, коли розпочинаємо  розпо-
відь про ту чи ту подію зі слова
«вперше». Так-от, минулого
місяця зі Страсбурга, де відбу-
валася чергова сесія найбільш
представницького форуму кон-
тинентальної самоврядної
спільноти — Конгресу місцевих і
регіональних влад Ради Європи,
надійшла приємна звістка:
вперше керівництво Палатою
регіонів конгресмени довірили
представникові Східної Європи,
своїй українській колезі Наталії
Романовій.

Удома пані Романову знають
як політика, який зважено і напо-
легливо відстоює права місцевої
влади на здійснення регулюван-
ня і управління істотною часткою
державних прав, які належать до
його компетенції, в інтересах міс-
цевого населення. Тобто так, як
це і передбачено Європейською
хартією місцевого самоврядуван-
ня. Успішно їй вдавалося реалі-
зувати це завдання свого часу на
посаді голови Чернігівської
обласної ради.

Упродовж останніх семи років
Наталія Андріївна входить до
складу національної делегації
України в КМРВ РЄ, двічі її
обирали віце-президентом
Палати регіонів. Тож нове при-
значення — гідна оцінка не
лише її лідерських та організа-
ційних здібностей, а передусім
урахування  важливості ролі,
яку відіграє в Конгресі україн-
ська делегація.

Отже,  пані Наталіє,  ваш
приклад свідчить про те,  що
гендерне питання на нашому
континенті — не лише красиві
слова. Як гадаєте,  ваші колеги
були щирими,  коли підтримали
вашу кандидатуру?
— Справді, в оцінках ділових
якостей політиків євроспільнота
давно не ділить людей за стате-
вою ознакою. І це непересічна
перемога конгресу, який пер-
шим з європейських інституцій
встановив обов’язкову відповід-
ну регламентну вимогу, та зага-
лом перемога континентальної
демократії. 

Паритету дотримується і
наша держава, формуючи склад
національної делегації до Кон-
гресу: 30 відсотків мандатів
обов’язково віддають жінкам.
Та ще досі у нас побутує думка,
що гендерна проблема зачіпає
передусім жіноцтво. Тоді як у
делегаціях інших країн, переду-
сім скандинавських, свої права
на рівне представництво від-
стоюють чоловіки, бо тамтешні
представниці слабкої статі пере-

важають на політичному олімпі
як центрального, так і регіо-
нального й місцевого рівнів.

Водночас зазначу, що держа-
ви, у владних колах яких більше
жінок, вирізняються активною
соціальною складовою, там
менше напруги, яка спричиняє
збурення в суспільстві. І це
доказовий факт. 

Щодо щирості під час виборів,
то тут, на мою думку, загалом
немає проблем: в структурах
Ради Європи існує атмосфера
доброзичливості і відкритості,
взаєморозуміння, бажання
допомогти.

Відомо,  що Конгрес місце-
вих і регіональних влад склада-
ється з виборних делегатів із 47
європейських країн,  які пред-
ставляють понад 200 000 тери-
торіальних громад нашого кон-
тиненту. А яка роль відводить-
ся власне Палаті регіонів?
— Наша проблематика оберта-
ється довкола двох «стовпів»:
регіоналізації управління та
децентралізації влади. Першій,
як ви знаєте, відводиться чільне
місце в загальноєвропейській
політиці, де не лише країни, а й
їхні складові (регіони) є повно-
важними суб’єктами економіч-
ного розвитку й соціального
добробуту.

Децентралізація владних
повноважень є втіленням у
життя важливих настанов Євро-
пейської хартії місцевого само-
врядування щодо розширення
прав місцевої влади в межах
закону вільно вирішувати будь-
які питання, що не вилучені із
сфери їхньої компетенції і вирі-
шення яких не доручене ніяко-
му іншому органові.

Йдеться про дотримання
принципу субсидіарності, наяв-
ність відповідних адміністра-
тивних структур і ресурсів для
виконання місцевою владою їх
завдань, паритетний перероз-
поділ фінансів між центром і
територіями тощо. Квінтесен-
ція цього: послугу надають гро-
мадянинові на найближчому до
нього рівні.

Наша палата також сприяє
врегулюванню питань транс-
кордонного та міжрегіонального
співробітництва, співпрацює з
національними асоціаціями міс-
цевих і регіональних влад. На
останньому на часі засіданні
нашої палати ми затвердили
пріоритети діяльності на 2012—
2016 роки, врахувавши глобаль-
ні виклики, що зачіпають буття
континентальної спільноти. Це і
метаморфози з кліматом, фінан-
сові негаразди, зайнятість насе-
лення, захист прав мігрантів,

запобігання соціальним кон-
фліктам і демографія.

Ваша перша поїздка на
новій посаді була до Тирани,
столиці Албанії. Ця країна,  ще
донедавна терра інкогніта на
європейському просторі,  нині
активно інтегрована в міжна-
родне життя Європи,  чи не так?
— Маєте рацію. Сьогодні Алба-
нія, яка ще вчора була тоталі-
тарною, нині відкривається сві-
тові. Міжнародна конференція,
у якій я взяла участь, була при-
свячена ролі децентралізації,
яка покликана консолідувати
демократію в цій країні. Албанці
наполегливо налагоджують
співпрацю на національному,
регіональному та місцевих рів-
нях, долають транскордонні
проблеми із сусідами, залуча-
ють громадян до суспільного
життя, переймають європей-
ський досвід ефективного
управління місцевими справами.

Щоправда, проблем на цьому
шляху в них ще чимало.
Пов’язані вони з необхідністю
проведення адміністративно-
територіальної реформи, дотри-
манням прав громадян на всіх
рівнях, певною слабкістю грома-
дянського суспільства. Саме в
цьому Рада Європи має допомог-
ти країні, а наш конгрес дає
конкретні рекомендації місцевій
та регіональній владі, як краще
розв’язати проблемні для Алба-
нії питання, надавши в 2013-му
моніторинговий звіт щодо стану
виконання Хартії в Албанії.

Приємно вразив оптимізм
наших албанських колег, їхнє
нестримне бажання  долучитися
до європейських демократичних
цінностей: через два роки «краї-
на орлів», як ще називають
Албанію, сподівається отримати
статус кандидата для вступу до
ЄС.

Ви,  пані Наталіє,  маєте
чималий досвід транскордонно-
го співробітництва,  доклали
певних зусиль до наближення
одвічної мрії європейців — кон-
тиненту без кордонів. Як досяг-
ти цієї мети? 

— Сьогодні вона набуває ще
більшої актуальності, зокрема і
через необхідність спільно дола-
ти фінансові негаразди в Європі.
Тому конгрес і наша палата зок-
рема переймаються проблема-
ми, щоб кордони не були перепо-
ною для легальної міграції, міс-
цеві й регіональні органи влади
досягали розумного балансу в

міграційних процесах, розвива-
ли малий та середній бізнес як
рятівну парасольку від кризи. Ці
питання ми обговорювали 8—9
листопада цього року на щоріч-
ній Генеральній асамблеї Асо-
ціації європейських прикордон-
них регіонів, яка відбулася в
Берліні.

Створення нового бізнесу,
усунення перепон для мобіліза-
ції робочої сили на ринках праці
є ключовими чинниками для
подолання нинішніх негараздів

та їхнього впливу на регіони.
Для багатьох мігрантів важко
потрапити на регулярний ринок
праці. Виправити ситуацію
могли б кращі умови для почат-
ку бізнесу, усунення перепон
транскордонної мобільності
робочої сили — це, вважаю,
збільшило б торгівлю і бізнес,
призвело б до появи нових робо-
чих місць. У своєму виступі на
згаданій конференції я наголо-
сила: регіони можуть і
зобов’язані працювати над
поліпшенням умов для старту і
ведення бізнесу в Європі.

Вочевидь,  ця рекомендація
актуальна і для дев’яти євроре-
гіонів,  до складу яких входять і
окремі території України?
— Певна річ. І фінансування
ініціатив зі створення робочих
місць у регіонах вимагає сьо-
годні державної уваги. Зокрема
прийнятною тут є європейська
практика надання державою
мікрокредитів для фінансуван-
ня нових ідей, оскільки банки
слабко пристають на цю спра-
ву.

До речі, Конгрес місцевих і
регіональних влад нині готує
доповідь з питань полегшення
доступу мігрантів на регіональні
ринки праці. Зокрема передбаче-
но спрощення процедур для оцін-
ки дипломів і кваліфікацій міг-
рантів та сприяння неформаль-
ному визнанню їх можливостей.

Зрозуміло,  що посада пре-
зидента Палати регіонів Ради

Європи зобов’язує вас до мис-
лення у європейських масшта-
бах. А яку практичну користь
від вашого президентства мати-
ме наша країна?
— Хоча сьогодні за посадою
мені доводиться представляти
майже всю Європу, я передусім
український конгресмен. Тому
намагатимуся, щоб моє обрання
працювало й на імідж України,
її авторитет як країни з істо-
рично давніми самоврядними
традиціями, великою культу-
рою і глибокою духовністю. 

Ми завжди активно працюва-
ли в конгресі. І не лише просу-
вали важливі для нашої держа-
ви питання, наприклад, ухва-
лення «Карпатської деклара-
ції», а й проводили низку пред-
ставницьких виставок у Страс-
бурзі.

Наша країна нещодавно під-
писала Третій додатковий про-
токол до Мадридської конвенції
про транскордонне співробіт-
ництво, який відкриває  значні
перспективи для наших євроре-
гіонів. До речі, на асамблеї в
Берліні яскраво презентував
свої проекти єврорегіон «Дон-
бас», продемонструвавши при-
клади успішної реалізації акту-
альних проектів щодо транс-
кордонної співпраці.

Україна делегувала нас у
європейські структури не
заради «галочки», а з метою
запозичення кращого досвіду,
налагодження контактів, про-
сування наших державних
інтересів. Не раз доводилося
чути від європейських колег
позитивну оцінку окремих
аспектів діяльності україн-
ських регіонів, зокрема щодо
підготовки кадрів, реалізації
проектів та програм місцевого
розвитку. Потрібно, щоб про
кращі практики такої роботи
знали наші партнери.

Бачу своє завдання у справі
налагодження дружніх відно-
син і укладання угод про спів-
працю між Українською асоціа-
цією районних та обласних рад
та відповідними інституціями
провідних країн Європи, спри-
яння входженню вітчизняних
територій до єврорегіонів та їх
доступу до європейських фон-
дів розвитку тощо.

Пані Наталіє,  насамкінець
ще одне,  так би мовити,  прово-
каційне запитання: Якою
мовою веде засідання Палати
регіонів її чинний президент
пані Романова? 
— Відповідаю: однією з робочих
мов Ради Європи — англій-
ською. Намагаюся порозумітися
з колегами німецькою. Хочу
досконало вивчити ще і фран-
цузьку: зачудована цією прек-
расною країною, її доброзичли-
вим відкритим народом і без-
донним для пізнання мистец-
твом, передусім живописом.

Ірина НАгРебеЦьКА,
«Урядовий кур’єр»
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«Гендер по-європейському — 
це паритет чоловіка й жінки без купюр»

Президент Палати регіонів Конгресу
місцевих і регіональних 

влад Ради Європи 
Наталія РОМАНОВА

Українська мова у цій залі лунатиме дедалі частіше
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Наталія РОМАНОВА. Народилася 1960 року. Освіта: вчитель історії та
правознавства (Чернігівський державний педінститут), магістр права (Оде-
ська національна юридична академія), магістр державного управління
(Національна академія державного управління при Президентові України). З
квітня 2006 по листопад 2011-го очолювала Чернігівську обласну раду. Пра-
цювала директором Школи вищого корпусу Нацдержслужби. З 2006-го —
член національної делегації в КМРВ Ради Європи. Двічі обіймала посаду
віце-президента Палати регіонів КМРВ РЄ. У жовтні 2012 обрана президен-
том Палати регіонів.

ДОВІДКА «УК»
Конгрес місцевих і регіональних влад — консультативний орган Ради

Європи. Створений Комітетом міністрів РЄ 14 січня 1994 року. Складається
з Палати місцевих влад та Палати регіонів. Кожна з них створює робочі
групи з різних питань. Контроль за дотриманням документів КМРВ РЄ
здійснюється у формі моніторингу, на основі якого ухвалюють рекомендації
та резолюції для держав-членів РЄ. Україна приєдналася до Ради Європи у
червні 1995 р.

ДОСЬЄ «УК»
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У Марії Заньковецької гостювали 
Едіт Піаф і Марлен Дітрих
ФЕСТИВАЛЬ. Його традиційно приурочено до першого виходу видатної актриси 
на професійну сцену 

Євдокія ТЮТЮННИК,
«Урядовий кур’єр»

Умісті Ніжині, що на
Чернігівщині, вже

увосьме відшумів теплий і
емоційний театральний
фестиваль жіночої твор-
чості, традиційно приуро-
чений першому виходу на
професійну сцену видатної
артистки, місцевої урод-
женки Марії Заньковець-
кої.

«Талант винятковий,
свій, національний. Я ска-
зав би, істинно народний»
— так свого часу відгукнув-
ся про цю надзвичайну
жінку великий актор і ре-
жисер Костянтин Станіс-
лавський. Вона була не ли-
ше геніальною актрисою,
першою, хто одержав зван-
ня народної артистки Ук-
раїни, а й  навдивовижу
мужньою людиною. Тендіт-
на, хвороблива жінка мала
достатньо волі, аби своє
справді незламне прагнен-
ня грати на сцені протиста-
вити всім життєвим пере-
шкодам: відмові батька від
непокірної дочки, немож-
ливості вийти заміж за ко-
ханого чоловіка і стати ма-

тір’ю його дітей. За свідчен-
нями сучасників, вона,
граючи страдниць — Со-
фію в «Безталанній», Хари-
тину в «Наймичці» та бага-
тьох інших знедолених
представниць тодішнього
жіноцтва, наділяла своїх
персонажів власними риса-

ми — протестом проти  гні-
тючих обставин і прагнен-
ням боротися за своє щастя.

Такою вона й увійшла в
історію українського теат-
ру: до болю красивою, та-
лановитою, гуманною та
духовно міцною — справ-
жньою зорею національної

драматургії, проміння якої
дотягнулося й до сусідніх
народів. Недаремно ж на
фестивалі, окрім україн-
ської, звучали польська,
російська, білоруська мови. 

— Театральні колективи,
що приїхали з Києва, Льво-
ва, Сімферополя, Миколає-

ва,  Полтави, Лодзя (По-
льща), Кінешми (Росія),
Мінська та Мозиря (Рес-
публіка Білорусь), пере-
творили наше місто на
справжню театральну сто-
лицю, — розповіла керів-
ник літературно-драма-
тургічної частини Ніжин-
ського українського драма-
тичного театру імені Ми-
хайла Коцюбинського Оле-
на Остапенко. — Цього ро-
ку в гості до нашої Марії
Заньковецької прибули
Едіт Піаф та Марлен Діт-
ріх, образи яких таланови-
то втілили артистка По-
лтавського обласного ака-
демічного українського му-
зично-драматичного теат-
ру імені Миколи Гоголя
Маргарита Томм («Приз
глядацьких симпатій») та
артистка Кінешемського
драматичного театру імені
М. Островського заслуже-
на артистка Російської Фе-
дерації Крістіна Тінякова
(перемога у номінації «За
сценічну правду образу»).
Нагорода ж «За кращу жі-
ночу роль на фестивалі»
дісталася актрисі Київ-
ського академічного Моло-
дого театру, народній ар-

тистці України Тетяні
Стебловській. 

Ніжинські театрали були
по-справжньому вражені
прекрасним репертуаром
гостей та їхньою чудовою
грою на сцені. Усім припала
до душі поставлена Мін-
ським обласним драматич-
ним театром комедія Олени
Попової «Шукаю справ-
жнього чоловіка». Те, що її
показали білоруською мо-
вою, може, десь і стало б на
заваді спілкуванню з публі-
кою, але не на Чернігівщи-
ні, де взаєморозуміння з
близькими сусідами дуже
добре.

За традицією, фестиваль
відкривав колектив місце-
вого театру, який виступив
із прем’єрною виставою
«Пробач мені.., або Замов-
ляю любов…» Тетяни Іва-
щенко, а закривав — На-
ціональний академічний
український драматичний
театр імені Марії Занько-
вецької екстравагантною
п’єсою Леопольда фон За-
хер-Мазоха «Венера в хут-
рі». Вони грали так на-
тхненно, ніби за кулісами
за них уболівала сама не-
зрівнянна пані Марія.

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

За останні 50—60 років у
Тернопільському ака-

демічному українському
драмтеатрі ім. Тараса Шев-
ченка втретє вдалися до по-
становки «Запорожця за
Дунаєм» Семена Гулака-
Артемовського. Передовсім
це гідний подарунок до 200-
річчя із дня народження
автора першої української
опери, яке відзначатимемо
найближчого лютого. Та й,
зрештою, цілком погод-
жуюся з народним артис-
том України, лауреатом
Шевченківської премії Фе-
дором Стригуном, що ця
«улюблена пісня всього на-
роду» просто не може не
звучати.

Федір Стригун показав
тернопільському глядачеві
своє режисерське бачення,
розуміння і трактування
«Запорожця за Дунаєм».
Численні аншлаги на
прем’єрі та після неї засвід-
чують: люди знудьгували-
ся за чистотою й світлістю
почуттів, дотепним народ-
ним гумором, чудовою му-
зикою, що так люба кожно-
му чи не з дитинства, за
творами української класи-
ки.

Нині, в час низькопроб-
них, а почасти й вульгар-
них телешоу, розмаїтих те-
атральних шукань, багато
хто зі «звьозд» різного шти-

бу та «глашатаїв» сучасної
культури намагається по-
давати українську класику
як шароварщину, щось ар-
хаїчне. І добре, що є ще та-
кі, як Федір Стригун, хто,
кажучи його словами, «за-
квашених» на рідному, на
тих культурних, мистець-
ких, пісенних набутках, що
дорогі українцям. 

Інша річ, що зі століть у
теперішнє літературні, му-
зичні, художні перлини по-
трібно не просто повертати,
а адаптувати до нових тех-
нологій, сучасних актор-
ських прочитань твору та
втілення образу. 

За формою та стилісти-
кою «Запорожець за Дуна-
єм», на думку режисера-
постановника, надто сучас-
ний «своїми умовностями,
які інколи навіть наївні, але
такі нам зрозумілі». 

Головного героя — Івана
Карася на тернопільській
сцені грають заслужений
артист України Олександр
Папуша та Микола Бла-
женко. Кожен актор додає
образу щось власне, осо-
бисте, творче, від чого гля-
дач не програє, а навпаки,
ширше, колоритніше
сприймає знаменитий пер-
сонаж. Зрештою, хто ска-
зав, яким має бути Карась?
Стригун бачить його ледь
не відомим кіногероєм ми-
нулого століття Штірліцом,
«зашифрованим». Бо й
справді, кому колись бува-

лому козакові, якого стар-
шина закинула разом з рід-
ними й багатьма краянами
аж за Дунай, розповісти
про великий біль-тугу за
рідною землею, про бажан-
ня повернутися додому з
тодішніх турецьких тере-
нів? Він має план цього по-
вернення, але щоб успішно
втілити задум, Карась одя-
гає на себе личину при-
кидька, великого хитруна.
Йому не дуже приємно чу-
ти від односельців характе-
ристику на кшталт «пере-

велося козацтво, людям ко-
совиця — дурний веселить-
ся». Але впевнений, що ко-
лись почує на свою адресу й
«Спасибі!» 

Доки його дружина
Одарка дочекається прек-
расної хвилини «до рідного
вернутись поля», треба бу-
де знести всі вигадки, свар-
ки, перипетії чоловіка,
який «занедужав» на хит-
рість. Заслужена артистка
України Наталія Лемішка
зуміла багатогранно, прав-
диво, змістовно, емоційно

передати і в грі, й у пісні всі,
так би мовити, картини
Одарчиної жіночої долі.
Свого часу пані Наталія
грала в «Запорожці за 
Дунаєм» на сцені Тер -
нопільського драмтеатру
ім. Т. Шевченка, щоправда,
роль Оксани — названої
доньки Івана Карася. Але,
як зізналася, їй завжди
«смакувала» роль Одарки,
тож тривалий час чекала
тієї миті, коли подасть ви-
багливому тернопільсько-
му глядачеві власне бачен-

ня головної героїні слав-
нозвісної опери. Спочатку
цьогорічного червня запро-
понувала її у концертному
варіанті на закритті філар-
монійного сезону. Тепер ось
дочекалася й театральної
постановки. 

Одарка у Наталії Леміш-
ки і сварлива, і лагідна, і
хвилюється-переймається
долею дітей, але завжди
яскрава, колоритна. Ак-
триса зуміла вдало й прав-
диво  передати всю палітру
народного характеру. 

Заслуженому артистові
України Борису Репці та
актрисі Людмилі Осташ
випало щастя зіграти ролі
двох головних молодих
персонажів — Андрія та
Оксани. Мабуть, найвлуч-
нішу й найкращу оцінку
творчій роботі цих артистів
дав сам режисер-постанов-
ник: «У мене сльози  бриз-
нули, як вони заспівали —
так чисто, світло, гарно, на-
лаштувавши душу на лю-
бов».

Артисти театру зазна-
чають, що у творенні нової
вистави їм дуже легко
працювалося з режисе-
ром-постановником Федо-
ром Стригуном. Прикмет-
но, що у «Запорожці за Ду-
наєм» Федір Миколайович
зайняв весь акторський
склад театру. Такого мас-
штабного дійства на терно-
пільській сцені вже роками
не було. 

Карася зашифрували, наче Штірліца
ПРЕМ’ЄРА. У «Запорожці за Дунаєм» Федір Стригун зайняв весь акторський склад
тернопільського драмтеатру
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Прем’єрна вистава господарів фестивалю «Пробач мені.., або Замовляю любов…» 
взяла за душу і глядачів, і колег

Іван Карась (заслужений артист України Олександр Папуша): 
«Ось послухайте, що вчинилось, страх мене бере й тепер»



Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

Коли поринаю у дитячі
спогади, то пригадую і

картинки, як сільські
мами на весняно-польові
роботи, сінокіс чи у жнива
своїх немовлят виносили у
ряднинах, хустках, подо-
лах, інших перев’язах. Це
було звично, в народних
традиціях. До того ж не
лише в українців. Варто
хоча б поглянути на одну з
картин Рембрандта, який
у XVII ст. зобразив жінку
з дитиною, що прив’язана
до материної спини. Деякі
народи Азії та Африки, а
також роми і нині носять
малюків, оперізуючи себе
хусткою чи відрізом тка-
нини.

Чимало й сучасних
українських матерів
дитячі візки  залюбки
міняють на перев’яз. Щоп-
равда, тепер це назива-
ється слінгом (хіба нині
можна, особливо молодим,
обійтися без англійського
слова?). А слінг, власне, й
означає не що інше, як
тканину, яку використо-
вують для носіння малень-
кої дитини. 

У Тернополі діє клуб
«Слінгоман», а останніми
роками в обласному центрі
зорганізовують навіть
тижні слінгоносіння. Всі

охочі за цей час можуть
відвідувати лекції, майс-
тер-класи. Певна річ, їм
випадає також можли-
вість запозичити досвід та
отримати консультації з
правильного носіння дити-
ни, приміряти різні види
сучасних перев’язів.

На одному з таких тиж-
нів мав розмову з Дарією
Горон, яка своїх  трьох

діток виносила в слінгу.
Коли народила першу
дитину, до її рук потрапив
буклет про слінгоносіння,
зацікавилися, знайшла в
Інтернеті поради, як
пошити сучасний перев’яз
і замовила його в майстри-
ні. «Якщо хтось із матусь
хоче і собі власноруч виго-
товити такий слінг, то
варто подбати, щоб ткани-

на була м’яка, аби не тис-
нула дитину, й водночас
міцна, аби добре можна
було  зафіксувати маля»,
— зі знанням справи пояс-
нює Дарія. Треба прислу-
хатися до неї. 

Адже Дарія вже про-
консультувала не одну
тернопільську матусю з
питань слінгоносіння.
Каже, що нині промислово

виготовляють чимало
видів слінгів, якими
користуються ледь не в
усьому світі. Найпошире-
нішими називає слінг-
шарф (як тканий, так і
трикотажний), слінг з
кільцями, слінг-кишенню,
май-слінг. Кожен з них,
звісно, має свої вади та

переваги. Радить: якщо
мама збирається тривалий
час носити маля, то варто
придбати слінг-шарф, він
універсальний із
перев’язів.

Тернополянка Ольга
Пруська теж перевагу від-
дала слінг-шарфу, а ще
ергономічному рюкзаку,
який виготовляють із
бавовняної та джинсової
тканин. До речі, ергорюк-
зак Ольга пошила сама.
Молода мама впевнилася
в корисності та зручності
такого виду догляду за
дитям: «Донька завжди
перебуває на відстані мого
материнського поцілунку,
вона не плаче, спокійна. Я

в свою чергу мобільна,
встигаю впоратися з хат-
ньою роботою, приготу-
ванням обіду».

Із цим погоджується
завідувач кафедри педі-
атрії з дитячою хірургією
№ 1 Тернопільського
державного медичного
університету ім. І. Горба-

чевського професор
Ольга Федорців. «Дитина
й справді при слінгоно-
сінні спокійніша, бо зігрі-
вається від материнсько-
го тіла, чує мамин голос,
відчуває биття її серця,
ритм дихання й навіть
ходи, — зазначає Ольга
Євгенівна. — Малюкові
безпечно, тепло, комфор-
тно». 

Почасти на міських
вулицях можна побачити,
що і дехто з татусів теж
носить свою дитину в слін-
гу. У такий спосіб маля
також отримує нагоду
налагодити безпосередній
зв’язок не лише з матір’ю,
а й із батьком.

здоров’я
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На відстані материнського поцілунку
ПЕРЕВ’ЯЗ. Молоді мами дедалі більше надають перевагу слінгоносінню

Наталія ДОЛИНА,
«Урядовий кур’єр»

Про це не говорять уго-
лос. Коли в людини

болить серце, вона не соро-
миться в цьому зізнатися. А
спробуйте сказати прилюд-
но, що у вас геморой! Мало
хто наважиться на такий
подвиг. Утім, проктологи
впевнені, що генератор,
який модулює  соціальну
гідність людини, — зовсім не
серце, як зазвичай вважа-
ють. Найсильніший   вплив
на нашу самоповагу має…
пряма кишка. Соціальною
істотою нас передовсім
робить маленький м’яз із
назвою сфінктер. Саме йому
ми зобов’язані тим, що
можемо тримати в шорах
природні відправлення
організму. Поки все нор-
мально, людина навіть не
підозрює, якою владою над
світом володіє. А варто
сфінктеру вийти з ладу,
його власник перетворюєть-
ся на ізгоя.

— Причини недостатності
сфінктера прямої кишки
різні, — розповідає завіду-
вач проктологічного відді-
лення клінічної лікарні № 18
Мирослав Криворук. — Це
можуть бути запальні про-
цеси, розриви, наслідки
пологів або операцій на пря-

мій кишці, травми хребта. У
більшості випадків пацієн-
там можна допомогти,  якщо
вони вчасно звернулися. Ми
вже зробили багато подіб-
них операцій, методика
добре відпрацьована. На
жаль, зазвичай пацієнт,
якому потрібно показатися
лікареві, соромиться  і чекає
до останнього, поки біль і
кровотеча не змусять його
бігти в лікарню. Часто вияв-
ляється, що вже занадто
пізно. Як правило,  прокто-
логію пов’язують здебіль-
шого з однією хворобою —
гемороєм. Але це далеко не
так.  Нині відомо понад 60
захворювань прямої кишки
(злоякісні й доброякісні пух-
лини, запальні й дифузні
захворювання, неспецифіч-
ні коліти, дисфункції
кишечника й аномалії роз-
витку). Перебіг деяких
захворювань такий важкий,
що людина стає інвалідом.
Дифузний сімейний поліпоз,
якщо його вчасно не виявити

і не лікувати, може призвес-
ти до летального кінця.
Сучасні методи обстеження
здатні виявити поліпоз у
дитини ще в утробі матері,
але пацієнти часто прихо-
дять в останній стадії захво-
рювання, коли зробити вже
нічого не можна.

Берегти  пряму кишку
треба ще й тому, що вона
орган ексклюзивний. Вийде
з ладу — нічим не заміниш.
Але усвідомлюючи, що про-
філактика — справа добра,
ми часто кидаємося в іншу
крайність. Наслухавшись
страшилок про  шлаки  в
прямій кишці, починаємо її
люто чистити. Численні
фірми, що займаються
колопроктологією, обіцяють
чудеса зцілення. Рекламую-
чи голлівудське очищення
кишечника, ділки від меди-
цини забувають розповісти
про протипоказання методу.
А їх чимало. 

— Колопроктологію
можна робити тільки після

ретельного обстеження, —
радить Мирослав Криворук.
— Деякі захворювання пря-
мої кишки мають абсолютні
протипоказання для цієї
процедури. Наприклад, при
дивертикулярній хворобі
(випинання стінки прямої
кишки) вода може призвес-
ти до її розриву, а це гаран-
тований перитоніт. Крім
того, я не радив би захоплю-
ватися колопроктологією.
Багато хто вважає: якщо
часто чистити кишечник, він
працюватиме як годинник.
Це неправда. Навпаки: зайві
клізми викликають звикан-
ня, і кишечник згодом відви-
кає працювати самостійно.
Здоровій людині клізми не
потрібні, достатньо дотри-
муватися раціональної
дієти. Наш кишечник —
дуже розумний орган, він
здатний до самоочищення.
Користуючись медичною
необізнаністю людей, фірми
цинічно заробляють на них.
До речі, за кордоном  раз на
півроку обстежитися у про-
ктолога — так само звично,
як регулярне відвідування
стоматолога. А в нас, за ста-
тистикою, понад 70 відсотків
тих, хто страждає на захво-
рювання кишечника, —
люди працездатного віку. На
жаль, на профілактичний
огляд приходять одиниці. 

Царська хвороба, 
або Чому Наполеон програв Ватерлоо
ПРОФІЛАКТИКА. Принаймні раз на рік усі, кому за сорок, мають проходити огляд 
у проктолога

Слінги нам до вподоби

Ф
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ЦІкАВО ЗНАТИ
Про геморой писав ще Гіппократ. Є згадки про це захворювання

і в рукописах Стародавнього Єгипту. На Русі геморой був відомий
як царська хвороба. Історики свідчать, що на цю хворобу стражда-
ли царі Борис Годунов, Олексій Михайлович і Петро III. Деякі істо-
рики вважають, що саме через гострий приступ  геморою Напо-
леон програв битву при Ватерлоо.

У Тернополі діє клуб «Слінгоман», 
а останніми роками в обласному центрі
зорганізовують навіть  тижні
слінгоносіння. Всі охочі за цей час можуть
відвідувати лекції, майстер-класи.

✔ Передусім потрібно дотримуватися вод-
ного балансу. Щодня варто випивати не
менше 1,5 літра рідини. Сир, кефір, йогурт —
цілющий бальзам для шлунка і кишечника. —
Обов’язково вживати хоча б раз на день
рідку страву (суп, борщ). М’ясо краще відвар-
не. Дуже корисна риба — будь-яка, крім коп-
ченої.

✔ Справжнє свято влаштує кишечникові
відварений буряк. Крім того, що він має вира-
жену послаблювальну дію, буряк ще й чудо-
вий природний сорбент, який збирає і виво-
дить з організму шлаки. 

✔ Не варто відмовлятися від українського
женьшеню — часнику. Завдяки фітонцидним
речовинам часник стерилізує кишечник.

✔ Корисні каші (особливо гарбузова) та
овочеві салати. 

✔ Починайте ранок зі склянки чистої сирої
води або фруктового (морквяного, сливового)
соку. Хоч би як ви поспішали, виділіть трохи
часу на зарядку, а потім — легкий сніданок.

✔ Тим, кому за 40, рекомендовано двічі на
рік перевірятися у проктолога.

ПОРАДИ ФАХІВЦЯ

Гастрономічні передумови
геморою:
✔ зловживання гострою їжею і алкоголем;
✔ пристрасть до бутербродної їжі;
✔ відсутність у раціоні достатньої кількості

рослинної клітковини.
Сидяча робота — теж серйозні чинники

ризику, адже це сприяє застою крові в малому
тазі й порушує подачу кисню до стінок веноз-
них судин.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
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податки
З 1 січня 2013 року вступає в дію податок 

на нерухоме майно
З 1 січня 2013 року вступає в дію стаття 265 Податкового кодексу України

про податок на нерухоме майно, відмінне від земельної ділянки. Відповідно
до цієї норми, платниками податку є фізичні та юридичні особи, в тому числі
не резиденти, які є власниками об’єктів житлової нерухомості. 

Житлова нерухомість оподатковується відповідно до ставки податку, яка
встановлюється сільською, селищною або міською радою. Для квартир, жит-
лова площа, яких перевищує 240 кв. метрів, та житлових будинків – 500 кв.
метрів, ставки податку не можуть перевищувати 1 відсоток розміру мінімаль-
ної заробітної плати, встановленої законом на 1 січня звітного року. У разі
перевищення цих показників ставка податку становить 2,7 відсотка.

Обчислення суми податку здійснює податкова служба за місцем знаход-
ження об’єкта житлової нерухомості.

При нарахуванні суми податку враховується зменшення, яке надається
один раз на базовий податковий період, тобто рік і до одного об’єкта нерухо-
мості за вибором (якщо їх декілька у власності):

для квартир до 120 кв. метрів
для жилих будинків до 250 кв. метрів
тобто, податок на нерухомість нараховується на житлову площу, яка пе-

ревищує, ці показники.
До 1 липня звітного року органи державної податкової служби надсилають

платникам податків – фізичним особам податкове повідомлення-рішення про
суму податку на нерухомість. У разі виникнення питань щодо суми податку,
платники мають право звертатися до податкової для звірки даних і врегулю-
вання відповідних питань.

Платники податку – юридичні особи самостійно обчислюють суму податку
станом на 1 січня звітного року і до лютого цього ж року подають до органу
податкової служби декларацію за формою, затвердженою наказом Міністер-
ства фінансів України.

Податкове зобов’язання, згідно повідомлення-рішення необхідно сплатити:
фізичним особам протягом 60 днів з дня вручення податкового повідом-

лення-рішення;
юридичним особам – авансовими внесками щокварталу до 30 числа, що

наступає за звітним кварталом, які відображається в річній податковій дек-
ларації.

Водночас, не оподатковується житлова нерухомість, яка:
перебуває у власності держави або територіальних громадах (їх спільній

власності);
розташована в зонах відчуження та безумовного (обов’язкового) відсе-

лення;
є будівлею дитячих будинків сімейного типу;
є садовий або дачний будинок, але не більше одного такого об’єкта на од-

ного платника податку;
належить багатодітним сім’ям та прийомним сім’ям, у яких виховується

троє та більше дітей, але не більше одного такого об’єкта на сім’ю.
Департамент взаємодії із засобами масової інформації 

та громадськістю ДПС України

ДЕРЖАВНА ПОДАТКОВА СЛУЖБА УКРАЇНИ
накаЗ

22.11.2012 р. київ №1046

Про затвердження Узагальнюючої
податкової консультації з питань
забезпечення єдиного підходу 

до застосування штрафних санкцій 
за порушення норм Податкового кодексу

України
керуючись статтею 52 Податкового кодексу України, з метою забезпечення

єдиного підходу до практичного застосування норм податкового законодавства, 
НАКАЗУЮ: 
1. Затвердити Узагальнюючу податкову консультацію з питань забезпе-

чення єдиного підходу до застосування штрафних санкцій (додається). 
2. Департаменту взаємодії із засобами масової інформації та громад-

ськістю (Семченко О.В.) забезпечити оприлюднення цього наказу на офіцій-
ному веб-порталі ДПС України  та у  засобах масової інформації. 

3. Головам державних податкових служб в аР крим, областях, містах києві
та Севастополі довести цей наказ до відома підпорядкованих державних по-
даткових інспекцій. 

4. контроль за виконанням наказу покласти на заступника Голови Ігнатова а.П. 
Голова О.В. КлименКО

ЗаТВЕРДЖЕнО
наказ ДПС України 

від 22.11.2012 №1046
Узагальнююча податкова консультація з питань забезпечення єдиного

підходу до застосування штрафних санкцій
конституція України як правовий акт з найвищою юридичною силою, за-

кріплюючи принцип верховенства права (стаття 8 конституції України), по-
слідовно проводить принцип верховенства закону у системі нормативно-пра-
вових актів. 

конституційний правовий порядок у сфері оподаткування ґрунтується на
положеннях частини першої статті 67, згідно з якою кожен зобов’язаний спла-
чувати податки і збори в порядку і розмірах, встановлених законами. кож-
ному гарантується право знати свої права та обов’язки (ст. 57 конституції Ук-
раїни), кожен зобов’язаний неухильно дотримуватися конституції України та
законів України, незнання законів не звільняє від юридичної відповідальності
(ст. 68 конституції України). 

Вчинення платниками податків, їх посадовими особами та посадовими осо-
бами контролюючих органів порушень законів з питань оподаткування та по-
рушень вимог, встановлених іншим законодавством, контроль за дотриман-
ням якого покладено на контролюючі органи, тягне за собою відповідаль-
ність, передбачену Податковим кодексом України (далі – кодекс) та іншими
законами України (п.109.2 ст.109 кодексу).

кодексом визначено такі види юридичної відповідальності за порушення
законів з питань оподаткування та іншого законодавства, контроль за дотри-
манням якого покладено на контролюючі органи як: фінансова; адміністра-
тивна; кримінальна. 

При цьому податковими правопорушеннями є протиправні діяння (дія чи
бездіяльність) платників податків, податкових агентів, та/або їх посадових
осіб, а також посадових осіб контролюючих органів, що призвели до невико-
нання або неналежного виконання вимог, установлених кодексом та іншим
законодавством, контроль за дотриманням якого покладено на контролюючі
органи. 

До осіб, які притягаються до відповідальності за вчинення правопорушень
у зазначеній сфері згідно зі статтею 110 кодексу належать: платники податків;
податкові агенти; та/ або посадові особи  платників податків, податкових аген-
тів.

Фінансова відповідальність за порушення законів з питань оподаткування
та іншого законодавства встановлюється та застосовується згідно з кодексом
та іншими законами, у т.ч. у вигляді штрафних (фінансових) санкцій (штра-
фів) та/або пені. 

Притягнення до фінансової відповідальності платників податків за пору-
шення законів з питань оподаткування, іншого законодавства, контроль за
дотриманням якого покладено на контролюючі органи, відповідно до статті
112 кодексу не звільняє їх посадових осіб за наявності відповідних підстав
від притягнення до адміністративної або кримінальної відповідальності.

Запитання 1: Чи враховуються порушення, вчинені платником податків до
набрання чинності кодексом та виявлені після 1 січня 2011 року при визна-
ченні повторності та відповідно застосуванні більш жорсткої штрафної санкції
(50 відсотків).

Відповідь: ні, не враховуються.
нормами статей 117, 119–121, 123, 127–128 кодексу передбачено засто-

сування санкцій за повторне порушення платниками податків  податкового
законодавства.

Зокрема, пунктом 123.1 статті 123 кодексу передбачено, що у разі якщо
контролюючий орган самостійно визначає суму податкового зобов’язання,
зменшення суми бюджетного відшкодування та/або від’ємного значення суми
податку на додану вартість платника податків на підставах, визначених під-
пунктами 54.3.1, 54.3.2, 54.3.4, 54.3.5, 54.3.6 пункту 54.3 статті 54 цього ко-
дексу, тягне за собою накладення на платника податків штрафу в розмірі 25
відсотків суми визначеного податкового зобов’язання, завищеної суми бюд-
жетного відшкодування.

При повторному визначені контролюючим органом суми податкового зо-
бов’язання з цього податку, зменшення суми бюджетного відшкодування,
тобто вчиненні порушення протягом 1095 днів накладається штраф у розмірі
50 відсотків.

При застосуванні частини другої пункту 123.1 статті 123 кодексу слід вра-
хувати положення статті 58 конституції України, згідно із якою Закони та інші
нормативно-правові акти не мають зворотної дії в часі, крім випадків, коли
вони пом’якшують або скасовують відповідальність особи.

Отже, повторність застосовується лише до тих відносин, що мали місце
під час дії цієї норми.

Таким чином, повторним порушенням для цілей розуміння цієї статті є, на-
рахування податкових зобов’язань за порушення податкового законодавства
які мали місце з 1 січня 2011 року. нарахування податкових зобов’язань при
проведенні перевірок після 01.01.2011 за порушення, здійснені до 1 січня
2011 року, не враховуються при визначенні повторності правопорушення.

Слід зауважити, що підвищені розміри штрафів у разі повторного вияв-
лення податкових порушень (50%) застосовується не за сам факт виявлення
будь-яких порушень, а за повторне вчинення діянь та обставин, передбачених
підпунктами 54.3.1, 54.3.2, 54.3.4, 54.3.5, 54.3.6 пункту 54.3 статті 54 кодексу.

Таким чином, повторність визначення контролюючим органом протягом
1095 днів суми податкового зобов’язання, зменшення суми бюджетного від-
шкодування та/або від’ємного значення суми податку на додану вартість за-
стосовується в розрізі кожного окремого з податкових порушень (однотипне
порушення), передбачених підпунктами 54.3.1, 54.3.2, 54.3.4, 54.3.5, 54.3.6
пункту 54.3 статті 54 кодексу.

Запитання 2: Чи передбачена відповідальність за несвоєчасну сплату аван-
сового внеску з єдиного податку ФОП – платником ЄП у 2012 році? 

Відповідь. Так. 
Згідно з пунктом 122.1 статті 122 кодексу, несплата (неперерахування) фі-

зичною особою – платником єдиного податку, визначеною підпунктами 1 і 2
пункту 291.4 статті 291 цього кодексу, авансових внесків єдиного податку в
порядку та у строки, визначені цим кодексом, тягне за собою накладення
штрафу в розмірі 50 відсотків ставки єдиного податку, обраної платником
єдиного податку відповідно до цього кодексу.

абзацом другим пункту 7 підрозділу 10 розділу ХХ Перехідних положень
визначено штрафні санкції до платників єдиного податку за порушення у 2012
році порядку обчислення, правильності заповнення податкових декларацій
платника єдиного податку та повноти сплати сум єдиного податку платниками
не застосовуються.

аналіз вищезгаданих норм податкового законодавства свідчить, що пункт
122.1 статті 122 кодексу, застосовується в разі несплати (неперерахування)
податку, а пункт 7 підрозділу 10 розділі ХХ Перехідних положень, обмежує
застосування штрафних санкцій за порушення порядку обчислення, правиль-
ності заповнення податкових декларацій та повноти сплати сум єдиного по-
датку.

Чітко визначеного поняття «повнота сплати сум єдиного податку» ні ко-
дексом, ні іншим податковим законодавством не передбачено, але його при-
писами розмежовується поняття: своєчасність, достовірність, повнота нара-
хування та сплата (наприклад: підпункт 75.1.2 пункту 75.1 статті 75 кодексу).

За результатами аналізу приписів кодексу під своєчасною сплатою слід
розуміти сплату узгодженої суми грошового (податкового) зобов’язання
та/або авансових внесків з відповідних податків протягом строків, визначених
цим кодексом. У статті 31 кодексу закріплено загальне поняття строку сплати
та несвоєчасної сплати податку. Також строки сплати податкового зо-
бов’язання встановлюються в статті 57 кодексу.

З огляду на наведене  під поняттям «повна сплата» законодавець розуміє
сплату податку у повному обсязі (стаття 38 кодексу) – стовідсоткову сплату
податку. Отже, за несвоєчасну сплату (неперерахування) фізичною особою
– платником єдиного податку, визначеною підпунктами 1 і 2 пункту 291.4
статті 291 кодексу, авансових внесків єдиного податку застосовується відпо-
відальність, передбачена статтею 122 кодексу.

Запитання 3: Чи передбачена відповідальність платників  податку на при-
буток за неподання фінансової звітності та чи складають контролюючі органи
протоколи про адміністративні правопорушення? 

Відповідь. Відповідно до пункту 46.2 статті 46 кодексу платник податку на
прибуток подає разом з відповідною податковою декларацією квартальну або
річну фінансову звітність (крім малих підприємств) у порядку, передбаченому
для подання податкової декларації.

Платники податку на прибуток, малі підприємства, віднесені до таких від-
повідно до Господарського кодексу України, подають разом з річною подат-
ковою декларацією річну фінансову звітність у порядку, передбаченому для
подання податкової декларації.

У складі фінансової звітності платник податків зазначає тимчасові та по-
стійні податкові різниці за формою, встановленою Міністерством фінансів
України.

неподання фінансової звітності, внесення неправдивих даних до фінансо-
вої звітності згідно зі статтею 164 прим.2 кодексу України про адміністративні
правопорушення (далі – кУпаП) тягнуть за собою накладення штрафу від
восьми до п’ятнадцяти неоподатковуваних мінімумів доходів громадян.

Ті самі дії, вчинені особою, яку протягом року було піддано адміністратив-
ному стягненню за одно з зазначених порушень, тягнуть за собою накладення
штрафу від десяти до двадцяти неоподатковуваних мінімумів доходів грома-
дян.

кУпаП не передбачено право органів державної податкової служби скла-
дати протоколи про адміністративні правопорушення за неподання або не-
своєчасне подання фінансової звітності платниками податків, але положен-
нями статті 234 прим. 1 кУпаП встановлено, що органи державної кон-
трольно-ревізійної служби в Україні (з 23.11.2011 органи державної фінан-
сової інспекції) розглядають справи про адміністративні правопорушення,
пов’язані з порушенням законодавства з фінансових питань (стаття 164
прим.2), порушенням порядку припинення юридичної особи або підприєм-
ницької діяльності фізичної особи – підприємця  (частини  третя – сьома статті
166 прим. 6).

З урахуванням викладеного до платників податків у випадку неподання фі-
нансової звітності передбачено адміністративну відповідальність.

Органи державної фінансової інспекції мають право складати протоколи
про адміністративні правопорушення на підставі статті 164 прим.2 кУпаП у
випадках неподання фінансової звітності підконтрольними їй установами та
суб’єктами господарювання.

Запитання 4: Які випадки підпадають під визначення нецільового викорис-
тання відповідно до вимог статті 209 кодексу з метою застосування штрафної
санкції, визначеної пунктом 123.2 статті 123 кодексу та чи можна її застосо-
вувати самостійно?

Відповідь. Пунктом 209.2. статті 209 кодексу встановлено, що згідно зі спе-
ціальним режимом оподаткування сума податку на додану вартість, нарахо-
вана сільськогосподарським підприємством на вартість поставлених ним
сільськогосподарських товарів/послуг, не підлягає сплаті до бюджету та по-
вністю залишається в розпорядженні такого сільськогосподарського підпри-

ємства для відшкодування суми податку, сплаченої (нарахованої) постачаль-
нику на вартість виробничих факторів, за рахунок яких сформовано подат-
ковий кредит, а за наявності залишку такої суми податку – для інших вироб-
ничих цілей. 

Зазначені суми податку на додану вартість акумулюються сільськогоспо-
дарськими підприємствами на спеціальних рахунках, відкритих в установах
банків та/або в органах, які здійснюють казначейське обслуговування бюд-
жетних коштів у порядку, затвердженому кабінетом Міністрів України. 

нормами пункту 123.2. статті 123 кодексу визначено, що використання
платником податків (посадовими особами платника податків) сум, що не
сплачені до бюджету внаслідок отримання (застосування) податкової пільги,
не за призначенням та/або всупереч умовам чи цілям її надання згідно із за-
коном з питань відповідного податку, збору (обов’язкового платежу) додат-
ково до штрафів, передбачених пунктом 123.1 цієї статті, – тягне за собою
стягнення до бюджету суми податків, зборів (обов’язкових платежів), що під-
лягали нарахуванню без застосування податкової пільги. Сплата штрафу не
звільняє таких осіб від відповідальності за умисне ухилення від оподатку-
вання.

Тобто штрафна санкція застосовується за використання платником подат-
ків сум, що не сплачені до бюджету внаслідок отримання податкової пільги
не за призначенням та/або всупереч умовам чи цілям її надання, зокрема, ос-
танні не направлені:

на відшкодування суми податку, сплаченої (нарахованої) постачальнику на
вартість виробничих факторів (визначення останніх наведено у підпункті
.209.15.1),

на інші виробничі цілі (при наявності залишку), додатково до санкцій пе-
редбачених у пункті 123.1 статті 123 кодексу.

Запитання 5: Чи вважатиметься порушенням цільового використання кош-
тів випадок коли,  с/г підприємство задекларувало суму до сплати на спец-
рахунок  у розмірі 2000 гривень, а фактично сплатило 3000 гривень та вико-
ристало їх за цільовим призначенням ?

Відповідь. ні.
Відповідно до положень пункту 123.2 статті 123 кодексу штрафна санкція

застосовується за використання платником податків сум, що не сплачені до
бюджету внаслідок отримання податкової пільги не за призначенням та/або
всупереч умовам чи цілям її надання.

Запитання 6: С/г підприємство занизило суму ПДВ у декларації з ПДВ (ско-
роченій), яка мала бути перерахована на спецрахунок, задекларувавши до
сплати 3000 гривень, а фактично (за результатами документальної перевірки)
має сплатити 4000 гривень. Чи вважатиметься цей факт порушенням цільо-
вого використання коштів і якщо так, то які санкції будуть застосовані?

Відповідь. ні,  такі дії не вважатимуться порушенням цільового викорис-
тання коштів.

Відповідно до положень пункту 123.2 статті 123 кодексу штрафна санкція
застосовується за використання платником податків сум, що не сплачені до
бюджету внаслідок отримання податкової пільги не за призначенням та/або
всупереч умовам чи цілям її надання.

Таким чином, до платника будуть застосовані штрафні санкції передбачені
пунктом 123.1 статті 123 кодексу. Визначена сума грошового зобов’язання
за результатами такої перевірки підлягатиме сплаті до державного бюджету.

Запитання 7: Чи будуть нараховані с/г підприємству, у  випадку оплати
ним вартості послуг, не пов`язаних із його діяльністю, зі спецрахунку  на суму
2000 гривень, штрафні санкції?

Відповідь. Використання платником податків (посадовими особами плат-
ника податків) сум, що не сплачені до бюджету внаслідок отримання (засто-
сування) податкової пільги, не за призначенням та/або всупереч умовам чи
цілям її надання згідно із законом з питань відповідного податку, збору
(обов’язкового платежу) додатково до штрафів, передбачених пунктом 123.1
цієї статті, - тягне за собою стягнення до бюджету суми податків, зборів
(обов’язкових платежів), що підлягали нарахуванню без застосування подат-
кової пільги. 

Таким чином, до платника будуть застосовані штрафні санкції передбачені
пунктом 123.1 та 123.2 статті 123 кодексу.

Запитання 8: Які штрафні санкції передбачені за порушення встановлених
законодавством строків зберігання документів з питань обчислення і сплати
податків та зборів?

Відповідь. Відповідно до пункту 44.3 статті 44 кодексу, платники податків
зобов’язані забезпечити зберігання документів, визначених у пункті 44.1 цієї
статті (первинних документів, регістрів бухгалтерського обліку, фінансової
звітності, інших документів, пов’язаних з обчисленням і сплатою податків і
зборів, ведення яких передбачено законодавством), а також документів,
пов’язаних із виконанням вимог законодавства, контроль за дотриманням
якого покладено на контролюючі органи, не менш як 1095 днів з дня подання
податкової звітності, для складення якої використовуються зазначені доку-
менти, а у разі її неподання – з передбаченого кодексом граничного терміну
подання такої звітності.

У разі ліквідації платника податків документи, визначені у пункті 44.1 статті
44 кодексу, за період діяльності платника податків не менш як 1095 днів, що
передували даті ліквідації платника податків, в установленому законодав-
ством порядку передаються до архіву. 

Якщо платником податків не забезпечено зберігання первинних документів
облікових та інших регістрів, бухгалтерської та статистичної звітності, інших
документів з питань обчислення і сплати податків та зборів протягом 1095
днів з дня подання податкової звітності, для складення якої використовуються
зазначені документи (у разі її неподання – з передбаченого кодексом гранич-
ного терміну подання такої звітності–1095 дня) та/або не надано ним контро-
люючим органам оригіналів документів чи їх копій при здійсненні податкового
контролю у випадках, передбачених кодексом, – такий платник податків спла-
чує штраф у розмірі 510 гривень згідно з пунктом 121.1 статті 121 кодексу. 

Ті самі дії, вчинені платником податків, до якого протягом року було за-
стосовано штраф за таке саме порушення, тягнуть за собою накладення
штрафу в розмірі 1020 гривень.

Запитання 9: Який порядок застосування пункту 11 підрозділу 10 розділу
XX кодексу? 

Відповідь. При вирішенні питання про застосування передбачених статтею
123 та іншими нормами кодексу штрафних санкцій за порушення податко-
вого законодавства, вчинені до 1 січня 2011 року, тобто до набрання чинності
кодексом, але виявлені контролюючими органами після вказаної дати, слід
виходити з такого.

До 6 серпня 2011 року, тобто до набрання чинності Законом України від 7
липня 2011 року №3609-VI „Про внесення змін до Податкового кодексу Ук-
раїни та деяких інших законодавчих актів України щодо вдосконалення окре-
мих норм Податкового кодексу України” (далі - Закон 3609-VI), кодекс не міс-
тив положень, які б регулювали порядок застосування штрафних санкцій, пе-
редбачених кодексом, до правопорушень, вчинених до 1 січня 2011 року.

Із 6 серпня 2011 року підрозділ 10 розділу XX „Перехідні положення” до-
повнено, зокрема, пунктом 11. Відповідно до зазначеної норми штрафні (фі-
нансові) санкції (штрафи) за наслідками перевірок, які здійснюються контро-
люючими органами, застосовуються у розмірах, передбачених законом, чин-
ним на день прийняття рішень щодо застосування таких штрафних (фінан-
сових) санкцій (з урахуванням норм пункту 7 цього підрозділу), а відтак цим
приписом було запроваджено зворотну дію норм кодексу в часі.

Отже, з дати набрання чинності Законом 3609-VI штрафні санкції за по-
даткові правопорушення, вчинені до набрання чинності кодексом, але вияв-
лені після 1 січня 2011 року, застосовуються згідно з приписами пункту 11
підрозділу 10 розділу XX кодексу. 

крім того, за змістом наведеного пункту до податкових правопорушень не-
залежно від дати їх вчинення застосовуються штрафні санкції в розмірах, ви-
значених кодексом на день прийняття рішень щодо застосування таких
штрафних (фінансових) санкцій з урахуванням того, що штрафні санкції за
порушення податкового законодавства за період з 1 січня по 30 червня 2011
року застосовуються у розмірі не більше 1 гривні за кожне порушення.

Директор Департаменту правової роботи В.В. КОчКарОВ
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ДЕРЖАВНА ПОДАТКОВА СЛУЖБА УКРАЇНИ
накаЗ

22.11.2012 р. київ №1047

Про затвердження Узагальнюючої
податкової консультації з питань

застосування факсиміле при складанні
первинних документів, документів

бухгалтерської та податкової звітності 
керуючись статтею 52 Податкового кодексу України, з метою забезпе-

чення єдиного підходу до практичного застосування норм податкового
законодавства, 

НАКАЗУЮ: 
1. Затвердити Узагальнюючу податкову консультацію з питань застосу-

вання факсиміле при складанні первинних документів, документів бухгал-
терської та податкової звітності (додається). 

2. Департаменту взаємодії із засобами масової інформації та громад-
ськістю (Семченко О. В.) забезпечити оприлюднення цього наказу шляхом
розміщення на веб-сайті ДПС України та у засобах масової інформації. 

3. Головам ДПС в аР крим, областях, округах, містах києві та Севасто-
полі довести цей наказ до відома підпорядкованих ДПІ. 

4. контроль за виконанням наказу покласти на заступника Голови Ігна-
това а.П. 

Голова О.В. КлименКО
ЗаТВЕРДЖЕнО

наказ ДПС України  
від 22.11.2012 №1047 

Узагальнююча податкова консультація з питань застосування
факсиміле при складанні первинних документів, документів

бухгалтерської та податкової звітності
Згідно з частиною першою статті 202 Цивільного кодексу України (далі

–Цк України) правочином є дія особи, спрямована на набуття, зміну або
припинення цивільних прав та обов’язків. 

Стаття 205 Цивільного кодексу України визначає, що правочин може вчи-
нятися усно або в письмовій формі. Сторони мають право обирати форму
правочину, якщо інше не встановлено законом. 

Правочин, для якого законом не встановлена обов’язкова письмова
форма, вважається вчиненим, якщо поведінка сторін засвідчує їхню волю
до настання відповідних правових наслідків. 

Відповідно до частин першої – третьої статті 207 Цк України правочин
вважається таким, що вчинений у письмовій формі, якщо його зміст за-
фіксований в одному або кількох документах, у листах, телеграмах, якими
обмінялися сторони. 

Правочин вважається таким, що вчинений у письмовій формі, якщо воля
сторін виражена за допомогою телетайпного, електронного або іншого тех-
нічного засобу зв’язку. 

Правочин вважається таким, що вчинений у письмовій формі, якщо він
підписаний його стороною (сторонами). 

Правочин, який вчиняє юридична особа, підписується особами, уповно-
важеними на це її установчими документами, довіреністю, законом або ін-
шими актами цивільного законодавства та скріплюється печаткою. 

Використання при вчиненні правочинів факсимільного відтворення під-
пису за допомогою засобів механічного або іншого копіювання, елек-
тронно-числового підпису або іншого аналога власноручного підпису до-
пускається у випадках, встановлених законом, іншими актами цивільного
законодавства або за письмовою згодою сторін, у якій мають міститися
зразки відповідного аналога їхніх власноручних підписів. 

При цьому чинним законодавством не встановлено чіткого визначення
термінів «факсиміле» та «факсимільний підпис», а також не врегульовано
питання щодо порядку їх використання.

Відповідно до абзацу першого підпункту 2.1 пункту 2 Положення про до-
кументальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку, затвердже-
ного наказом Міністерства фінансів України від 24.05.1995 №88, зареєс-
трованого у Міністерстві юстиції України 05.06.1995 за №168/704, первинні
документи – це документи, створені у письмовій або електронній формі,
що фіксують та підтверджують господарські операції, включаючи розпо-
рядження та дозволи адміністрації (власника) на їх проведення.

Підпункт 2.5 пункту  2 згаданого Положення встановлює, що документ
має бути підписаний особисто, а підпис може бути скріплений печаткою.
Електронний підпис накладається відповідно до законодавства про елек-
тронні документи та електронний документообіг. 

Використання при оформленні первинних документів факсимільного
відтворення підпису допускається у порядку, встановленому законом, ін-
шими актами цивільного законодавства.

Однак нормами Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову
звітність в Україні» застосування факсиміле для підпису первинних доку-
ментів не передбачено. 

Запитання 1: Чи мають право платники податків при складенні податко-
вої звітності використовувати факсиміле?

Відповідь. ні, не мають.
Так, податкова декларація, розрахунок (далі – податкова декларація),

відповідно до статті 46 Податкового кодексу України (далі – кодекс)  – до-
кумент, що подається платником податків (у тому числі відокремленим під-
розділом у випадках, визначених цим кодексом) контролюючому органу у
строки, встановлені законом, на підставі якого здійснюється нарахування
та/або сплата податкового зобов’язання, чи документ, що свідчить про суми
доходу, нарахованого (виплаченого) на користь платників податків - фі-
зичних осіб, суми утриманого та/або сплаченого податку.

Статтею 48 кодексу передбачено, що податкова декларація складається
за формою, затвердженою в порядку, визначеному положеннями пункту
46.5 статті 46 цього кодексу та чинному на час її подання. 

Форма податкової декларації повинна містити необхідні обов’язкові рек-
візити і відповідати нормам та змісту податку та збору. 

Згідно з пунктом 48.2 статті 48 кодексу обов’язкові реквізити – це ін-
формація, яку повинна містити форма податкової декларації та за відсут-
ності якої документ втрачає визначений цим кодексом статус із настанням
передбачених законом юридичних наслідків.

У пункті 48.3 статті 48 кодексу наведено вичерпний перелік обов’язкових
реквізитів податкової звітності, серед яких зазначено і підписи платника
податку - фізичної особи та/або посадових осіб платника податку, визна-
чених цим кодексом, засвідчені (за наявності) печаткою платника податку.

Відповідно до пункту 48.5 статті 48 кодексу податкова декларація по-
винна бути підписана:  фізичною особою - платником податків або його
законним представником;  особою, відповідальною за ведення бухгалтер-
ського обліку та подання податкової декларації згідно із договором про
спільну діяльність або угодою про розподіл продукції; керівником платника
податків або уповноваженою особою, а також особою, яка відповідає за
ведення бухгалтерського обліку та подання податкової декларації до органу
державної податкової служби. У разі ведення бухгалтерського обліку та по-
дання податкової декларації безпосередньо керівником платника податку
така податкова декларація підписується таким керівником; 

Достатнім підтвердженням справжності документа податкової звітності
є наявність оригіналу підпису уповноваженої особи на документі у паперо-
вій формі або наявність в електронному документі електронного цифро-
вого підпису платника податку.

Якщо податкова декларація подається податковими агентами – юридич-
ними особами, вона повинна бути підписана керівником такого агента та

особою, яка відповідає за ведення бухгалтерського обліку та подання по-
даткової декларації такого агента, а якщо податковим агентом є платник
податків – фізична особа – таким платником податків. 

З огляду на наведене приписами кодексу не передбачено права платни-
ків податків застосовувати факсиміле при підписанні податкових деклара-
цій та/або розрахунків, а отже податкова звітність, складена з порушенням
норм статті 48 кодексу, не вважається податковою декларацією, крім ви-
падків, встановлених пунктом 46.4 статті 46 цього кодексу.

Запитання 2: Чи мають право платники податків при оформленні по-
даткової накладної використовувати факсимільне відтворення підпису?

Відповідь. ні, не мають.
Пунктом 201.1 статті 201 кодексу визначено чіткий перелік обов’язкових

реквізитів податкової накладної.
Податкова накладна відповідно до пункту 201.6. статті 201 кодексу є по-

датковим документом і одночасно відображається у податкових зо-
бов’язаннях, реєстрі виданих податкових накладних продавця та реєстрі
отриманих податкових накладних покупця.

Форма та порядок заповнення податкової накладної затверджуються
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної фінансової політики (пункту 201.2 статті 201 кодексу).

Порядок заповнення податкової накладної, затверджено наказом Мініс-
терства фінансів України  від 01.11.2011 №1379, зареєстрованим у Мініс-
терстві юстиції України 22.11.2011 за №1333/20071.

Пунктом 2 вказаного Порядку визначено порядок та спосіб заповнення
податкової накладної, а  пунктом 1 – осіб, які мають право видавати подат-
кову накладну.

Зокрема, податкова накладна заповнюється державною мовою за вста-
новленою формою шляхом:

або видруковування такої форми з подальшим заповненням її платни-
ком податку на додану вартість розбірливим почерком ручкою з чорнилом
(пастою) синього або чорного кольору без підчисток і виправлень тексту
та цифрових даних;

або заповнення її в електронному вигляді з подальшим видруковуван-
ням. Друкована податкова накладна може бути як з клітинками, так і без
них.

Платник податку зобов’язаний надати покупцю (отримувачу) на його ви-
могу підписану уповноваженою платником особою та скріплену печаткою
(за наявності) податкову накладну.

Відповідно до абзацу восьмого пункту першого цього Порядку податкова
накладна вважається недійсною у разі її заповнення іншою особою, ніж
вказаною у цьому пункті.

Запитання 3: Чи вправі посадові особи органів ДПС використовувати
факсиміле в податковому повідомленні-рішенні, податковій вимозі, наказі
та направленні на проведення перевірки?

Відповідь. ні. Частиною другою статті 19 конституції України визначено,
що органи державної влади та органи місцевого самоврядування, їх поса-
дові особи зобов’язані діяти лише на підставі, в межах повноважень і у спо-
сіб, що передбачені конституцією та законами України.

Підпунктами 20.1.27 – 20.1.28 статті 20 кодексу передбачено право ор-
ганів державної податкової служби визначати у визначених цим кодексом
випадках суми податкових та грошових зобов’язань платників податків та
застосовувати до платників податків фінансові (штрафні) санкції, стягувати
до бюджетів та державних цільових фондів суми грошових зобов’язань
та/або податкового боргу у випадках, порядку та розмірі, визначених цим
кодексом.

Пунктом 58.1 статті 58 кодексу встановлено, що у разі коли сума гро-
шового зобов’язання платника податків, передбаченого податковим або
іншим законодавством, контроль за дотриманням якого покладено на кон-
тролюючі органи, розраховується контролюючим органом відповідно до
статті 54 цього кодексу (крім декларування товарів, передбаченого для гро-
мадян) або у разі коли за результатами перевірки контролюючий орган
встановлює факт невідповідності суми бюджетного відшкодування сумі,
заявленій у податковій декларації, або зменшує розмір задекларованого
від’ємного значення об’єкта оподаткування податком на прибуток або
від’ємного значення суми податку на додану вартість, розрахованого плат-
ником податків відповідно до Розділу V цього кодексу, такий контролюю-
чий орган надсилає (вручає) платнику податків податкове повідомлення-
рішення.

Останнє містить підставу для такого нарахування (зменшення) податко-
вого зобов’язання та/або зменшення (збільшення) суми бюджетного від-
шкодування та/або зменшення від’ємного значення об’єкта оподаткування
податком на прибуток або від’ємного значення суми податку на додану вар-
тість; посилання на норму цього кодексу та/або іншого закону, контроль
за виконанням якого покладено на контролюючі органи, відповідно до якої
був зроблений розрахунок або перерахунок грошових зобов’язань платника
податків; суму грошового зобов’язання, що повинен сплатити платник по-
датку; суму зменшеного (збільшеного) бюджетного відшкодування та/або
зменшення від’ємного значення результатів господарської діяльності або
від’ємного значення суми податку на додану вартість; граничні строки
сплати грошового зобов’язання та/або строки виправлення платником по-
датків показників податкової звітності; попередження про наслідки не-
сплати грошового зобов’язання або внесення виправлень до показників
податкової звітності в установлений строк; граничні строки, передбачені
цим кодексом для оскарження податкового повідомлення-рішення.

У разі коли платник податків не сплачує узгодженої суми грошового зо-
бов’язання в установлені законодавством строки, орган державної подат-
кової служби надсилає (вручає) йому податкову вимогу в порядку, визна-
ченому для надсилання (вручення) податкового повідомлення-рішення
(пункт 59.1 статті 59 кодексу).

Порядок направлення органами ДПС України податкових повідомлень
платникам податків та рішень про застосування штрафних (фінансових)
санкцій, затверджений наказом Державної податкової адміністрації України
від 22.12.2010 № 985, зареєстрованим у Міністерстві юстиції України
30.12.2010 за №1440/18735 (далі – Порядок №985), а Порядок направлення
органами державної податкової служби податкових вимог платникам по-
датків, затверджений наказом Державної податкової адміністрації від
24.12.2012 №1037.

Згідно з пунктом 59.3 статті 59 кодексу податкова вимога надсилається
не раніше першого робочого дня після закінчення граничного строку сплати
суми грошового зобов’язання та повинна містити відомості про факт ви-
никнення грошового зобов’язання, права податкової застави, розмір по-
даткового боргу, який забезпечується податковою заставою, обов’язок по-
гасити податковий борг та можливі наслідки його непогашення в установ-
лений строк, попередження про опис активів, які відповідно до законодав-
ства можуть бути предметом податкової застави, а також про можливі дату
та час проведення публічних торгів з їх продажу.

З огляду на наведене інших вимог щодо оформлення податкових пові-
домлень та податкових вимог, ніж передбачені у статтях 58-59 кодексу та
Порядках №№985, 1037 не встановлено.

Що стосується направлення на проведення перевірки, то останнє є дійс-
ним за наявності підпису керівника податкового органу або його заступ-
ника, що скріплений печаткою органу ДПС відповідно до вимог пункту 81.1
статті 81 кодексу.

крім того, пунктом 59 Типової інструкції з діловодства у центральних ор-
ганах виконавчої влади, Раді міністрів автономної Республіки крим, міс-
цевих органах виконавчої влади, затвердженої постановою кабінету Мініс-
трів України від 30 листопада 2011 року №1242, встановлено, що факси-
мільне відтворення підпису посадової особи на організаційно-розпорядчих,
фінансових, бухгалтерських документах за допомогою механічного або ін-
шого копіювання не допускається.

Використання при вчиненні правочинів факсимільного відтворення під-
пису за допомогою засобів механічного або іншого копіювання, елек-
тронно-числового підпису або іншого аналога власноручного підпису до-

пускається у випадках, встановлених законом, іншими актами цивільного
законодавства або за письмовою згодою сторін, у якій мають міститися
зразки відповідного аналога їхніх власноручних підписів, а норми кодексу
та зазначених вище актів законодавства не містять положень стосовно
права посадових осіб органів державної податкової служби на застосування
факсимільного відтворення підпису на вказаних документах (частина третя
статті 207 Цк України).

Директор Департаменту правової роботи В.В. КОчКарОВ

ДЕРЖАВНА ПОДАТКОВА СЛУЖБА УКРАЇНИ
накаЗ

22.11.2012 р. київ №1051

Про затвердження Узагальнюючої
податкової консультації щодо  плати

земельного податку власниками
нежитлових приміщень, платниками єдиного

податку –  фізичними особами –
підприємцями

керуючись статтею 52 Податкового кодексу України, з метою забезпе-
чення єдиного підходу до практичного застосування норм податкового
законодавства, 

НАКАЗУЮ:
1. Затвердити Узагальнюючу податкову консультацію щодо плати зе-

мельного податку власниками нежитлових приміщень, платниками єдиного
податку – фізичними особами – підприємцями (додається). 

2. Департаменту взаємодії із засобами масової інформації та громад-
ськістю (Семченко О.В.) забезпечити оприлюднення цього наказу на веб-
порталі ДПС України та у засобах масової інформації. 

3. контроль за виконанням наказу покласти на заступника Голови Іг-
натова а.П. 

Голова О.В. КлименКО
Узагальнююча податкова консультація щодо плати земельного податку,

власниками нежитлових приміщень платниками єдиного податку –
фізичними особами – підприємцями

В Узагальнюючій  податковій консультації вживаються такі скорочення: 
Податковий кодекс України від 2 грудня 2010 року № 2755-VI – Подат-

ковий кодекс;
Земельний кодекс України від 25 жовтня 2001 року № 2768-ІІІ – Земель-

ний кодекс;
Цивільний кодекс України від 16 січня 2003 року № 435-IV – Цивільний

кодекс.
Відповідно до статті 206 Земельного кодексу використання землі в Ук-

раїні є платним. 
Згідно із статтею 269 Податкового кодексу платниками податку є влас-

ники земельних ділянок, земельних часток (паїв) та землекористувачі. 
Статтею 270 Податкового кодексу визначено, що об’єктами оподатку-

вання є земельні ділянки, які перебувають у власності або користуванні, та
земельні частки (паї), які перебувають у власності.

Згідно із пунктом 286.1 статті 286 Податкового кодексу підставою для
нарахування земельного податку є дані державного земельного кадастру.

За земельну ділянку, на якій розташована будівля, що перебуває у ко-
ристуванні кількох юридичних або фізичних осіб, податок нараховується
кожному з них пропорційно тій частині площі будівлі, що знаходиться в їх
користуванні, з урахуванням прибудинкової території (п. 286.6 ст. 286 По-
даткового кодексу).

При переході права власності на будівлю, споруду (їх частину) податок
за земельні ділянки, на яких розташовані такі будівлі, споруди (їх частини),
з урахуванням прибудинкової території сплачується на загальних підставах
з дати державної реєстрації права власності на нерухоме майно (п. 287.6
ст. 287 Податкового кодексу).

Статтею 116 Земельного кодексу встановлено, що громадяни та юри-
дичні особи набувають права власності та права користування земельними
ділянками із земель державної або комунальної власності за рішенням ор-
ганів виконавчої влади або органів місцевого самоврядування в межах їх
повноважень, або за результатами аукціону.

Відповідно до статті 126 Земельного кодексу: 
- право власності на земельну ділянку посвідчується державним актом;
- право постійного користування земельною ділянкою посвідчується

державним актом на право постійного користування земельною ділянкою; 
- право оренди земельної ділянки посвідчується договором оренди

землі.
Платники єдиного податку звільняються від обов’язку нарахування,

сплати та подання податкової звітності із земельного податку, крім земель-
ного податку за земельні ділянки, що не використовуються ними для про-
вадження господарської діяльності (п.п. 297.1.4 п. 297.1 ст. 297 Податко-
вого кодексу).

Разом з цим, підпунктом 291.5.3 пункту 291.5 статті 291 Податкового ко-
дексу встановлено, що не можуть бути платниками єдиного податку, зок-
рема, фізичні особи - підприємці, які надають в оренду земельні ділянки,
загальна площа яких перевищує 0,2 гектара, житлові приміщення, загальна
площа яких перевищує 100 квадратних метрів, нежитлові приміщення (спо-
руди, будівлі) та/або їх частини, загальна площа яких перевищує 300 квад-
ратних метрів.

Згідно із статтею 796 Цивільного кодексу одночасно з правом найму бу-
дівлі або іншої капітальної споруди (їх окремої частини) наймачеві нада-
ється право користування земельною ділянкою, на якій вони знаходяться,
а також яка прилягає до будівлі або споруди, у розмірі, необхідному для
досягнення мети найму. У договорі найму сторони можуть визначити роз-
мір земельної ділянки, яка передається наймачеві. Якщо розмір земельної
ділянки у договорі не визначений, наймачеві надається право користування
усією земельною ділянкою, якою володів наймодавець.

крім того, відповідно до статті 797 Цивільного кодексу плата, яка справ-
ляється з наймача будівлі або іншої капітальної споруди (їх окремої час-
тини), складається з плати за користування нею і плати за користування
земельною ділянкою.

Таким чином, якщо право власності на земельну ділянку оформлене на
фізичну особу (фізичну особу – підприємця) і земельна ділянка викорис-
товується ним для провадження господарської діяльності (магазин, СТО
тощо), то такий підприємець (платник єдиного податку) звільняється від
обов’язку нарахування, сплати та подання податкової звітності з земель-
ного податку (з врахуванням підпункту 291.5.3 пункту 291.5 статті 291 По-
даткового кодексу).

У разі надання в оренду будівель, споруд або їх частин за договором
оренди, одночасно з правом найму будівлі або іншої капітальної споруди
(їх окремої частини) наймачеві надається право користування земельною
ділянкою, на якій вони знаходяться, а також яка прилягає до будівлі або
споруди, тобто підприємницька діяльність наймодавців провадиться
обов’язково за рахунок здачі в оренду майна і земельної ділянки, то така
фізична особа – підприємець (власник нежитлового приміщення) теж
звільняється від нарахування (сплати) та подання податкової звітності з зе-
мельного податку.

Директор Департаменту оподаткування фізичних осіб  В.В. БУСарєВ
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реклама. оголошення

Дячук Олександр Миколайович, ос-
таннє відоме місце реєстрації якого:
бул. Кольцова, 20-А, кв. 152, м. Києва,
викликається до Святошинського рай-
онного суду м. Києва (м. Київ, вул. Жи-
лянська, 142, каб. 14) на 21.12.2012
року на 10 год. 30 хв. як відповідач по
справі за позовом Моторного (страхо-
вого) транспортного бюро України про
відшкодування шкоди в порядку рег-
ресу.У разі неявки відповідача до суду,
справу буде вирішено на підставі наяв-
них у ній доказів.

Суддя Наборозняк М. І.

Лисенку Євгену Анатолійовичу,
08.03.1965 р. н., необхідно 20.12.2012
року з’явитись на 12 год. 25 хв., до Дар-
ницького районного суду м. Києва (м.
Київ, вул. Кошиця, 5-А, кабінет № 210),
для участі в судовому розгляді цивільної
справи за позовом Лисенко Р. В. до Ли-
сенка Є. А. про розірвання шлюбу.

Лисенко Є.А. у випадку неявки зо-
бов’язаний повідомити суд про причини
неявки.

У разі неявки відповідача до суду,
справу буде розглянуто по суті за наяв-
ними у справі матеріалами у його відсут-
ність в порядку ст.169 ч.4 ЦПК України.

Суддя В. А. Дубас

Фастівський міськрайонний суд Київ-
ської області викликає Мельниченко
Наталію Петрівну у судове засідання по
цивільній справі № 2/1027/2070/12 як
відповідача за позовом АТ «Дельта
банк» до Мельниченко Н. П. про стяг-
нення заборгованості, яке відбудеться
о 10-00 год., 18 грудня 2012 року, за ад-
ресою: Київська обл. м. Фастів, вул. Ра-
дянська 25, каб.17. Суддя Лаврік В. В.

В разі неявки відповідача в судове за-
сідання, справу буде розглянуто за його
відсутності за наявними у справі дока-
зами. Необхідно повідомити суд про
причини неявки.

Полійчук Дмитру Олександровичу, 29.11.1979
року народження, останнє відоме місце прожи-
вання: м. Київ, вул. Княжий Затон, буд. 3, кв.69, та
Каплун Віталію Ростиславовичу, 11.12.1983 року
народження, останнє відоме місце проживання: 
м. Київ, пр-т Героїв Сталінграда, буд.42, кв.116, не-
обхідно 14 грудня 2012 року з’явитись на 10 год.
30 хв. до Дарницького районного суду м. Києва, за
адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5-А, каб. 122, для
участі у судовому засіданні по цивільній справі за
позовом Публічне акціонерне товариство «Комер-
ційний банк «Надра банк» до Полійчука Дмитра
Олександровича, Каплун Віктора Ростиславовича
про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором, під головуванням судді Набудович І. О.

Наслідками неявки буде проведення з’ясування
обставин у справі на підставі доказів, про подання
яких було заявлено під час судового засідання.

Первомайський міськрайонний суд
Миколаївської області викликає Скоро-
богач Ірину Анатоліївну у судове засі-
дання як відповідача за позовом АТ
«Дельта банк» до Скоробогач І. А. про
стягнення заборгованості, яке відбу-
деться о 10-00 год. 18 грудня 2012
року, за адресою: Миколаївська обл.,
м.Первомайськ,вул.К.Маркса,18. Суддя
Сотська С. О.

У разі неявки відповідача в судове за-
сідання, справу буде розглянуто за його
відсутності за наявними у справі дока-
зами. Необхідно повідомити суд про
причини неявки.

29.01.2013 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні
Козятинського міськрайонного суду (вул. Грушев-
ського, 64, м. Козятин, Вінницька область)   відбу-
деться розгляд справи за позовом Коваля Олега
Васильовича до Коваля Андрія Васильовича, третя
особа — сектор громадянства, імміграції та реєс-
трації фізичних осіб Козятинського РВ УМВС Ук-
раїни у Вінницькій області про визнання особи
такою, що втратила право на житло та зняття з ре-
єстраційного обліку. Суд викликає як відповідача
Коваля Андрія Васильовича (останнє місце прожи-
вання: 22100, вул. 8-ма Гвардійська, 57, кв. 7, 
м. Козятин, Вінницької області).

3  опублікуванням оголошення  про виклик від-
повідач  вважається повідомленим про час і місце
розгляду справи і у випадку його неявки справа
може бути розглянута за його відсутності.

Суддя Крейдін О. О.

Цюрупинський районний суд Херсон-
ської області викликає відповідача
Альохіну Тетяну Іванівну та Альохіна
Анатолія Івановича в судове засідання
11 грудня 2012 року на 11-00 годину у
справі за позовом Державної іпотечної
установи до Альохіної Тетяни Іванівни
та Альохіна Анатолія Івановича про
стягнення заборгованості за договором
про іпотечний кредит, за адресою: м.
Цюрупинськ, вул. Поштова, №48.

У разі неявки в судове засідання
судом буде ухвалено заочне рішення на
підставі наявних у справі доказів.

Суддя Заславець Н.

Київський районний суд м. Донецька

викликає Бернік Олену Андріївну,

05.12.1950 р. н., як відповідача по ци-

вільній справі за позовом ПАТ «Україн-

ська страхова компанія» про стягнення

боргу за кредитним договором. Судове

засідання відбудеться 24.12.2012 року

о 09.00 год. в приміщенні суду. 

Суддя Т. В.Чальцева

Дніпровський районний суд м. Києва
викликає  як відповідача Лавріненко Віта-
ліну Миколаївну, остання відома адреса:
м. Київ, вул. Микільсько-Слобідська, 6,
кв. 64, та повідомляє про те, що 17 грудня
2012 року о 09 годині 00 хвилин Дніпров-
ським районним судом м. Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. Сергієнка 3, каб. 42,
буде розглядатись цивільна справа за по-
зовом ПАТ «Просто-страхування» до
Лавріненко Віталіни Миколаївни про
відшкодування шкоди.

У разі неявки в судове засідання,
справа буде розглянута за її відсутності.

Суддя Я. І. Вернидубов

Фастівський міськрайонний суд Київ-
ської області викликає Шкаденко Олену
Анатоліївну у судове засідання по ци-
вільній справі №2/1027/2085/12 як від-
повідача за позовом АТ «Дельта банк»
до Шкаденко О.А. про стягнення забор-
гованості,яке відбудеться о 10-40 год.
18 грудня 2012 року, за адресою: Київ-
ська обл.,м.Фастів, вул.Радянська, 25,
каб.17. Суддя Лаврік В. В.

У разі неявки відповідача в судове за-
сідання, справу буде розглянуто за його
відсутності за наявними у справі дока-
зами. Необхідно повідомити суд про
причини неявки.

Солом’янський районний суд м. Києва по-
відомляє про те, що розгляд цивільної
справи № 2609/20117/12 (2-5632/12) за по-
зовом Кредитної спілки «ВОЛОДАР» до Шев-
ченко Валентини Миколаївни, Шевченко
Сергія Федоровича, ТОВ «Траєкторія» про
стягнення заборгованості, призначено на 18
грудня 2012 року на 09 год. 30 хв. в примі-
щенні суду за адресою: м. Київ, вул. Полков-
ника Шутова, 1, каб. 20, під головуванням
судді Демидовської А. І.

У судове засідання викликаються Шев-
ченко Валентина Миколаївна, останнє відоме
місце проживання: м. Київ, пр. Бажана, 36,
кв. 222; Шевченко Сергій Федорович, ос-
таннє відоме місце проживання: м. Київ, вул.
Березняківська, 30-А, кв. 43.

29.01.2013 року о 10 год. 00 хв., в примі-
щенні Козятинського міськрайонного суду (вул.
Грушевського, 64, м. Козятин, Вінницька об-
ласть) відбудеться розгляд справи за позовом
Лавренюк Тетяни Станіславівни до державного
виконавця відділу ДВС Козятинського МРУЮ
Шумського О.В., Лавренюка Михайла Борисо-
вича про визнання права власності на 1/2 частку
квартири, зняття з неї арешту. Суд викликає як
відповідача Лавренюка Михайла Борисовича
(останнє місце проживання: 22100, вул. Кату-
кова, 33, кв. 12, м. Козятин, Вінницької обл.),

З опублікуванням оголошення про виклик
відповідач вважається повідомленим про час і
місце розгляду справи і у випадку його неявки
справа може бути розглянута у його відсутності.

Суддя Крейдін О. О.

Приморський районний суд м. Одеси ви-
кликає Василюк Катерину Костянтинівну, у
судове засідання, в якості відповідача по ци-
вільній справі за позовною заявою Шпічака
Віктора Леонідовича, Шпічак Алли Вікто-
рівни до Лазор Наталії Володимирівни, Ва-
силюк Катерини Костянтинівни про визнання
дійсним договору купівлі-продажу нерухо-
мого майна, яке призначене до слухання на
11 грудня 2012 року о 10 годині 10 хвилин в
приміщенні Приморського районного суду м.
Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська,
33, зала судових засідань 216. У разі неявки
справа буде розглянута у Вашу відсутність.

Суддя Єршова Л. С.

Фастівський міськрайонний суд Київ-
ської області викликає Харченка Олек-
сандра Миколайовича у судове
засідання по цивільній справі
№2/1027/2047/12 в якості відповідача за
позовом АТ «Дельта банк» до Харченко
О.М. про стягнення заборгованості. 

Яке відбудеться об 11-00 год., 18
грудня 2012 року, за адресою: Київська
обл., м. Фастів, вул. Радянська, 25, каб.
17. Суддя Лаврік В. В.

В разі неявки відповідача в судове за-
сідання, справу буде розглянуто за його
відсутності за наявними у справі дока-
зами. Необхідно повідомити суд про
причини неявки.

Святошинський районний суд м. Києва
(03148, м. Київ, вул. Я. Коласа, 25) викликає
Метельську Наталію Вячеславівну, Метель-
ського Сергія Аркадійовича, Метельську
(Скоробреха) Олену Сергіївну в якості відпо-
відачів по цивільній справі за позовом ПАТ
«Родовід Банк» до Метельської Н.В., Ме-
тельського С.А., Метельської О.С. про стяг-
нення заборгованості за кредитним
договором на 17.12.2012 року на 12 год. 00
хв.

В разі неявки та неповідомлення суд про
причини неявки в судове засідання справа
буде розглядатися у відсутності відповідача
за наявними у справі доказами. 

Суддя І. В. П’ятничук

Малиновський районний суд м. Одеси викликає Че-
лідзе Валерія Георгійовича, остання відома адреса в м.
Одесі по пров. Аркадієвському, буд. 6, як позивача в су-
дове засідання у цивільній справі за позовом Челідзе Ва-
лерія Георгійовича до Пинченкова Сергія Петровича, ПАТ
«Страхова компанія «Остра» про відшкодування матері-
ального збитку внаслідок дорожньо-транспортної при-
годи та за зустрічним позовом ПАТ «Страхова компанія
«Остра» до Челідзе Валерія Георгійовича, третя особа -
Пинченков Сергій Петрович про відшкодування матері-
ального збитку, яке призначено до слухання на
23.01.2013 року на 15:15 у каб. 208 за адресою: м. Одеса,
вул. В.Стуса, 1а.

Суддя Мазун І. А.

Дніпровський районний суд м. Києва повідомляє, що
13.12.2012 року о 09 год. 30 хв. розглядатиметься цивільна
справа № 2604/18412/2012 за позовом Молчін Ігора Сергійовича
до Стеценко Ніни Юріївни, третя особа - Відділ громадянства, ім-
міграції та реєстрації фізичних осіб Дніпровського РУ ГУ МВС
України у м. Києві про визнання особи такою, що втратила право
користування жилим приміщенням.

Стеценко Ніна Юріївна, останнє відоме місце знаходження:
02183, м. Київ, пр. Ватутіна, 24 В, кв. 189, викликається в судове
засідання як відповідач. 

У разі неявки відповідача справа буде розглянута на підставі
наявних в матеріалах справи доказів. Адреса суду: м. Київ, вул.
Кошиця, 5, каб. № 207. 

Суддя Бартащук Л. П.

Ткач Андрій Миколайович, останнє відоме місце
проживання якого: вул. Булаховського, 30, кв. 49,
м. Києва, викликається до Святошинського ра -
йонного суду м. Києва (м. Київ, вул. Жилянська,
142, каб. 14) на 21.12.2012 року на 10 год. 45 хв.,
як відповідача по справі за позовом Моторного
(страхового) транспортного бюро України про від-
шкодування шкоди в порядку регресу .У разі не-
явки відповідача до суду справу буде вирішено на
підставі наявних у ній доказів.

Суддя  Наборозняк М. І.

Дарницький районний суд м. Києва викликає відпові-
дача Засядько Ігоря Олександровича, останнє відоме
місце проживання: м. Київ, вул. Малиновського, 25, кв.
58. Вам необхідно 17 січня 2013 року о 09-10 год. з’яви-
тися до Дарницького районного суду м. Києва, за адре-
сою: м. Київ, вул. Севастопольська, 14, каб. 3, на розгляд
цивільної справи за позовом ПАТ КБ «Надра» до Скура-
товської С.О., Засядько І.О. про стягнення заборгова-
ності.

У разі неявки відповідачів до суду дане оголошення
вважається належним повідомленням, а дану справу
буде розглянуто без вашої участі.

Суддя Сирбул О. Ф.

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів

1. Замовник торгів: ТОВ «Кримтеплоелектроцентраль».
1.1. Юридична адреса: вул. Кримська, 7, смт Молодіжне, Сімферопольський р-н, АР Крим, 97501.

Поштова адреса: Україна, АР Крим, 95493, м. Сімферополь, вул. Монтажна,1.
1.2. Контактні телефони: (0652) 55-33-94, факс (0652) 54-56-42.

2. Інформація про товари (роботи, послуги), що закуповуються: роботи по ремонту і обслуговуванню інженерних
мереж тепло та водопостачання.
Строки виконання: січень-грудень 2013 року.

3. Місце та спосіб отримання тендерної документації: Україна, АР Крим, 95493, м. Сімферополь, вул.Монтажна,1, «від-
діл маркетингу», особисто або поштою (після надання копії платіжного доручення з відміткою банку про сплату
коштів за тендерну документацію та при наявності доручення (для отримання особисто)).

3.1. Вартість тендерної документації — 15000 грн. 00 коп. з ПДВ.
4. Додаткова інформація:

4.1. Кваліфікаційні вимоги, яким повинен відповідати учасник торгів:
внесення даних щодо учасника торгів до державного реєстру підприємств та організацій України;
реєстрація учасника торгів як суб’єкта підприємницької діяльності;
підтвердження статусу платника податку на додану вартість; 
платоспроможність учасника торгів; наявність діючої ліцензії на будівельну діяльність; 
згода з основними положеннями договору; наявність необхідного досвіду учасника торгів;
відповідність наданої учасником торгів інформації положенням його Статуту.

4.2. Місце та кінцевий термін подання тендерних пропозицій: Україна, 95493, АР Крим, м. Сімферополь, вул. Монтажна, 1,
«відділ маркетингу», ТОВ «Кримтеплоелектроцентраль», до 17.00 год. 24 грудня 2012 р.

4.3. Місце та дата розкриття тендерних пропозицій: Україна, 95493, АР Крим, м. Сімферополь, вул. Монтажна, 1, ТОВ
«Кримтеплоелектроцентраль», початок о 14.00 год. 25 грудня 2012 р.

4.4. Умови надання тендерного забезпечення: тендерне забезпечення  має бути надано у формі оригіналу банківської га-
рантії або грошовими коштами.

4.5. Адреса обраної інформаційної системи у мережі Інтернет: www.nerc.gov.ua.
4.6. Детальна інформація зазначається у тендерній документації.

Постановою господарського суду Одеської об-
ласті від «15» листопада 2012 р. у справі № 2/17-4917-2011
було визнано банкрутом Товариство з обмеженою
відповідальністю «ПЕКА» (67471, Одеська обл., Роз-
дільнянський район, с. Болгарка; код ЄДРПОУ: 32300269), від-
крито відносно нього ліквідаційну процедуру, ліквідатором
банкрута призначено арбітражного керуючого Селезньова
Олександра Вікторовича (Ліцензія серії АВ № 566961 від
04.10.2011 р., поштова адреса: 67562, Одеська обл., Комінтер-
нівський район, с. Крижанівка, вул. Ак. Заболотного, 77б/7).

Постановою Господарського суду Харківської
області від 20.11.2012 р. у справі № 5023/4724/12 Това-
риство з обмеженою відповідальністю «Самшид»
(код 36586694; адреса: 63200, Харківська обл., Нововодо-
лазький район, смт Нова Водолага, вулиця Гагаріна, будинок
1, офіс 309) визнано банкрутом і відкрито ліквідаційну проце-
дуру. Ліквідатором призначено Капустіна Володимира Во-
лодимировича (адреса: 61029, м. Харків, вул.
Кронштадтська, 138). Претензії кредиторів приймаються
протягом місяця з дня публікації цього оголошення.

26.11.2012 року постановою господарського суду м.
Києва (01030, м. Київ, вул. Б. Хмельницького, 44-Б) у справі
№5011-44/15542 - 2012 товариство з обмеженою відпо-
відальністю «Пасмар Лот» (код ЄДРПОУ 37772560, 01010,
м. Київ, вул. Івана Мазепи, 32, офіс 272) визнано банкрутом та
відкрито ліквідаційну процедуру, ліквідатором банкрута призна-
чено арбітражного керуючого Сергійчука Олександра Степано-
вича (ліцензія АД № 077600 від 19.11.2012 року, тел. (096)363
77 70, вимоги кредиторів направляти за адресою: 01030, м.
Київ, а/с 175 ).

Южноукраїнський міський суд Миколаївської області викликає
в судове засідання на 12.12.2012 р. на 10:00 год., за адресою: Ми-
колаївська область, м. Южноукраїнськ, вул. Дружби народів, 3-А,
до судді Савіна О.І., відповідача Вороненко Віру Геннадіївну у ци-
вільній справі № 1424/2295/2012 за позовною заявою Тупотіної Те-
тяни Іванівни до Вороненко Віри Геннадіївни, третя особа: Служба
у справах дітей Арбузинської районної державної адміністрації Ми-
колаївської області, про позбавлення батьківських прав.

В разі неявки відповідача, справу буде розглянуто за його від-
сутності.

Суддя О. І. Савін

Постановою господарського суду Дніпро-
петровської області від 20 листопада 2012 р. по
справі № 24/5005/9590/2012 визнано банкрутом
Товариство з обмеженою відповідальністю
«АРТУС 09» (49051, м. Дніпропетровськ, вул.
Курсантська, б. 24, ідентифікаційний код
36574411, п/р 26000001300644 в ПАТ «Акта-
банк», м. Дніпропетровськ, МФО 307394). Справа
розглядається господарським судом Дніпропетров-
ської області (49600, м. Дніпропетровськ, вул. Куй-
бишева, 1-а).

Ліквідатором у справі призначено ініціюючого кре-
дитора публічне акціонерне товариство «БУРЛЮК»,
(АРК, Бахчисарайський район, с. Каштани, вул. Ви-
ноградна, б. 3, ідентифікаційний код 32323045).

Заяви кредиторів боржника приймаються протя-
гом 30 днів з дня опублікування цього оголошення.

Національний академічний театр опери та
балету України імені Т. Г. Шевченка відповідно
до Наказу Міністерства культури України №1353
від 20.11.2012 р. повідомляє про здійснення реорга-
нізації шляхом перетворення Національного акаде-
мічного театру опери та балету України імені Т. Г.
Шевченка у Державне підприємство «Національний
академічний театр опери та балету України імені Т.Г.
Шевченка», яке є правонаступником усіх майнових
прав та обов’язків Національного академічного те-
атру опери та балету України імені Т. Г. Шевченка.

Заяви кредиторів приймаються у письмовій
формі протягом двох місяців за адресою: 01030,
м. Київ, вул. Володимирська, 50.

Дзержинський районний суд м. Кривого Рогу Дніпропетров-
ської області повідомляє, рішенням суду від 05 листопада 2012
року позов Макуха Марії Махтеївни до Морської товарної біржі
(третя особа — Рябов Сергій Микитович) про визнання дійсним
договору кулівлі-продажу нерухомого майна та встановлення
факту, що має юридичне значення, задоволено повністю і ви-
знано дійсним договір купівлі-продажу нерухомості, а саме, кв.
№ 2 у буд. № 10, який розташовано за адресою: м. Кривий Ріг,
вул. Хіміків, зареєстрований Морською товарною біржею за № 2
від 28.11.1997 р. укладений між Макухою (дошлюбне прізвище
Марченко) Марією Махтеївною та Рябовим Сергієм Микитови-
чем: встановлено факт, що має юридичне значення, а саме те,
що ідеальна частка квартири № 2 складає 1/2 частку від житло-
вого будинку по вул. Хіміків, б. 10, в м. Кривому Розі. При публі-
кації оголошення Морська товарна біржа та Рябов Сергій
Микитович вважаються належно повідомленими про рішення
суду. Заяву про перегляд заочного рішення відповідачем та тре-
тьою особою може бути подано у Дзержинський районний суд
м. Кривого Рогу протягом десяти днів з дня публікації.

Суддя В. Г. Валуєва

Патрік П’яла, останнє відоме місце проживання: 
м. Київ, провул. Бехтерівський, 14, кв. 62, викликається
до Шевченківського районного суду м. Києва, як відпо-
відач в цивільній справі за позовом Панькіної Раїси Олек-
сандрівни до Патріка П’яли про поділ майна подружжя.
Судове засідання відбудеться о 12 годині 00 хвилин
10.12.2012 року в приміщенні суду за адресою: м. Київ,
вул. Смірнова-Ласточкіна, 10-Б, кабінет № 44. У разі не-
явки відповідача до суду справу буде вирішено на під-
ставі наявних у ній даних чи доказів.

Відповідно до ч.9 ст. 74 ЦПК України відповідач, заре-
єстроване місце проживання (перебування), місцезна-
ходження чи місце роботи якого невідоме, викликається
в суд через оголошення у пресі. З опублікуванням ого-
лошення про виклик відповідач вважається повідомле-
ним про час і місце розгляду справи.

Суддя Пономаренко Н. В.
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ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП»

оголошує прилюдні торги  з реалізації арештованого майна (предмет іпотеки), яке належить
Судаковій Ганні Володимирівні (м. Київ, вул. Орська, 6; ІПН: 2896106185):

ЛОТ № 2 — нерухоме майно (предмет іпотеки) — земельна ділянка площею 0,0150 га, ка-
дастровий номер 3221055300:02:023:0163, розташована за адресою: Київська обл., Бородян-
ський р-н, Бабинецька селищна рада, с. Бабинці, вул. Лісова, 21, що належить на праві власності
боржнику. Цільове призначення земельної ділянки: для будівництва і обслуговування жилого
будинку, господарських будівель та споруд. Обмеження на використання земельної ділянки ус-
тановлені на підставі містобудівних та санітарних норм і правил, включаючи архітектурно-пла-
нувальні, технічні, екологічні умови.

Майно належить боржнику на підставі: державний акт на право власності на земельну ділянку
серії ЯЖ № 911740 від 01.12.2008 року.

Стартова ціна лоту — 86 565,00 грн. (Договір № 11-0412/12 від 23.11.2012 року). Гарантійний
внесок у розмірі 4 328,25 грн. сплачується на наступні реквізити: ЄДРПОУ 36303404, р/р
26000013006122 в АТ «Сбербанк Росії» МФО 320627,  Одержувач: ТОВ «УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП».
Остаточна оплата здійснюється на протязі 10 банківських днів, не враховуючи для проведення
прилюдних торгів (вихідних та святкових днів) на депозитний рахунок ВДВС Подільського РУЮ
у м. Києві: р/р 37317001004456 в ГУДКУ в м. Києві, код ЄДРПОУ 34482497, МФО 820019.

Кінцевий термін реєстрації для участі у прилюдних торгах: 24.12.2012 до 10.00 год. Ознайо-
митися з майном можна щодня за його місцезнаходженням та одержати додаткову інформацію,
звернувшись до організатора прилюдних торгів та на сайті http://trade.informjust.ua

Прилюдні торги відбудуться 24.12.2012 об 11.00 год. за адресою: ВДВС Бородянського РУЮ
у Київській обл. за адресою: Київська обл., смт Бородянка, вул. Нова, 1.  

Організатор прилюдних торгів ТОВ «УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП» (м. Київ, Броварський пр-т, 5-и).
Довідка за телефоном: (044) 517 75 00.

Дарницький районний суд м. Києва викликає відповідача Скуратов-
ську Світлану Олександрівну, останнє відоме місце проживання: м.
Київ, вул. Вишняківська, 9, кв. 60. Вам необхідно 17 січня 2013 року о
09-10 год. з’явитися до Дарницького районного суду м. Києва за ад-
ресою: м. Київ, вул. Севастопольська, 14, каб. 3, на розгляд цивільної
справи за позовом ПАТ КБ «Надра» до Скуратовської С. О., Засядько
І. О. про стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідачів до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а дану справу буде розглянуто без вашої
участі.

Суддя Сирбул О. Ф.

Ізмаїльський міськрайонний суд Одеської області викликає як від-
повідачів Єфімчук Галину Василівну та Кравчук (Єфімчук) Вікторію
Анатоліївну у судове засідання на 19.12.2012 року, 09:50 год. по ци-
вільній справі № 1510/7395/12 за позовом Кашевар О. І. до Єфімчук
Г. В., Кравчук (Єфімчук) В. А. про визнання договору купівлі-продажу
дійсним.

Адреса суду: 68600, Одеська область, місто Ізмаїл, вулиця Клушина,
2.

У разі неявки у судове засідання відповідачів, справу буде розгля-
нуто за їх відсутністю.

Суддя Н. В. Баннікова

Оганесян Давід Овікович, 18 вересня 1979 р.н.,

викликається як відповідач у судове засідання,

призначене на 13 грудня 2012 року об 11.00 год.

по справі за позовом Моторно (транспортного)

страхового бюро України про відшкодування. 

Адреса суду: м. Київ, пр-т Маяковського, 5-В,

каб. 18.

Суддя О. Б. Саламон

Фастівський міськрайонний суд Київської області
викликає Тарадай Миколу Юрійовича у судове засі-
дання по цивільній справі №2/1027/2064/12 як від-
повідача за позовом АТ «Дельта банк» до Тарадай
М. Ю. про стягнення заборгованості, яке відбудеться
о 10:20 год. 18 грудня 2012 року за адресою: Київ-
ська обл., м. Фастів, вул. Радянська, 25, каб. 17.
Суддя Лаврік В. В.

У разі неявки відповідача в судове засідання
справу буде розглянуто за його відсутності за наяв-
ними у справі доказами. Необхідно повідомити суд
про причини неявки.

Загублену круглу 
печатку 

Всеукраїнської 
громадської 
організації 

Всеукраїнського
Об’єднання 

«Діти війни — України»
за № 31015601

вважати недійсною.

Ухвалою господарського суду міста Києва (01030, м. Київ,
вул. Б. Хмельницького, 44-Б) від 12.11.2012 р. визнано передчасним та
таким, що не відповідає нормам Закону України «Про відновлення платос-
проможності боржника або визнання його банкрутом» оголошення, опуб-
ліковане 31.08.2012 р. в Газеті «Урядовий кур’єр» № 156 щодо порушення
справи про банкрутство Приватного акціонерного товариства «Дніпровська
пристань» (код ЄДРПОУ 30605029, адреса: 01032, м. Київ, бул. Тараса Шев-
ченка, 33, 13 поверх, п/р 26001010003373 в Київській філії ТОВ «УніКредит
Банк України», МФО 300744), призначення розпорядником майна арбітраж-
ного керуючого Микитьона Віктора Васильовича (ліц. АВ № 456349 від
12.09.2009 р., місце проживання: м. Київ, просп. Гагаріна, 18, кв. 30, іден-
тифікаційний код 2552508438, адреса для листування: 01001, м. Київ, а/с
289-в) та прийняття заяв кредиторів протягом місяця від дня публікації.

Ухвалою Господарського суду Донецької області (83048,
м.Донецьк, вул. Артема, 157) від 14.11.2012 р. порушено провадження
по справі № 5006/1/30б/2012 про банкрутство ТОВАРИСТВА
З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «СОЮЗ МАР-
КЕТ ЛАЙН» (код ЄДРПОУ 37117095), 83003, м.Донецьк, вул.Го-
рячкіна, 26-А, відкриті рахунки в банківських установах відсутні).

З 14.11.2012 р. введено мораторій на задоволення вимог креди-
торів, розпорядником майна призначено арбітражного керуючого
Стрельнікова Сергія Олександровича (ліцензія серії АГ №594824,
адреса місця проживання: 85490, Донецька область, м.Селидове,
смт Курахівка, вул.Миру, 30). Підготовче засідання по справі №
5006/1/30б/2012 відбулося 26.11.2012р. Заяви кредиторів прийма-
ються протягом тридцяти днів з дня опублікування оголошення.

Постановою господарського суду Дніпропетровської
області (49600, м. Дніпропетровськ, вул. Куйбишева, 1-а) від
20.11.2012 року по справі № 38/5005/8746/2012 фізична особа
— підприємець Єпіщенко Сергій Олександрович,
ІПН 2830517230, зареєстрований: м. Дніпропетровськ, Індустріаль-
ний район, вул. Бердянська, 1, визнано банкрутом та відкрито лікві-
даційну процедуру.

Ліквідатором призначено арбітражного керуючого Черненченко
Дениса Альбертовича (ліцензія серії АД №040801 від 03.07.2012
року), адреса для приймання заяв кредиторів: 49000, м. Дніпропет-
ровськ, а/с 189.

Заяви кредиторів приймаються протягом 30 днів з дня опублі-
кування оголошення на вищевказану адресу ліквідатора.

Ухвалою Господарського суду Донецької області (83048, м. До-
нецьк, вул. Артема, 157) від 05.11.2012р. порушено провадження по справі
№ 5006/5/81б/2012 про банкрутство ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕ-
НОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ТРАСТ ІНВЕСТ ГАРАНТ» (код
37275206), зареєстрованому за адресою: 83017, м. Донецьк, вул. Овнатаняна,
16-А, відомості про розрахункові рахунки відсутні. З 05.11.2012р. введено
мораторій на задоволення вимог кредиторів, розпорядником майна призна-
чено арбітражного керуючого Стрельнікова Сергія Олександровича (ліцензія
Серія АГ № 594824, адреса місця проживання: 85490, Донецька область, м.
Селидове, смт Курахівка, вул. Миру, 30).

Підготовче засідання по справі № 5006/5/81б/2012 відбулося 22.11.2012 р.
Заяви кредиторів приймаються протягом тридцяти днів з дня опубліку-

вання оголошення.

ПП «УкрБізнесКонсалтінг» 20.12.2012 року об 11.00 год. за адресою: 
м. Полтава, вул. Фрунзе, 6, проводить відкриті торги (аукціон) 
з продажу майна ТОВ «ВКК «Союз К», код ЄДРПОУ 34302870
(Полтавська обл., м. Кременчук, вул. Ярмаркова, буд. 35-Б), 

що виставляється на продаж
ліквідатором арбітражним керуючим Маковим О. В.

Лот № 1: Будівля авторемонтної майстерні, літ. З, загальною площею 1729,1
кв.м, що знаходиться за адресою: Полтавська обл., м. Кременчук, вул. Ярмаркова, буд.
35-Б, початкова вартість 778 170,00 грн без ПДВ. Норма землекористування - оренда
земельної ділянки. Прийом заявок на участь у відкритих торгах (аукціоні) проводиться
за адресою: м. Полтава, вул. Шевченка, 52, та закінчується 14.12.2012 року о 17.00
год. Учасники сплачують реєстраційний внесок у розмірі 17,00 грн, в т.ч. ПДВ, та вно-
сять гарантійний внесок у розмірі 77 817,00 грн без ПДВ.

Додаткову інформацію щодо ознайомлення з майном та умовами участі в аукціоні
можна отримати за адресою: м. Полтава, вул. Шевченка, 52, тел. +38(050) 3055329.

Ухвалою господарського суду міста Києва (01030, м. Київ,
вул. Б. Хмельницького, 44-Б) від 20.08.2012 р. порушено провадження
у справі № 5011-50/11240-2012 про банкрутство приватного ак-
ціонерного товариства «Дніпровська Пристань» (код ЄД-
РПОУ 30605029, поштова адреса: 01032, м. Київ, бульвар Тараса
Шевченка, буд. 33, поверх 13, п/р 26001010003373 в Київській філії
ТОВ «УніКредит Банк України», МФО 300744).

Розпорядником майна призначено арбітражного керуючого Мики-
тьона Віктора Васильовича (ліц. АВ № 456349 від 12.02.2009 р., іден-
тифікаційний код 2552508438, поштова адреса: 01001, м. Київ, а/с
289-В).

Заяви кредиторів приймаються протягом тридцяти днів від дня опуб-
лікування даного оголошення.

Суворовський районний суд міста Одеси по цивільній справі №
1527/5786/11 за позовом ПАТ «УкрСиббанк» (правонаступник ПАТ
«Дельта Банк») до ТОВ «Сібаріт-ЮГ», Маркова Юрія Івановича, Іса-
кова Олександра Михайловича, Коляса Сергія Віталійовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором повідомляє, що
справа призначена до слухання в судовому засіданні на 14 грудня
2012 року о 12. 00 годині. Судове засідання відбудеться в примі-
щенні Суворовського районного суду міста Одеси, що розташоване
за адресою: місто Одеса, вулиця Чорноморського козацтва, 68,
зала судових засідань № 7. У разі неявки в судове засідання, справа
може бути розглянута та прийняте рішення за відсутністю ТОВ «Сі-
баріт-ЮГ», Ісакова Олександра Михайловича.

Суддя Н. І. Гудіна

Долинський районний суд Івано-Франківської області повідомляє, що 10
грудня 2012 року об 11 год. 30 хв. у приміщенні суду за адресою: смт Вигода,
вул. Д.Галицького, 63, Долинський район Івано-Франківської області, відбу-
деться розгляд цивільної справи № 0906/1196/12 за позовною заявою Вецка Ми-
коли Васильовича до Ємельянової Інни Вадимівни про визнання батьківства.

У судове засідання викликають відповідачку Ємельянову Інну Вадимівну, ос-
таннє відоме місце проживання: с. Солуків, вул. 3елена, 79, Долинський район
Івано-Франківської області.

Явка в судове засідання відповідачки Ємельянової Інни Вадимівни обов’яз-
кова.

Про причини неявки вона зобов’язана повідомити суд. У разі неявки відпові-
дачки в судове засідання без поважних причин, справу буде розглянуто за на-
явними у справі доказами без її участі.

Суддя В. А. Тураш

Жмеринський міськрайонний суд Вінницької області викликає в судове
засідання  як відповідача Блащука Олександра Олександровича, вул. Ше-
кінська, 53/24, м. Жмеринка, Вінницької області по цивільній справі №
2/205/1322/2012 р. за позовом Кредитної спілки «Партнер» до Блащука Вік-
тора Володимировича, Блащука Олександра Олександровича, Шевчук Алли
Федорівни та Блащука Володимира Володимировича про стягнення забор-
гованості за договором цільового кредиту.

Судове засідання відбудеться 11 грудня 2012 року о 10.00 годині у залі
суду Жмеринського міськрайонного суду Вінницької області за адресою:
Вінницька область м. Жмеринка, вул. Образцова, 6.

У разі неявки відповідача в судове засідання на вказану дату, справа буде
розглянута у його відсутність.

Суддя К. А. Шепель 

Шевченківський районний суд м. Києва викликає у судове засідання  як
відповідача Павленка Володимира Валерійовича по справі за позовом ПАТ
«Родовід Банк» до Павленка Володимира Валерійовича, третя особа:Фе-
сенко Костянтин Едуардович про стягнення заборгованості за кредитним
договором шляхом звернення стягнення на предмет іпотеки. Останнє ві-
доме місце проживання відповідача Павленка Володимира Валерійовича —
м. Київ, вул. Білоруська, 10/18, кв. 4. Розгляд справи призначено о 15 годині
30 хвилин 17 січня 2013 року в приміщенні Шевченківського районного суду
м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Смирнова-Ласточкіна, буд. 10-Б, каб. 40.

У разі неявки відповідача Павленка Володимира Валерійовича в судове
засідання, справу буде розглянуто за його відсутності за наявними у справі
доказами. Крім того, суд роз’яснює відповідачу його обов’язок повідомити
суд про причини неявки в судове засідання.

Суддя О. О. Кондратенко

Шевченківський районний суд м. Києва повторно викликає в судове за-
сідання по цивільній справі № 2610/620/2012 Пров. 2/2610/3683/2012 за по-
зовом Тюфякіної Наталії Олександрівни до Хімікус Вячеслава Едуардовича
про позбавлення батьківських прав відповідача Хімікус Вячеслава Едуар-
довича, останнє відоме місце проживання якого: м. Київ, вул. О. Теліги, 
буд. 3-В, кв. 30.

Розгляд справи призначено на 08 год. 50 хв. 14 грудня 2012 року за ад-
ресою Шевченківського районного суду м. Києва: Вознесенський узвіз, 10
Б, в кабінеті № 57.

В разі неявки відповідача Хімікус Вячеслава Едуардовича в судове засі-
дання, справа буде розглянута у його відсутність за наявними у справі до-
казами. Крім того суд роз’яснює відповідачу його обов’язок повідомити суд
про причини неявки в судове засідання.

Суддя Н. О. Голік

Дніпровський районний суд м. Києва викликає відповідача Прі-
щенко Павла Анатолійовича (вул. Червоноткацька, 10, кв. 41, 
м. Київ), за позовом ПАТ «Дельта банк» до Пріщенко Павла Анато-
лійовича про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться 17.12.2012 року о 09 годині 30 хви-
лин в приміщенні Дніпровського районного суду м. Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. Сергієнка, 3, каб. № 7.

У разі неявки в судове засідання, справа згідно з вимогами ЦПК
України буде розглянута у відсутність відповідача. При публікації
оголошення про виклик до суду, відповідач вважається повідом-
леним про час і місце розгляду справи. 

Суддя Л. О. Антипова

На судове засідання, яке відбудеться
27 грудня 2012 року о 10 годині в при-
міщенні Козятинського міськрайонного
суду (вул. Грушевського, 64, м. Козя-
тин) по цивільній справі за позовом ВАТ
«СКБ «Дністер» до Янковчук Наталії
Костянтинівни викликається відпові-
дачка — Янковчук Наталія Костянти-
нівна.

У разі неявки на судове засідання від-
повідачки по справі, Янковчук Наталії
Костянтинівни, рішення буде прийнято
за наявними у справі доказами.

Суддя Слободяний О. Є.

Приморський районний суд м. Одеси ви-
кликає Сичева Володимира Васильовича, ос-
тання відома адреса: м. Одеса, вул.
Лейтенанта Шмідта, 3, кв. 5, у судове засі-
дання як відповідача по цивільній справі за
позовною заявою Голубкової Ольги Геннаді-
ївни до Сичева Володимира Васильовича про
визнання договору купівлі-продажу квар-
тири дійсним, яке призначене до слухання на
14 січня 2013 року об 11 годині 30 хвилин у
приміщенні Приморського районного суду м.
Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська,
33, зала судових засідань 216. У разі неявки
справа буде розглянута у вашу відсутність.

Суддя Єршова Л. С.

Шевченківський районний суд м. Києва викли-
кає у судове засідання як відповідача Білана Юрія
Івановича (останнє відоме місце реєстрації (пере-
бування) проживання: 37254, Полтавська область,
Лохвицький район, с. Сенча, вулиця Перемоги, 3А,
кв. 2) у справі № 2610/8402/2012, провадження №
2/2610/5508/2012 за позовом ПАТ КБ «Надра» до
Білана Юрія Івановича та Фоменка Андрія Олек-
сійовича про стягнення кредитної заборгованості,
на 13 грудня 2012 року об 11 годині 10 хвилин, що
відбудеться в приміщенні суду за адресою: 04053,
м. Київ, вулиця Смирнова-Ласточкіна, 10-б, кабінет
№31, поверх 3.

З опублікуванням оголошення про виклик, від-
повідач вважається повідомленим про день, час та
місце розгляду справи і у випадку неявки до суду
справа може бути розглянута за його відсутності.

Суддя Маліновська В. М.

Яковенку Миколі Олексійовичу,
10.11.1970 року народження, останнє відоме
місце проживання: м. Київ, пр-т Григоренка,
3-А, кв. 15, необхідно з’явитись 14 грудня
2012 року на 11 год. 00 хв. до Дарницького
районного суду м. Києва за адресою: м. Київ,
вул. Кошиця, 5-А, каб. 122, для участі у су-
довому засіданні по цивільній справі за по-
зовом Публічного акціонерного товариства
«Комерційний банк «Надра банк» до Яко-
венка Миколи Олексійовича про стягнення
заборгованості за кредитним договором, під
головуванням судді Набудович І. О.

Наслідками неявки буде проведення
з’ясування обставин у справі на підставі до-
казів, про подання яких було заявлено під
час судового засідання.

Деснянський районний суд м. Києва
повідомляє, що 13.12.2012 року о 09
год. 30 хв. розглядатиметься цивільна
справа за позовом ПАТ «Перший Укра-
їнський Міжнародний Банк» до Лев-
ченка Миколи Миколайовича про
стягнення заборгованості за кредитним
договором. Левченко Микола Мико-
лайович викликається у судове засі-
дання як відповідач. У разі неявки
справу буде розглянуто у вашу відсут-
ність. Адреса суду: м. Київ, пр. Маяков-
ського, 5-в, каб. 36.

Суддя О. І. Скрипка

Бучацький районний суд Тернопільської області викликає в судове засі-
дання як відповідача Дарієнка Олега Миколайовича, місце перебування
якого невідоме, останнє відоме місце проживання — м. Кременчук Полтав-
ської області, вул. Молодіжна, 5/5, по справі за позовом Дарієнко Надії Бог-
данівни до Дарієнка Олега Миколайовича про розірвання шлюбу. Розгляд
справи призначено на 10 год. 00 хв. 20 грудня 2012 року в приміщенні суду
за адресою: м. Бучач, вул. Міцкевича, 11. Явка до суду є обов’язковою.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та до-
кази. В разі неявки без поважних причин справу буде розглянуто у його від-
сутності згідно із. ч. 4 ст.169 ЦПК України за наявними в ній доказами.

Суддя Кузевич Й. Я.

Київський районний суд м. Одеси викликає Нагорну Олену Ми-
колаївну як відповідача у справі за позовом ПАТ «СК «Остра» до
Нагорної О. М., Старовойтова В. М. «Про стягнення заборгованості»
по цивільній справі № 1512/8719/2012.

Судове засідання відбудеться 14.01.2013 р. о 11 годині 00 хвилин
у судді Брайловської А І., в приміщенні Київського районного суду
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Варненська, З-б, каб. 238.

Суддя А. І. Брайловська

Шевченківський районний суд м. Чернівців викликає Вейцмана Мойсея
Нухімовича, який проживав: м. Чернівці, вул. Головна, 285а /3, Швець Олену
Андріївну, яка проживає: м. Чернівці, вул. Алма-Атинська, 3а/76, як зацікав-
лених осіб по справі за заявою Влад В. І. про скасування заборони на відчу-
ження квартири.

Судове засідання відбудеться 26 грудня 2012 року о 09.30 год. за адре-
сою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет № 19. Ваша явка
обов’язкова і у випадку неявки в судове засідання справа буде розглянута
у вашу відсутність.

Суддя В. Г. Смотрицький
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 6 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська                      +1      -4 -2 +3
Житомирська            +1      -4 +1 -4
Чернігівська                 0      -5 -2 +3
Сумська                         0      -5 +2 -3
Закарпатська              -1      -6 +2 -3
Рівненська                   -1      -6 +1 -4
Львівська                     -1      -6 +1 -4
Івано-Франківська    -1      -6 +1 -4
Волинська                   -1      -6 +1 -4
Хмельницька              -1      -6 +1 -4
Чернівецька                -1      -6 +1 -4
Тернопільська            -1      -6 +1 -4
Вінницька                   +1      -4 +1 -4

Oбласть Нiч            День
Черкаська                   +2      -3 0 +5
Кіровоградська         +2      -3 0 +5
Полтавська                 +1      -4 -2 +3
Дніпропетровська    +2      -3 +2 +7
Одеська                       +1     +6 +3 +8
Миколаївська            +1     +6 +3 +8
Херсонська                 -2     +3 +3 +8
Запорізька                   -2     +3 +3 +8
Харківська                   -2      -7 -1 +4
Донецька                    +1      -4 +2 +7
Луганська                    -2      -7 +2 +7
Крим                              0     +5 +8 +13
Київ                         0    -2 0 -2

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Потапичі прижилися 
у парку «Синевир»
ПРИРОДА. За рік тут знайшли прихисток шестеро бурих
ведмедів-«безхатченків»

Василь БЕДЗІР,
«Урядовий кур’єр»

Рік тому двоє ведмедів
оселилися у національ-

ному природному парку
«Синевир». Нині до них
звикли всі: і працівники
парку, і гості. Тепер їх уже
шестеро. Завдяки Інтернету
всі, хто цікавиться звірами,
знають їхні прізвиська, на-
віть їхнє попереднє життя-
буття. Для кожного ведмедя
легким воно не було. Твари-
ни, які прибули з Харкова,
Вінниці, Луганська і Хмель-
ниччини, зазнавали зну-
щань і принижень своїх гос-
подарів. Коли ті врешті-
решт усвідомлювали, що за
дикими тваринами слід фа-
хово доглядати, то почали
від них відмовлятися. При-
хистком для тварин став на-
ціональний парк.

У дорослому віці повер-
тати дику тварину в при-
родні умови неможливо:
самостійно не виживе. Ки-
нути їх без опіки — означа-
тиме приректи на загибель.
Ведмедів-«безхатченків»
пригріла держава.  Їх утри-
мують в умовах, близьких
до природних: територія 12
гектарів огороджена мета-
левою сіткою, усередині —
дерева, кущі і… свобода пе-
ресування.

— Тварини прибували
виснаженими, з ознаками

дистрофії, із шрамами від
укусів собак, якими їх
цькували, — розповідає на-
чальник реабілітаційного
центру Ярослав Бундзяк.
— Нині повернулися до
норми.

Щоб правильно налаго-
дити роботу, і начальник
центру, і ветеринар Ми-
хайло Маслей проходили
стажування в Київсько-
му та Луцькому зоопар-
ках. Обслуговуючий пер-

сонал — двадцятеро осіб,
серед яких водій, ветлі-
кар, доглядачі, охоронці.
На одного ведмедя нині
припадає більше трьох
працівників, та згодом
співвідношення змінить-
ся. 

Загалом тут можуть опі-
куватися кількома десят-
ками ведмедів. Для центру
зводять триповерховий
будинок, в якому розміс-
тяться всі служби. Одне з
приміщень призначати-
меться для тварин, де вони
зможуть перебувати у хо-
лоди чи негоду. Проклада-
ють дорогу до центру для
автомобілів.

— За мляво-сонною по-
ведінкою тварин видно, що
четверо з них скоро заля-
жуть на зимову сплячку,
— розказав директор цен-
тру Ярослав Бундзяк. —
Кожен обере барліг на свій
смак, адже викопали їх із
запасом.

Щоб ведмеді звикали до
природних умов, їх при-
вчають самим добувати
їжу. Звичайно, все це
умовно, адже спеціально
приготовані яблука, хліб
чи ласощі ховають якнай-
далі, змушуючи звірів їх
шукати. 

У центру є спонсори, які
забезпечують тваринам
різноманітний раціон з ри-
бою, медом, горіхами.

Ухвалою Господарського суду Дніпропетровської області (49600,
м. Дніпропетровськ, вул. Куйбишева, 1-А) від 26.09.2012р. у справі
№ 24/5005/8237/2012 порушено провадження у справі про банкрут-
ство стосовно Товариства з обмеженою відповідальністю «ЛЮКС-
ВЕСТ» (код ЄДРПОУ 20225528, р/р 2600030020201 в ПАТ «БАНК
КРЕДИТ ДНІПРО», МФО 305749, юридична адреса: 49063, м. Дніп-
ропетровськ, Амур-Нижньодніпровський район, вул. Богомаза, буд.
188А, кв. 182).

Розпорядником майна призначено Верченка Дмитра Валерійовича
(ліцензія АВ № 499024, адреса: 53220, м. Нікополь, вул. Трубченко,
4/15, ідентифікаційний номер 2936107116).

Письмові заяви з вимогами до боржника, а також документами,
що їх підтверджують, приймаються протягом 30 днів з дня опублі-
кування цього оголошення.

Святошинський районний суд м. Києва викликає відповідачку - Степ-
нову Людмилу Михайлівну, останнє відоме місце проживання: м. Київ, вул.
Картвелішвілі, 5, кв. 449, для участі в цивільній справі за позовом Фізичної
особи-підприємця Демяненко О.О. до Степнової Л.М. про стягнення боргу,
штрафних санкцій та збитків за договором про надання послуг.

Судове засідання відбудеться 10.12.2012 року о 13 год. 00 хв. за адре-
сою: м. Київ, вул. Жилянська, 142 каб. 22. Суддя Шум Л.М.

У разі неявки відповідачки Степнової Л.М. до суду без поважних причин
або у разі неповідомлення про причини неявки справа буде розглядатись
за його відсутності.

До уваги Ковалевського Сергія Валентиновича! Печерський районний суд м. Києва
викликає Вас у судове засідання  як відповідача у цивільній справі за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «Комерційний банк «Надра» до Ковалевського Сергія Ва-
лентиновича про стягнення заборгованості, яке призначене на 10 грудня 2012 року о
11 год. 00 хв. і відбудеться за адресою: м. Київ, вул. Хрещатик, 42-А, каб. 10.

Ви зобов’язані повідомити суд про причини неявки.
Роз’яснюємо, що у разі неявки в судове засідання без поважних причин або непові-

домлення суд про причини неявки, справу буде розглянуто за вашої відсутності на під-
ставі наявних у ній даних та доказів.

Додатково роз’яснюємо, що відповідно до ч. 9 ст.74 ЦПК України, з опублікуванням
оголошення про виклик відповідач вважається повідомленим про час та місце розгляду
справи.

Суддя  І. В. Кирилюк

Виконавчим комітетом Федерації самбо України скли-

кано проведення чергової щорічної конференції ФСУ, яка

відбудеться 22 грудня 2012 року об 11 годині в м. Луцьк

(конференц-зал готелю «Світязь», вул. Набережна, 4).
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За огорожею ведмеді згадують природні інстинкти

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ДОСЯГНЕННЯ. Два роки то-
му Тернопілля вперше подиву-
вало країну рекордним випі-
канням короваю. Тоді він зава-
жив понад 600 кг. Цього року
— 1560 кг. Такий відтепер ре-
корд країни у випіканні святко-
вого хліба.

До випікання короваю за
старовинним рецептом долучи-
лися десятки господинь з різ-
них районів краю, а також хлі-
бозавод. Використали 1050 кг
борошна, 2080 яєць, 210 кг
цукру, 370 кг молока, 90 кг
маргарину, 46 кг дріжджів і 20
кг солі. Хлібини, як і годиться,
гарно оформили розмаїтими
спеченими з тіста квітами, лис-
тками, колоссям, сплетеними
косами.  Поєднали їх і виклали
у п’ять високих рядів. У центрі
Тернополя на Театральному
майдані для святкового хліба-
рекордсмена змайстрували
спеціальний подіум.  

Представниця комітету вста-
новлення рекордів України Ва-
лентина Лимар засвідчила ре-
корд у категорії «Найбільший
коровай України» й вручила
про це відповідний сертифікат

голові облдержадміністрації
Валентинові Хоптяну. Очільник
краю взявся першим нарізати
скибки хліба-рекордсмена й

пригощати дітей зі школи-ін-
тернату, дитбудинку та на-
вчально-реабілітаційного цен-
тру. Посмакувати короваєм

могли й тернопільці та гості міс-
та, яких покликала на цен-
тральний майдан ця приємна
подія.  

Коровай на півтори тонни!

Ось він, найбільший коровай України —- від тернопільських аграріїв
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